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COBETbI M0 TEXHUKE BE3OMACHOCTY (RU |

« [pexpae yem ncnonb3osaTtb NPMOGOP B
nepBbl pa3, BHUMATENbHO NpoyTuTe
NHCTPYKLMIO MO €ro UCrosib30BaHUIO:
HenpaBWbHOE NCMONb30BaHMe Nprnbopa
0CBO6OXKAAET NPOV3BOAUTENA OT KakoN-Nnnbo
OTBETCTBEHHOCTMW.

« CneguTte 3a AeTbMU 1 He pa3peLlanTe nm
nrpaTtb C Npnbopom.

+ [laHHOe YCTPONCTBO He NpegHa3HavyeHo
ANA NCMONb30BaHUA NoAbMK (BKNOYaA
AeTen) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKNMN
NN YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM NN He
NMeLMMN HEOOXOAUMOTO OMbITa U 3HAHWA.
JonyckaeTca ncnonb3oBaHue npubopa nog
KOHTpONEeM Nnua, OTBETCTBEHHOIO 3a UX
6e30MacHOCTb.

+ YCTPOWNCTBO U ero Kabenb He foMMHbl ObITb
AOCTYNHbI AeTAM mnagLue 8 ner.

+ [laHHOe yCTPOMCTBO MOTYT UCMNOJIb30BaTb
NOAN C NOHMMXEHHBbIMU GU3NYECKMUN NN
YMCTBEHHbIMY CMOCOOHOCTAMY, a TaKXKe He
nmetoe HeobxoaMMOro onbiTa U 3HAHWN,
ecsIN OHU UCMONb3YIOT YCTPONCTBO NOA,
NPUCMOTPOM VAW NOAYYUIN UHCTPYKL MK NO
6e30nacHoOM 3KCnyaTaLumn 1 NOHUMALOT BCE

PUCKN.
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+ [leTn He [ONXHbI UCMONb30BaTb YCTPOMCTBO B
KayecTBe UrpyLUKN.

+ [laHHOe yCTpONCTBO MOTYT UCMONb30BaTb
AeTu CcTapLue 8 neT, ecqiv OHWN HaxodATCA NoA
NPUCMOTPOM, NPOLLIN COOTBETCTBYIOLLEE
ob6yyeHue npaBmnam 6e3onacHoro
NCNOsb30BaHNA YCTPOMCTBA U YETKO
NOHUMALOT BO3MOXHble pUCKN. OUnNCTKa U
yXof 3a yCTPONCTBOM MOXeT NPOBOANTbCA
AeTbMu cTapLie 8 neT Npu YC/I0BUN, YTO OHU
HaXo4ATCA NoA4 NPMCMOTPOM B3POCOro.

+ YCTPOMCTBO NpefHa3HauyeHo TONbKO AN

JOMALLHEro UCroJsib30BaHuA.

YCTpOnCTBO HE NpeAHa3Ha4vYeHo AnA

NCMONb30BaHNA B H/XKENPUBELEHHbIX

Cnyyasnx, rapaHTuA Ha KOTopble He

pacnpocTpaHAeTcA.

— B KyxOHHbIX nomeLleHusX,
npeAHa3HayYeHHbIX 4s1A NnepcoHana
MarasuHoB, B opucax 1 B Apyrnx paboumnx
NnomeLLeHUAX.

—Ha ¢epmax.

—KnuneHTtamu otenen, moTenemn n gpyrnx
NOAO0OHbIX MECT NPOXUBaAHWA.

— B KOMHaTax 1 KBapTupax, Kotopble
CHUMAIOTCA Ha KOPOTKNW CPOK.



Hukorga He HanuBanTe B YalHUK BOAY

BblLLE MAaKCUMasIbHOrO YPOBHSA U HUXe
MWUHNManbHOro YPOBHH.

Ecnn yanHuK nepenonHeH, Boga MoxkeT
BbINIECHYTbCA.

Hukorga He OTKpbiBanTe KPbILWKY, KOrga Boga
KUMWNT.

YanHWK fOMKeH NCnofib30BaTbCA TONMbKO C
3aKPbITOW KPbILLKOW 1 TONbKO C Npunaraemom
noacTaBKom N GUIBTPOM.

Hukorga He norpy»anTe YanHuK, NOACTaBKY,
LWHYP NUTaHWA 1 BUNKY B BOAY Unu nobyto
APYTYI0 KUOKOCTb.

He ncnonb3ynte yanHuk, ecnm WHyp

NUTaHWA UKW BUJIKA UMEIOT NOBpeXKAeHUA.
Bo n3bexxaHne BO3HMKHOBEHUA ONACHOM
CUTyaumm Bcerga obpaliantech AnA 3ameHbl
LWHYpa NUTaHNA B aBTOPU30BAHHbIN
CepPBUCHbIN LEeHTP NpOon3BOANTENA.
Heobxogumo cnegntb 3a 4ETBMU U He
LOMNyCKaTb, YTOObI OHU UFPanu C yCTPOMCTBOM.
[leTn MoryT BbIMOAIHATb OUNCTKY U Npoueaypbl
06CNy>KMBaHMA TONbKO NOA MNOCTOAHHbIM
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO B3POCOro.

+ [ina Bawert 6e30NacHOCTY HacTOALWMIA NPMOOP OTBEYaeT ANCTBYIOLLM HOPMaM 1

TpeboBaHuAM (JUpeKTBe 0 HU3KOM HanpsXeHuw, InpekTrBe 06 3neKTPOMarH1THON
COBMECTMMOCTH, [InpeKkTnBe o MaTepranax, HenocpeACcTBEHHO KOHTaKTUPYIOLLMX C
npoayKTamu NuTaHus, JupekTree 06 oxpaHe oKpy»Katolei cpeabl...)



MopkntouanTe yCTPONCTBO TOMBKO K 3a3eMNeHHON po3eTke. Yoeautecn, 4to
HanpsXeHue, ykazaHHOe Ha 3aBOACKON Tabnmuke npubopa, COOTBETCTBYET
HanpAXeHMIO 3N1EeKTPOCETU.

Jiobas owmnbKa Npy NOAKNIOYEHN aHHYIMPYET rapaHTuIo.

lapaHTVA He PacNPOCTPAHAETCA Ha YaHNKK, KOTOPble He paboTatoT uin paboTaioT
M/10X0 13-3a HEPEryNAPHOTo yAaneH!s Hakumnu.

He ponyckariTe cBrcaHus NPOBOAA B MECTaX, AOCTYMHbIX ANA AeTeN.

He BbIHMMaiiTe BUJIKY M3 PO3€TKM, BLITATVBAsS ee 3a NPOBOA.

Nio6oe BMeLaTeNbCTBO, KPOME YNCTKU 1 MOBCEAHEBHOIO YXOAa, KOTOPbIMA
33aHMMAETCA NONb30BaTeb, JOKHO OCYLEeCTBAATLCA CreLuanmcTamm
YMOSHOMOYEHHOTO CEPBUCHOrO LIEHTPA.

Mcnonb3yinTe YaliHUK TONbKO ASIA KUNAYEHUA MUTbEBON BOAbI.

Bce ycTporicTBa NPOXOAAT CTPOrunii KOHTPOJb KavecTsa. Mpoueaypbl KOHTPONA
npeaycmMaTprBaloT GaKTUYECKME UCTIBITAHWSA CNyYaliHO BbIBPaHHBIX YCTPOWCTB, UTO
no3BonAeT Aenatb BbIBOAbl 06 0COOEHHOCTAX KCMAyaTaLmnu.

Huvikorga He ncrnonb3yiATe rybKu ans OUnCTKU.

na ypanenna GprnbTpa C HAKMMbIO CHAMUTE YalHKK C NOACTABKM U AOXANTECH, NOKa
OH OCTbIHeT. He ypanaiite ¢punbTp, ecnv YalHUK HanoHEH ropsiyeil BOLOW.
He ncnonb3yiite apyrue meToabl yaaneHna Hakmnm, Kpome peKoMeHJOBaHHbIX.

[lepuTe YaiiHKK 1 ero ceTeBO LWHYP BAANN OT NCTOYHVKOB TENNa, Nio6oii BNaXXHOM
VN CKOMb3KOW MOBEPXHOCTU, @ TakkKe OT OCTPbIX Kpaes.

Hukorga He MCNonb3yiiTe YCTPOWCTBO B BAHHOW NN BONIN3M NCTOYHNKOB BOADI.
Hukorpa He Nonb3yinTech YaNHNKOM, €CAIN Bl PYKU WU HOTY MOKpbIe.
HemepaneHHO oTcoefuHAITe CETEBOA LUHYP NPV NMOABMEHNN KaKNX-TM60 N3MEHEHW B
npovecce sKcnayaTaLum.

Hukorga He TAHUTE 3a LWHYpP NMUTaHWA, YTOObI M3BNIEUb BUJIKY U3 PO3ETKU.

Bcerpa 6yabTe BHMMAaTENbHbI, KOTAa YallHVK BKMIOYEH, 1 0COBEHHO ByabTe OCTOPOXHbI
C MapoM, BbIXOAALLMM U3 HOCKKA, TaK KaK OH MEET OUY€eHb BbICOKYIO TeMmnepaTypy.
Hukorpa He ocTaBnANTE WHYP NUTaHWA CBUCAIOLLVM C KpaA CTONELHMLbI U
KYXOHHOTO CTOJa, UTO6bI MCKIIIOUNTL Nt06Y10 BO3MOXXHOCTb MafeHMA YaiiHrKa Ha nost.
Hukorpa He NpuKacaiiTech K GUALTPY UK KPbILLKe, eCN BOfa KNMUT.

Takxe 6yabTe OCTOPOXXHbI C KOPMYCOM YaiiHMKa, Tak KaK OH N3roTOBJIEH U3
Hep>KaBeloLLeli CTanm 1 CUbHO HarpeBaeTca Npu ncnonb3osBaHuK. MprKacanTecb
TONIbKO K pyuKe YaiHuKa.

Hukoraa He nepemelyanTe BKNIOYEHHDIV YaHUK.

O6eperaiTe yCTPONCTBO OT BNAXKHOCTU 1 CUIIBHOTO OXNTaXAEeHWS.

Bo Bpems HarpeBa Bcerga ucnonb3ayite Gunbtp.

Hukorpa He HarpeBaiiTe NyCTOM YaHUK.

PasmecTuTe YaiiHKK 1 WHYP NUTaHWA Kak MOXHO GnviKe K 3afiHeil YacTu pabouen
NOBEPXHOCTU.

lapaHTVA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha NPOM3BOACTBEHHbIE AedeKTbl 1 HenonaaKu,



BO3HMKLUME NPU JOMALIHEM VCNONb30BaHMK. Jlloboe NoBpeXAeHNe Uy NONOMKa,
BO3HVKLUME 13-3a HECOONIOAEHVA MHCTPYKLWIA, He NOANAJAIoT NoJ YCIOBUA rapaHTn.

MNEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. YpanuTe BCe 311eMeHTbl YNakoBKM, akCecCyapbl 1 HaKNenkun, Haxoaawmecs Kak
CHapY»K, TaK 1 BHYTPU YalHKKa.

2. OTperynupyiite AnuHY LWHypa, OCTaTOK HaMOTaliTe NoA NOACTaBKY. BctaBbTe WHYp B
cneymnanbHbIni nas. (Puc. 1)

Mepea Hauanom NCNONb3oBaHWUA ABa-TPY Pa3a BCKUMATUTE B YaliHNKe BOAY U BbinenTe ee,

Tak Kak B Hell MOryT coiepaTbCA YacTUUKYM Nblan. [IpomoiiTe No OTAENBHOCTM YaHUK U

dunbTp.

NCMNoJIb3OBAHME

1. ANA TOro, YTOBbbl OTKPbITb KPbILIKY (B 3ABUCUMOCTU OT MOZE/IN)

— CHMMaIOWaACA KPbILLKa: HAXMUTE Ha 6/I0KMPOBOYHOE YCTPONCTBO, NpU
HeobXOAMMOCTY OTTAHMTE KPbILIKY Ha3aa. (Puc. 2)

— KpbilKa c OTKpbIBaOLLVIM MEXaHN3MOM: HAXXMUTE Ha 6lIOKMPOBOYHOE YCTPOICTBO, 1
KpblLKa OTKPOeTca aBTomaTnyecku. (Puc. 3/ Puc. 3.1)

— ABTOMaTMYeCK/ OTKPbIBAIOLLAACA KPbILIKA: HAXKMUTe Ha KHOMKY B BEPXHEN YacTu
PYUKM YaiHuKa. (Puc. 4)

— 3aBMHUMBAIOLLAACA KPbILLKA: MOBEPHUTE KPbILLIKY BIIEBO, UTOObI OTBUHTUTb U CHATDL ee.
(Puc. 5)
YTo6bl 3aKpbITb KPbILLKY, HaflaBMTe Ha Hee. B Moaensax ¢ 3aBUHUMBAIOLLENACA KPbILIKO

noBepHUTe ee BNpPaBo.

+  JTOT YaliHUK He NpeAHa3HayeH 418 UCrob30BaHUA 6€3 KpbILKu. B ciyqae ytepu
WM MOPYM KPBILLKM 06paTUTECh B LIEHTP MOC/enpo/a)Horo obcnyxvsanvs. He
ucnonb3yiite YarHuK 6e3 Kpbiwku. (Puc. 5.1)

2. PASMECTUTE MNOACTABKY HA NJIOCKON MPOYHON TEPMOCTOMKOM
MOBEPXHOCTU MNOAAJIbLUE OT B6PbI3I BOAbI U UICTOYHUKOB TEMJA.
. LIal/lel/lK,C(Oﬂ)Ké'H Mcnosib30BaTbCA TOJIbKO C npunaralou(eﬁcn K Hemy l'IO,E(CTaBKOﬁ.

3. BJIEATE B YAMHUK HY>KHOE KOJINYECTBO BOAbI. (Puc. 6)

+ Bogy B yaliHNK peKoMeHAYyeTCA HanBaTh Yepe3 HOCUK, 3TO 06eCneynBaeT JyuLLyo
COXPaHHOCTb puUnbTPaA. (B 3aBUCMMOCTY OT MOZENN)

« Hukorga He HanosHAVITE YarHWK, CTOALYMIA Ha MOLCTaBKe.

+ He HanuBaviTe B YaliHNK BOAY BbILLE MAaKCUMaIbHOIO YPOBHSA 1 HUXE MUHUMA/IbHOro
YpPOoBHSA. Ecnvi yaiiHVK nepenosiHeH, KUnaiwas Boga MOXeT MepesinTbCa yepes Kpaii.

+ He Bknoyavite yaiHuK 6€3 BoAbl.

« [pexge 4yem BKYNTb YarHUK, y6euTeCh, YTO KPbILLKa M/I0THO 3aKpbITa.



4. YCTAHOBUTE YANHWUK HA MOACTABKY. BKJTIOYUTE B PO3ETKY.

5. EC/IN SNNEKTPOYANHUK OCHALLIEH NMEPEKJTIOYATEJIEM TEMMEPATYPbI
BbibepunTe OfVH 13 HY>XHbIX PEXNMOB:

& pexum 3akunaHua Bofbl MK g PEXIM TeMMepaTypbl, ONTUMAaNbHOM AnA
HeMepneHHoro ynotpebnexus. (Puc. 7)

6. BKJIIOYEHUE YAWHUKA
HaxmuTe KHOMKY BKI1/BbIK, PaCMONOXEHHYI0 CBEPXY UKW CHU3Y PyYKU (B 3aBUCUMOCTH
ot mogenn). (Puc. 8)

7. ECJZIN SNIEKTPOYAVMHUK OCHALLEH NEPEKJTIOYATEJIEM TEMMNEPATYPbI

€CV Noc/e HarpeBaHUA BOfbl e Bbl XOTUTeE BLICTPO NEPeiiTy B APYroi pexim i,
Heo6XOAMMO 3aHOBO BKIIIOUNTL YalHUK. [N yCKopeHus npouecca Bbl MOXeTe J06aBUTb
XONOAHOM BOADI, 4TOGbI Harpes Havancs GoicTpee.

8. HEKOTOPbIE MOJENIN OCHALLEHbI MOACBETKOW.

9. YAHUK BbIKJTIOYAETCA ABTOMATUYECKU

nocne 3akunaHyA BOAbI UK NO AOCTUXEHUM BbIGPaHHON TemnepaTypbl. EFro MOXHO
TaKXe OTK/IOUNTb BPYUHYIO, PeX/ie Yem CHATb C MOACTaBKM, YTOObI HaNUTL U3 Hero
BogAy. Mocne 3aKMNaHyA BOAbl B HEKOTOPbIX MOAESIAX racHeT NOACBETKA U CUrHaNIbHAA
namnouka. Mpexpe yem CHATb YaliHUK C NOACTaBKY, ybeanTech, YTo KHOMKa BKI/BbIKA
HaXoAWTCA B MONOXEHNN «BbIK/IOHYEHO».

« [lo oKOHYaHWUM NCMONIb30BaHNA HE OCTABNANTE B YaliHNKe BOAY.

OYUCTKA N YX

OUYUNCTKA YANHUKA

BbikntounTe YalHUK 13 ceTu.

[laiiTe eMy OCTbITb 1 MPOTPUTE BNAXKHON ryOKON.

- Hukorga He norpy»avite YaviHNK, MOACTABKY, SNEKTPUYECKNI LIHYP UAN LUTEMNCENb B
BOJY: HY 3NIeKTPUYeCKne COeaUHEHUA, H1 BbIK/loYaTeslb He JOKHbI COMNPUKacaTbCa C
BOAOMN.

+ He nonb3yiitecb abpa3vBHbIMU rybKamu.

OYUCTKA OUIbTPA (B 3ABUCMMOCTU OT MOAENMN) (Puc. 9)

CbeMHbI GUNBLTP N3rOTOBNEH M3 TKaHW, KOTOPas YAEPXKMBAET YaCTUYKIN HAKUNW, He
NO3BOJIAA UM NOMACTb B YaLLKY BMeCTe C HanmBaemow U3 YaitHuKa BOfoi. ITOT GunbTp
He CMArYaeT BOAY U He yAanseT n3 Hee U3BeCTKOBbIe NPYMecH, TakKuM 06pa3om, CBONCTBa
BO/bl OCTAOTCA HeM3MeHHbIMU. MMpK NOBbILLEHHOM COAEPXKaHUM N3BECTU B Boae GUNbTP
oueHb 6bICTPO 3acopseTca (epes 10-15 ncnonb3oBaHui). Heobxoammo perynapHo
ounwaTtb ero. BnaxHbii GprnbTp cnepayeT NPOMbIBaTb NPOTOUHOW BOLJOW, CyXOM —
OCTOPOXHO YMCTUTb MATKOW LLIETOUKO. B criyuae, ecnm Haknnb He 0TXOAUT, Heob6XoAMMO
Npou3BecTn yaaneHne Hakunu.



YAOAJIEHUE HAKUMA

PerynsipHo yaanaiTe Hakumb: XXenaTeibHO, Kak MUHUMYM, Pa3 B MECAL, UV eLle Yalye,
€C/IM BOAA COAEPXKNT MHOTO U3BECTKOBbIX MPUMECEN.

Anayp nenc yiiTe:

- bBenbinn ykcyc 8%:
— Haneiite B yaiiHuk 1/2 n ykcyca,
— OcraBbTe Ha 1 yac, He HarpeBsas.

« JIUMOHHYI0 KncCnoTy:
— Bckunartute 1/2 n Bogpl,
— [lo6aBbTe 25 I NMMOHHOW KUC/OTbI 1 OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

+ CneumanbHbIi npenapat AnA yAaneHrsa Hakumnm ¢ N1acTMacCcoBbIX YaHMKOB: CleaynTe
VHCTPYKLMW NPON3BOAUTENA.

+  Bbineiite cogepxnmoe 13 YaiiHnKa 1 ononocHuTe 5-6 pas. Mpu Heo6xoaMMocTu
noBTOpUTE NpoLieaypy.

YpaneHue Hakunu ¢ $unbTpa (B 3aBUCMMOCTYN OT MoAenmn):

MorpyswuTe punbTp B 6eMblil YKCYC UK B PacTBOP JIMMOHHOM KUCNOTbI.

+ HuKorga He ypanaite Hakunb HUKaKUMU MHBIMY ciocobamu, Kpome
BblLLUENepeYNCIEHHbIX.

HENCNMPABHOCTU

EC/I YAMHUK HE UMEET OYEBUHBIX MOBPEXXAEHUN
+ YaiiHnK He paboTaeT 1nu BbIKNIOYAETCA A0 3aKUMaHWA BOAbI

— [poBepbTe, XOPOLLO N OH MOAKIIOUEH K DNIEKTPOCETU.

— B uaiiHuKe He 6b110 BOfbI MO0 HAKOMMNACh HAKMMb, U3-3a Yero Obina
3afelicTBOBaHa cmcteMa 6€30MacHOCTY, OTK/OYAIOLWAA YaHWUK B OTCYTCTBUE BOAbI:
LOXKANTECh, MOKA YalHVK OCTBIHET, U HanewTe Bogy. [py HaNMYMKM HaKKUNK CHavana
ypanuTe ee.

BkntounTe YalHMK, HaXkaB Ha NepekoYaTenb: OH 3apaboTaeT NpubansuTenbHo Yepes 15
MUHYT.

+ B BOge uyBCTBYETCA NPUBKYC NIacTMacchl:

O6bI4HO 3TO 6bIBAET, KOrAa YalHNK COBCEM HOBbIN. BbineliTe Bogy nocne nepsbix
KunsaueHnn. Ecnvu npobnema ocTaeTcs, 3anoHUTE YaiHUK BOJOW A0 MaKCMMAnbHOIO
YpOBHSA 1 Jo6aBbTe ABE YalHbIX TOXKN NUTbEBON cofbl. BCcknnATuTe 1 BbineiiTe BOAY.
CrnonocHuUTe YanHuK.

ECJIM YAVHWK YMAJT, CTAJ1 MPOTEKATb, EC/IN HA LUHYPE, YAMHWKE W NOLCTABKE
MMEIOTCA BUOVIMbIE MOBPEXIEHNA




OTHecuTe YalHUK B YNOSTHOMOYEHHbIN LEeHTP rapaHTUAHOIo 06CNyKMBaHUA, Tak
Kak TO/MbKO TaKMe LieHTPbl IMEIOT MPABO OCYLLECTBATb PEMOHT. YCNOBUA rapaHTum
1 CNNCOK LIeHTPOB, OCYLLECTBAAIOLNX PEMOHTHOE 06CyKMBaHWe, NPUBOAATCA B
rapaHTUINHOM KHIXKKe, NpUnaraemoii K anekTponproopy. Tun n cepuiiHblin Homep
YKa3aHbl B HUXKHel YacTu aneKTponprbopa. 3Ta rapaHTUA pacnpoCTPaHAETCA TONbKO Ha
NPOU3BOACTBEHHbIE fedeKTbl U HEMONAAKM, BO3HMKLLME MPU AOMALLIHEM UCMOb30BAHUN.
Jlo6oe NoBpexaeHNe UM NONOMKa, BO3HUKLLME 113-33 HECOOMIOAEHNA UHCTPYKLMIA, He
noanagatoT Nog ycroBuUA rapaHTuu.
- [lpousBogutens octaBnAeT 3a cobovi npaso B /1060 MOMEHT N3MEHATH
XapaKTepUCTUKN UM KOMITOHEHTbI CBOMX YalHUKOB B MHTEpecax notpebutens.
« He ncnonb3yvite yariHuK. He nbitaiitecb pa3obpatb 31eKTponpubop umm
JIEMOHTVPOBATh YCTPOWCTBa 6€30MacHOCTH.
«  Ecnu aneKkTpudecKuii WHYP NoBPEXAEH, BO M36€XXaHNe HECYACTHBIX C/Tyqaes
OH [JO/IXKeH BbITb 3aMeHeH MPOU3BOAUTENEM, €r0 rapPaHTUNHBIMU CITYXX6amu nam
MacTepoM C COOTBETCTBYIOLLEN KBannduKaLymen.

MNPEAOTBPALLEHUE HECHACTHbIX CJTYYAEB B BbITY

[inA geTein faxe nerkue oxory NPeacTaBAAT CePbe3HYI0 ONacHOCTb.

Mo mMepe Toro, Kak AeTn CTaHOBATCA CTapLUe, HEOOXOANMO YUUTb UX OCTOPOXKHO

06palLaTbCA C roPAYNMY XKUAKOCTAMM, KOTOPbIE MOTYT HAaXOAMUTLCA Ha KyxHe. YaliHuK

1 3N1eKTPUYECKIIA LUHYP JOITKHbI pacronaratbCa Kak MOXXHO Aarblue OT Kpas pabouero

cTona, B HeJOCTYMHOM ANA fieTelt MecTe.

Ecnu HecyacTHbIN cnyyaii nponsoLuen, HeMefIeHHO NMPOMOIATE 0OGOMKKEHHbI Y4acTOK

XOJIOf{HOW BOAOIA, NPV HEOBXOAUMOCTY 06PaTUTECH K Bpauy.

+  Bo nsbexaHue HecuacTHbIX C/ly4aeB He MeviTe U He MepeHoCUTE ropaYne HarmuTKu,
Korfla pe6eHOK y Bac Ha pyKax.

3ALLIUTA OKPYKAIOLLIE CPE[bl

® Baw |'|p|/|60p nMeeT LieHHble MaTepualibl, KOTOpble MOTYT 6bITb
BOCCTAHOBJIEHbI NN NCNOJIb30OBaHbl MOBTOPHO.

2 OTHecuTe €ro B MECTHbII MYHKT c6Opa OTXOAOB.



MOPAAN 3 TEXHIKU BE3NMEKU

« YBa)XXHO NpounTaiTe iHCTPYKLilo nepea
nepLnM BUKOPUCTAHHAM Npuiagy:
HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHA Npunagy
3BiNIbHAE BUPOOHUMKA Big 6yab-AKOT
BiaNOBigaNbHOCTI.

« Harnapgante 3a AitbMu | He AO3BONANTE IM
rpatu i3 npunagom.

+ Len npuctpin He npn3HayeHun gna
BMKOPWCTAaHHA 0cobamu (B TOMY Ynchi AiTbMn)
3 0bMeXxeHMMN Gi3UYHUMMK, CEHCOPHUMN
ab0o po3ymMoBMMYM MOXKANBOCTAMM, a60 3
HeJOCTaTHIM [LOCBIAOM UM 3HAHHAMU, 32
BUHATKOM BMMAaAKIB, KON BOHM 3HAaXO[ATbCA
nig HarnAagom abo NPoiHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO BUKOPUCTaHHA NPUCTPOI0 0cobolo,
BiANOBiZaNbHOIO 3a iXHI0 6e3neky.

« 36epirarite NPUCTpI Ta NOro LWHYpP B
HeJOCTYNMHOMY Micui AnAa fiten Bikom o 8
POKIiB.

+ Len npucTpinn MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH
ocobam 3 obmexeHUMN GiznUHNMU,
CEHCOPHMMM ab0 PO3yMOBMMU
MOXXIMBOCTAMMU, ab0 3 HeJOCTaTHIM JOCBiAOM
UM 3HAHHAMU, 32 YMOBW, LLIO BOHM 3HAXO[ATbCA
nig Harnagom abo oTpMManu iHCTPYKLUiT LWoao
6e3MneyHoro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO, Ta

&l



YCBifOMNIOIOTb Hebe3MeKy.

« [liT He NOBMHHI BUKOPWCTOBYBATW NPUCTPIN B
AKOCTI irpaLwKku.

« Len npucTpinn MO>KHa BUKOPUCTOBYBATU AITAM,
AKMM BUMOBHWUI0CA 8 POKIB, 3@ yMOBWU, L0
BOHM NepebyBatoTb Nig HarnAgom 4OpoCoro,
ab0o oTpMManu iHCTPYKLUii Npo Te, AK 6e3neyHo
HUM KOPUCTYBaTUCb Ta YCBIAOMIIIOIOTb PiBEHb
noTeHuinHoi Hebe3nekn. OunLLeHHA Ta aornsaa
3a NPUCTPOEM MOXe NPOBOANTUCH OiTbMMU,
AKMM BUMOBHWUI0CA 8 POKIB 32 YyMOBM, LLO
BOHM NepebyBatoTb Nig HarnAgom 4OpoCnoi
ocobn.

+ Baw npucTpin npusHavyeHun TinbKn anAa
nobyTOBOro BUKOPUCTaHHSA.

 Baw npunag He npu3sHaveHnn gna
BUKOPUCTAHHA B HPKYUEHABeAeHWX BUNaaKax,
rapaHTiA Ha AKi He NOLWNPIETLCA:

— B KyXOHHUMX NpUMILLEeHHAX, NPU3HaYeHUX
ANA NepcoHany MarasvHiB, B odicax i B iHLWINX
pPO60UNX NPUMILLEHHAX

—Ha ¢pepmax

—KnieHTamu rotenis, MoTenis i iHWNX NOAIGHNX
MiCLib MPOXWBAHHA

— B KimHaTax i KBapTupax, AKi 3HiMalTbCA Ha
KOPOTKMWN TEPMIiH.



Hikonn He HaNOBHIONTE YaMHWUK BULLE
MO3HaUYKM MaKCMManbHOro pPiBHA BOAW Ta
HUXKYe MO3HAYKM MiHIManbHOro pPiBHA BOAMW.
AKLLO YaHUK nNepernoBHEeHNN, BOAa MOXe
nepenuBaTUCA Yepes Kpaw.

Hikonu He BigKpmnBanTe KpULKY, KON BoAa
KUNNTb.

Baw yanHUK cnig BUKOPUCTOBYBATU TiNlbKK

3 3aKpM1TOIO KPULLIKOIO, 3 NifCTaBKO Ta
NPOTUHAKUMHMM QiNbTPOM, O AOAATHCA B
KOMMJIEKTi.

Hikonu He 3aHypilonTe YarHUK, NOro NigCTaBKy
abo WHyp XUBNEHHA Ta BUJIKY B BOAY UK 6yab-
AKY IHWY pignAy.

Hikonu He BUKOPUCTOBYMNTE YaHUK, AKLLO
MOLIKOAPKEHO LUHYP »KMBJIEHHA ab0 BUJIKY.
BoHW 3aBX M NOBUHHI 6YTK 3aMiHeHi
BMPOOHMKOM, NOro cepBiCHO cNy»60t0 abo
aHanoriyHo KBanipikoBaHMMM ocobamu, Wob
YHUKHY TV Hebe3neKu.

J1iT NOBMHHI 3HAXOAMUTUCA Nif HAarNAAoM, Wo6

BNEBHUNTUCD, LLIO BOHW He IpaloTb 3 MPUCTPOEM.

[T He NOBUHHI BUKOHYBaTW YnLLeHHA abo
npouenypu 3 06CNyroByBaHHA NPUCTPOLO,
KpiM BUNAaAKiB, KON BOHW 3HAaXO4ATbCA Nif,
HarnNA4OM BiANOBIAANbHOIo AOPOCOro.



3aana Bawoi 6e3neku gaHnin npyunag Bignosifae YHHM HOpMaMm i BUMOram
(AnpekTnBi Npo HM3bKy Hanpyry, IMpeKTVBi NPO eNeKTPOMarHiTHy CyMiCHICTb,
NnpeKTunBi Npo maTepiany, Wo 6e3nocepeiHbO KOHTAKTYIOTb 3 NPOAYKTaM
XapuyBaHHA, [INpeKTVBi NPO OXOPOHY AOBKINNA...)

MNigkniouarTe NPUCTPI TiNbKM A0 3a3eMNeHOT MepeXKeBOoi po3eTKu. BneBHiTbcs,
L0 Hamnpyra, BKa3aHa y NacnopTHii Tabnuuui npucTpoto, BiANoBiaae Hanpysi Bawoi
eNeKTPUYHOI MepeXxi.

Byab-aka nomunka npw NigKAIOYEHHI aHyIOE rapaHTilo.

lapaHTifA He NOLNPIOETLCA Ha YaNHWKW, LLO BUXOAATDL 3 napy abo HecnpasHoO
npayTb BHACNiJOK HEBUKOHAHHSA perynapHoro BuaaneHHA Hakuny 3 npucTpoto.

He ponyckainTe 3s1caHHA NPOBOAY B MiCLAX, JOCTYNHUX ANA AiTen.

He BuimainTe BUNKy 3 po3eTKku, BUTAraloum ii 3a Nposig.

Byab-ake BTpy4aHHA OKPIM YMLLEHHA | onepauiil 3 NOBCAKAEHHOrO AOrNAAy, AKUMN
3alIMa€ETbCA KOPUCTYBAY, MOBUHHO 3AiCHI0BATMCA daxiBLAMY YNIOBHOBaXEHOTO
CepBiCHOrO LieHTPY.

BrikopucToByiiTe YalHWK TiNbKN ANA KUM'ATIHHA MUTHOT BOAW.

Bci npucTtpoi nignaratoTs npoueaypam CyBoporo KOHTposto AKOCTi. Lle Bkniovae
TeCTy GaKTUUYHOrO BUKOPUCTaHHA Ha BUMAAKOBO BUOPaHUX MPUCTPOAX, UM MOXKHA
MOACHUTY HAaABHICTb OYAb-AKNX 03HAaK KOPUCTYBaHHS.

Hikonu He BUKOPUCTOBYITe abpasvBHi rybKm A1 OUMLLEHHS.

Mepend TM, AK 3HIMATV NPOTUHAKUMHWIA GINBTP, 3HIMITb YaHUK 3 LLOKOSIO | fanTe
npwnagy oxonoHyTu. Hikonu He BuiimMaiiTe GinbTp, AKLLO B YalHMKY € rapava Boga.
[InA BUAaneHHA Haknny HiKonn He BUKOPUCTOBYTE iHLWi Cnocobu, oKpim
peKkomMeHAoBaHOrO.

BepexiTb YaliHVK Ta 10ro WHYP XMBNEHHA Bif OyAb-AKMX [XKepen Tenna, BONorux abo
CJIU3bKUX MOBEPXOHb Ta FOCTPUX KPaiB.

Hikonun He BUKopMCTOBYITE NPUCTPIN Y BaHHil KiMHaTI un nobaunsy axepena Boau.
Hikonn He BUKOPUCTOBYITE YalHUK, AKLLO BaLli pyKu abo HOrM MOKPI.

3aBXAv HeranHo BiAKOYalTe LWHYP XKUBNEHHA Bifl PO3ETKN, AKLLO NOMiYaETe Oyab-
AKY HeCnpaBHiCTb Mig yac poboTu.

Hikonu He TArHITb 3a WHYP KMBNEHHS, WOG6 BUTATHYTW NOrO 3 HACTIHHOT PO3ETKN.
3aBxAu 6yabTe NUIbHI, KON NPUCTPIiA YBIMKHEHWIA, Ta 0COBANBO CTepeXiTbCA Napy,
LLIO BUXOAMTb 3 HOCUKA, OCKINIbKN BOHa € Aiy>Ke rapAa4olo.

Hikonu He 3anuLaiTe WHYpP XVBEHHA 3BMCATH 3i CTINBHNL U/ KyXOHHOTO CTony, WWo6
YHUKHYTW 6yfb-AKol He6e3neKn naaiHHA Ha nignory.

Hikonu He TopKaiiTeca ¢inbTpa abo KPULLKK Mif Yac KAMiHHA BOAN.

Takox 6yabTe 0bepexHi, OCKiNbKY KOPMYC YaiiHKKa 3 HepKaBitouoi cTasni ayxe CUnbHO
HarpiBa€eTbca nig yac poboTu. TopKaiTecs TiNbKu A0 PyUKM YalHUKa.

Hikonu He nepemilyyiiTe YalHWK Nig Yac horo poboTw.

3axuLaiiTe NPUCTPIi Bif BNAKBY BONOrOCTi Ta 3aMep3aHHs.

3aBXAav BUKOPUCTOBYITE GiNbTp Mif yac UMKNIB HarpiBaHHA.



Hikonu He HarpiBaiTe YaiHUK, AKLLO BiH MOPOXHIl.
Ll rapaHTisa NOWMPIOETLCA TiNbKM Ha AedeKTN BUPOOGHMLTBA | HA BUKOPUCTaHHSA

npunagy B AOMaLUHiX ymoBax. [apaHTiiiHe 06CnyroByBaHHA He HAAAETLCA Y BUNaAKax
6yAb-AKOI NONOMKM 260 MOLIKOKEHHA BHACNIAOK HEBUKOHAHHA Lii€l iIHCTPYKLUI.

MEPEA NEPLWAM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMiTb yClo ynakoBKy, HaKneKu Ta pi3Hi JONOMIXHI leTani AK 3cepejuHn, TaK i 330BHi

YaHuKa.

2. BigperynioiiTe BOBXMHY €NeKTPOLUHYPa, 3MOTaBLUV 1Or0 HAAJINLLKOBY YacTUHY B

3arnMbneHHA B HUXKHIN YacTWHI NiacTaBKu. 3adikcyinTe enekTpoLIHyp y nepeabayeHii
AnA uboro BuimMui. (Man. 1)

Bunwuiite Bogy nicna nepLumnx ABOX-TPbOX NPOLECiB KUN'ATIHHHA, TOMY LLO BOHa MOXe
MicTUTV NN, CNONOCHITE OKPEMO YalHUK i GinbTp.

BUKOPUCTAHHA

1. WWOB BIAKPUTU KPULLIKY, 3AJIEXXHO BIJ, MOAENI

KpuLiKa 3 WwapHipHUM KpinneHHAM: AKLO HeOOXiAHO, HATUCHITb MPUCTPIN BNOKYBaHHSA
i BiAXUNIiTb KPWLLIKY Ha3ag. (mas. 2)

Kpuiika 3 4ONOMIDKHUM MexaHi3MOM BifjKpVBaHHA: HATUCHITb NPUCTPI 6N1OKyBaHHA i
KpULKa nigHimeTbca cama. (Masn. 3/ man. 3.1)

Kpuuka 3 aBTOMaTUUHMM BiJKPUBAHHAM: HAaTUCHITb KHOMKY Y BEPXHil YaCTUHI PyYKU.
(man. 4)

Kpuwika 3 NOBOPOTHMM $ikCcaTopoM: MOBEPHITb KPWLLKY B NiBUIA BiK, W06
po3650KyBaTH i, i NigHIMITL. (Man. 5)

LLlo6 3aKpUTU KPULLIKY, CUIbHO HAaTUCHITb Ha HeT abo MOBEpPHITb Y NpaBuii 6ik, AKLLO Lie

KpULLKa 3 NOBOPOTHUM biKCaTopom.

N

w

Llevi yariHuk He 6yB po3pobneHuii Ana poboTy 6e3 CBOE KpULLKW. Y BUNaAKY, AKWO
KpULLUKY 6YyN10 BTpa4yeHo abo nonamaHo, 3BepHITLCA A0 MIiCAANPOAaXHOro LeHTPY
06cnyroByBaHHs. He BUKOPUCTOBYiTe YaliHVK 6€3 1ioro Kpuwku. (Man. 5,1)

MOCTABTE MIACTABKY HA PIBHY, CTIAKY, )KAPOTPUBKY MOBEPXHIO MOAAII
BIAA BPU30OK BOAU TA BYAb-AKUX AXKEPEJ TEMJA.

Balu yaviHnK MOXHa BUKOPUCTOBYBATY TiflbKV 3 NiACTaBKOIO i MPOTUHAKUMHUM
GinbTPOM, AKI BXOAATL 4O KOMMIEKTY HYaliH1Ka.

. HAMOBHITb YAWHUK BAXXAHOIO KIIbKICTIO BOAM. (marn. 6)

By MoxeTe HanoBHIOBaTV 1iOro Yepes HOCKK, Lo 3abe3neynTb Kpalle 36epexeHHA
GinbTpa. (3anexHo Big mogeni)

He Hanwusavite B YaliHUK BOAY, KOAM BiH CTOITb Ha NigcTaBLi.

He HanuBaliTe BOAy BULYe MO3HAYKM MAKCUMAJIbHOTO PIBHSA i HUXYE MO3HauYKu



MiHiMasIbHOro PiBHA. AKLO YaiHVK NneperoBHeHWV, BOAA Mg Yac KUMiHHA MOXe
nepennBaTUca Yyepes Kpai.

« He Bmukavite yaiiHuk 6e3 sogu.

- [lepen yBiMKHEHHAM YaliHVIKa nepeBipTe, Yn 3aKpuTa KpULLKa AK Cig.

4. MOCTABTE YAMHUK HA NOTO NIACTABKY. MIAKNIOYITb MIACTABKY YANHUKA
A0 ENEKTPOMEPEXI.

5. AKLLO YAMHUK MAE NEPEMUKAY TEMIMEPATYPU

BubepiTb Taky TemnepaTtypy, Aika Bam noTpidHa:

nonoxeHHs b ANA KNM'ATIHHA BOAY, NONOXEHHS dp HallKpaLlie NiAXoauTL Ana
CMNOXMBaAHHA HaMolo ofpasy NicA NPUroTyBaHHA. (Man. 7)

6. OB YBIMKHYTU YANHUK
HaTWCHITb KHONKY BMVK/BMMK, PO3TaLLOBaHy Ha BEPXHiil @60 HVKHI YaCTUHI pyuKw,
3aNeXxHo Big mogeni. (varn. 8)

7. AKLLO YAMHUK MAE NEPEMUKAYI TEMMEPATYP

AKWo nicna Harpisy Boan ‘ BU Ga)Ka€eTe WBMAKO NEPENTY B iHLINIA PEXUM ‘ HeobxigHoO
NOBTOPHO YBIMKHYTI YalHWK. AKLLO Liei Yac BUAAETbCA BaM 3aHA[TO JOBrMM, MOXeTe
[0[aTV XONOAHOT BOAW, OO NPULIBMALINT BMUKAHHA ANA KUN'ATIHHA BOAW.

8. 3AJIEXXHO BIZ MOAEJ YAVHUK MOXKE MATU NIACBIYYBAHHA.

9. YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KONV BoAa [OCATHe TeMnepaTypu K1niHHA abo Temnepatypw, BU6paHoi 3a 4ONOMOroio
nepemuKaya. Bu moxerte BUMKHYTV YaliHUK BPYYHY, NONepeAHbO 3HABLLM NOT0 3
niaCcTaBKY Nepea TUM, AK PO3IMBATU HarpiTy BoAy. 3aNeXXHo Bif Mofeni, BHYTPILIHE
niACBiYyBaHHA BUMWKAETbCA | CBITIOBUI iHAMKATOP racHe OHOYACHO 3 MOYATKOM
K1NiHHA Boaw. Mepep TUM, AK 3HIMaTK YalHKK 3 NiACTaBKY, Cif BNEBHUTUCH Y TOMY, WO
KHOMKa BMVK/BUMK NOBEPHYNacA B MONOXEHHA BUMKHEHHS i LLO YalHUK BUMKHYBCA.

- He 3anuwavite Bogy B YaiHUKY MiCNA BUKOPUCTaHHA.

OYVLLEHHA | gorNag,

OB O4UCTUTU BALI YAMHUK

BigKkniouiTb YaiHWK Bif enekTpoMepeXi.

[aiTe /AiOMy OXONIOHYTU i NPOTPITb BOJIOTOI0 IyGKOIO.

« Hikonu He 3aHypioViTe YaliHWUK, NOro nifcTaBKy, ENEKTPOLIHYP i BUIIKY B BOAY, TOMY WO
Ha eNnekTPUYHI 3'€qHaHHA | Ha BUMMKay He MOBMUHHa NOTParn/IATY Boja.

«+ He BuKopucToBYy#iTe AN O4NLEHHA abpa3vBHY ryo6Ky.

OB OYNCTUTU OUIbTP (3ANIEXXHO BIA MOAENI) (van. 9)

3HIMHWIA GINbTP BUIOTOBNEHNI 3 TKAHWHW, AKA YTPUMYE YaCTOUKW HaKuMy i He Aa€ im

NOTPaNMIATY B YaLIKW Mif Yac po3nuBaHHA Bogu. Liei GpinbTp He 3miHIOE cknapy Boam i

He YCYBaE 3 Hei CMoNyK, WO MICTATb KanbLii. TaKUM YHOM, BiH 36epira€ yci AKOCTi BOAM.

AKLLO BOAa CUNbHO MiHepanizoBaHa, GinbTp 3ab6MBaETbCA Ayxe WBMAKO (Yepe3 10-15



BMKOPMCTaHb). Baxnneo unctntm noro perynapHo. Konw BiH Bonorui, noro cnig npomuTn
BOJI010, KOMM CYXWii — 06epeXXHO NOUNCTUTH LLITOUKOO. AIKLLO HaKMUM He BiJOKPEMIOETLCA
BifA $iNbTPY 3a3HaueHMMU cnocobami, CIlif BUKOHATV MPOLEAYpY 3HATTA HaKuny.

3HATTA HAKMUNY

PerynapHo 3HimariTe Hakvn 3 YalHUKa, 6axkaHo He pifwe 1 pasy Ha MicALb, a AKLLO BOAA
CUIbHO MiHepanisoBaHa, TO 11 YacTile.

LLlo6 3HATM HaKMN 3 BaLIOro YallHMKa:

+  BukopucToByiiTe 6inuit 8 % xapyoBuii oLeT:
— HanwuiTe B yanHuk 1/2 n outy,
— 3anuwiTb oLEeT y YalHUKY Ha 1 roAMHY, He HarpiBatouun noro.

+ JIUMOHHY Kncnory :
— 3akun’aTite 1/2 n Bogwn,
— [opanTe 25 r AMMOHHOT KNCOTY | 3anunwWiTb Ha 15 xB.

+ CneuianbHui 3aci6 AnA 3HATTA HaKWUMY 3 MNACTUKOBUX YalHVIKIB: BUKOHYITE IHCTPYKLIi
BUPOOHNKa.

+  CNOpOXHiTb YaHUK i CMONOCHITb 11oro 5 abo 6 pasis. [oBTOPITb NpoLeaypy, AKLO Le
HeobXigHo.

[Ansa 3HATTA Hakuny 3 inbTpa (3anexHo Big mogeni):
Bumouitb GinbTp y 6inomy ouTi abo B po3BefeHilt IMMOHHIN KUCIOT.
+  BuKopucToByiiTe TiflbKi peKOMeHAO0BaHWI COCIO 3HATTA HaKuUMY.

MPU BUHUKHEHHI MPOBJIEM

BALU YAHUK HE MAE BUAUMUX O3HAK NOLIKOAXKEHHSA
+ YaiiHKK He npaLoe abo BUMMKAETLCA A0 3aKUMaHHA BOAM:

— MMepesipTe, uM Ball YalHWK NiJKNOYEHNIA O eNeKTPOMepPeXi.

— YaiHuk BMUKaBcA 6e3 Boav abo HaKoNMUMBCA HaKMM, BHAC/TAOK YOro cnpatjiosana
cnctema 6110KyBaHHA poboTH 6e3 Boau: aiiTe YaliHUKY OXONOHYTU, MOTIM
HamnoBHiTb Bofoto. CnoyaTKy BUAANiTh HaKUM, AKLLO BiH HAKOMUYMBCA.

BBIMKHiTb YalHUK 3a JONOMOTOIO BUMIKaYa: YaHWK 3anpaLtoe 3HOBY NPUGIN3HO Yepes
15 XBUAVH.

+ Bopa mMae npucmak nnactmMacu:

AIK NpaBmNo, Lie XapaKTepHO [/1A HOBOTO YalHUKa, TOMY MiCNA [eKiNbKOX NepLmnx
KUN'ATiHb BOAY CNif BUNMBATU HE CNOXMBatouu. AKLO NicnsA uboro npobnema He
YCYBA€ETbCA, HAMNOBHITb YalHWK A0 MaKCMManbHOTO PiBHA | AoAaTe ABi YalHi NOXKKN
xapuoBoi coaun. CKUn'aTiTb, a NoTim BunniTe Boay. CNoNOCHITb YalHUK.

AKLLO BALL YAMHWK MALAB HA NIASIOTY, AKLO BIH MPOTIKAE, AKLLO ENEKTPOLLHYP,
BUJTKA ABO NIACTABKA YAMHNKA MAKOTb BULAVMI MOLUKOLXKEHHSA



BiaHeciTb Ball YallHUK A0 LeHTPY MicnanpofakHOro o6CyroByBaHHs; TiNbKK BiH

YNOBHOBAXeHUI pOOUTN PEMOHT. YMOBM rapaHTii i nepenik uyx LeHTpiB HaBeaeHi

B GpoLUypi 3 KOMMN/EKTY MOCTaBKM BALIOro YalHMKa. TUn i cepiiiHniin Homep Moaeni

BaLLIOrO YalHWMKa BKa3aHi Ha AHi npunagy. Lia rapaHTia nowmploeTbea TiNbKn Ha

AedekTy BUPOOHMLTBA i Ha BUKOPUCTaHHA Npunagy B JOMaLIHiX ymoBax. lapaHTiliHe

06CNyroByBaHHA HE HAAAETLCA Y BUNAAKaxX NOLIKOLKEHHA BHACNIAOK HEBUKOHAHHSA

IHCTPYKLUIT 3 BUKOPUCTaHHA.

«  BupobHuk 3anuiiae 3a cob6oto npaBo 3miHIBaTY B O6yb-AKWUI MOMEHT B iHTepecax
KOPUCTYBaYiB XxapakTepucTuku abo CKafoBi YaCTUHM YalHUKIB i€l MapKu.

« He BukopucToByiiTe YaiiHuK. Y XOAQHOMY BUNAaZKy He Hamarantech po3ibpatv npunag
ab0o npucTpoi 6esnexu.

«  AKwo nowwKoAXeH NI eNeKTPOLLHYP, AOro Cif 3aMiHUTU Y BUPOBHUKA, B OTo LeHTpI
nicnAnpoAaxHoro 06¢/yroByBaHHs abo 3BePHYBLUNCH O CrieliasicTa BignosigHoI
kBanigikauii, o6 yHNKHYTU Hebe3neKu.

NOMNEPEAXKEHHA HELLACHUX BUMAAKIB YIOMA

[nAa ANTUHM HaBiTb HE3HAYHMI OMIK MOXKE MaTU TAXKI HaCNigKu.

MoKwu Balwi AiTM NiAPOCTalOTb, HaBYITb X 06EpPeXHO NOBOAUTUCH 3 rapAUYMMM piANHaMK,

AKi MOXYTb 3HaXOANTUCH Ha KyXHi. PO3MilLyiiTe YalHUK | eneKTPOLLHYp AKOMOra Aani Bif

Kpato pobouoi noBepxHi, Wob A0 HVUX HE MOTNIN JOTAFTUCA AiTW.

AKLIO cTaBCA HelWacHN BUNaAOoK, HeraiHo nifcTaBTe MicLie oniky nif CTPyMiHb

XONOAHOT BOAW i, AKLLO HEOOXiAHO, 3BEPHITLCA A0 Nikaps.

«  Lljob yHVKHY TV HewjacHUX BUNAaAKIB, He TPUMalTe Ha PyKax Manux JitTed, Koav Bu n'ete
abo nepeHocuTe rapAYi Hanoi.

Y MEPLWUY YEPT'Y 3AXUCT HABKOJIULLHbOIO

CEPEJJOBULLIA!

® Baw npvnag Mae UiHHi Matepianu, ki MOXyTb 6yTu BigHOBMEHi abo
BVKOPWCTaHi NOBTOPHO.

< BiaHeciTb 10ro Ao MicLLeBOro LMBiNbHOrO NyHKTY 360py BiAXOAiB.




BEZPECNOSTNI POKYNY

« Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte navod k pouziti: nespravné pouzivani
zbavuje vyrobce jakékoliv odpoveédnosti.

+ Je dobré dohlizet na déti, aby si s pfistrojem
nehraly.

« Zafizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami
(v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem
nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich
bezpelnost.

» Uchovaveijte pfistroj i jeho kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

« Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby
pod dohledem nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti spotrebice bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozna rizika spojena s
jeho pouzivanim.

» Déti nesmi pouzivat pfistroj jako hracku.



- Tento pfistroj nemohou pouzivat déti mladsi
8 let, pokud nemaji vedle sebe dozor nebo se
jim nedostalo instrukci ohledné bezpecného
pouzivani pfistroje a pokud si neuvédomuji
ptipadna rizika. Cisténi a udrzbu nemohou
provadét déti, vyjimku tvofi déti starsi 8 let
jsouci pod dohledem dospélé osoby.

Tento pfistroj je ur¢en pouze k domacimu

pouziti.

Vas pfistroj neni uren pro pouzivani

v nasledujicich pfipadech, na které se

nevztahuje zaruka:

—V kuchynskych koutech vyhrazenych pro
zaméstnance obchod(, kancelaii a dalSich v
pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hotel(l, motell a dalSich prostiedi
rezidencniho charakteru,

—v prostredich typu penzion.

Nikdy neplnte konvici nad zna¢ku maximalni

hladiny vody a ani pod znacku minimalni

hladiny vody.

Pokud je konvice pfili$ pInd, maze dojit k

vystfiknuti vody.

Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

« Vase konvice se smi pouzivat pouze s
uzavienym vikem, s dodanym podstavcem a



filtrem vodniho kamene.
+ Nikdy neponoftujte konvici, zakladnu nebo
napajeci kabel a zastrcku do vody nebo jiné

tekutiny.

« Zafizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou
napajeci kabel nebo zastrcka poskozené. Aby
se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy
kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis
¢i jina kvalifikovana osoba.

- Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod
dohledem.

« Déti nesmi spotiebic Cistit nebo provadét na
ném servisni ukony, pokud na né nedohlizi
odpovédna dospéla osoba.

« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami
a nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagneticka kompatibilita, materialy
vstupujici do kontaktu s potravinami, oblast Zivotniho prostiedi...).

« Pfistroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti
uvedené na typovém stitku spotiebice odpovida vasi elektrické instalaci.

« Pfijakémkoli chybném pfipojeni k siti zaruka zanika.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat
$patné v disledku nepravidelného odvépnovani pfistroje.

« Napdjeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

+ Neodpojujte kolik ze zasuvky tim, Ze byste tahali za kabel.

« Jakykoliv zasah jiny nez ¢isténi a bézna udrzba ze strany klienta musi byt provedena v
licencovaném servisnim stfedisku.

« Konvici pouzivejte pouze pro vafeni pitné vody.

« Vsechny spotiebice podléhaji pfisnym postupim kontroly kvality. Tyto zahrnuji i
skutecné testy pouZziti na ndhodné vybranych spotiebicich, coz muze vysvétlovat
nékteré stopy pouziti.

+ Nikdy nepouzivejte drhnouci prostiedky pro ¢isténi.



+  Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z podstavce a nechte
ji vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz je v pfistroji horka voda.

- Pfi odstrariovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

« Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel od zdroj tepla, mimo jakéhokoliv mokré nebo
kluzké plochy a od ostrych hran.

« Nikdy nepouZzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

« Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz jsou vase ruce nebo nohy mokré.

« Vzdy okamzité odpojte napéjeci kabel, pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli
anomalie.

« Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz ho chcete vyjmout ze zasuvky.

« Vzdy zUstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru
vychazejici z hubice, ktera je velmi horka.

« Nikdy nenechavejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyniské linky, aby se zabranilo
nebezpedi upadnuti na zem.

« Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

« Také budte opatrni, protoze téleso konvice z nerezové oceli je béhem provozu velmi
horké. Dotykejte se pouze rukojeti konvice.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyz je v provozu.

« Chrante pistroj pfed vihkosti a mrazem.

« Vzdy pouzivejte filtr p¥i ohfevu.

« Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

« Varnou konvici a jeji napdjeci kabel umistéte co nejdal na zadni stranu pracovni plochy.

« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pfi domacim pouZiti. Na jakékoliv poruseni
nebo poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto navodu k pouziti se nevztahuje
zaruka.

PRED PRVNiIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite vsechny obaly, samolepky nebo razné
dily.

2. Navinutim $idiry pod podstavec nastavte jeji délku. SAdru zajistite uchycenim do
dréazky. (obr. 1)

Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrét vylijte, protoze miize obsahovat prach. Varnou

konwvici a filtr proplachnéte oddélené.

POUZITI

1. PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE PODLE MODELU

— Kryt s kloubem: jestlize je potieba, stisknéte zajistovaci systém a zatdhnéte smérem
zepfedu dozadu. (obr. 2)

— Kryt s pomocnym otevienim: stisknéte zajistovaci systém a kryt se automaticky



zvedne. (obr.3 /obr. 3.1)
— Kryt s automatickym otevienim: stisknéte tlacitko v horni ¢asti drzadla. (obr. 4)
— Kryt se zajisténim: pro odjisténi kryt otacejte smérem doleva a nadzvednéte. (obr. 5)
Pro uzavieni kryt pevné stisknéte nebo v pfipadé krytu se zajisténim otocte smérem
doprava.
« Tato varna konvice neni urcena pro pouZziti bez vika: V pfipadé jeho ztraty ¢i poskozeni
kontaktujte nejblizsi poprodejni servis. NepouZivejte konvici bez vika. (obr. 5.1)
2. UMISTETE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO
0D ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANi VODOU.
+ Varnou konvici pouZivejte pouze s origindlnim podstavcem a filtrem vodniho kamene.

3. VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY. (obr. 6)

«  Vodu muzZete nalit nalévaci hubici, coZ zarucuje lepsi udrzbu filtru. (podle modelu)

« Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

+  Priplnéni dodrzujte ukazatel maximaini hladiny a ukazatel minimaini hladiny vody.
JestliZe je varna konvice pfilis naplnéna, miiZe varici voda vystfikovat.

+ NepouZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavieny.

4. VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5. NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY VOLICEM TEPLOT
Nastavte teplotu podle potieby:
pozice @ pro vrouci vodu nebo pozice g pro teplotuy, ktera je idealni k piti. (obr. 7)

6. PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte tlacitko zapnuto/vypnuto, které je umisténo podle modelu v horni nebo ve
spodni ¢asti drzadla. (obr. 8)

7. NA VARNYCH KONVICICH, KTERE JSOU VYBAVENY VOLICEM TEPLOT

po zahtati vody rychle prejdete z pozice gp do pozice @ varna konvice se musi restartovat.
Jestlize se vam zd3, Ze to trva dlouho, mlzete dolit studenou vodu a zahajeni ohfevu tim
urychlite.

8. PODLE MODELU MUZE MIT VARNA KONVICE VNITRNI OSVETLENI.

9. KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE

jakmile voda dosédhne bodu varu nebo zvolenou teplotu. Mizete ji vypnout manudlné,
poté vyjmout z podstavce a vodu pouzit. Podle modelu vnitini svétlo zhasne v okamziku,
kdy voda zac¢ne vafit. Pfed vyjmutim z podstavce se ujistéte, ze tlacitko zapnuto/vypnuto
je v poloze vypnuto a Ze varna konvice je vypnuta.

« Po pouziti nenechavejte ve varné konvici vodu.

CISTENi A UDRZBA
CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.
Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.



«Varnou konvici, podstavec, siidiru nebo elektrickou zastrcku nikdy nedévejte do vody:
elektrické kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

« NepouZivejte brusné pfipravky.

PRI CISTENI FILTRU (PODLE MODELU) (obr. 9)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se

pfi nalévani nedostaly do $alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec.

Zachovava tedy veskeré vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi

rychle naplni (10 az 15 pouziti). Je dilezité jej pravidelné ¢istit. Jestlize je vihky, dejte jej

pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej vykartacujte. Nékdy se vodni kdmen neodstrani: v

tom piipadé provedte odvapnéni.

ODSTRANOVANi VODNIHO KAMENE

Vodni kdamen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon 1krat za mésic a v pfipadé
pouzivani vysoce vapenité vody i Castéji.
P¥i odstranovani vodniho kamene z vasi varné konvice:
« Pouzivejte svétly 8% potravinaisky ocet:
— Do varné konvice nalijte 1/2 | octu,
— Nechte za studena pUsobit jednu hodinu.
+ Kyselina citrénova:
— Privedte k varu 0,5 | vody,
— Pridejte 25 g kyseliny citronové a nechte plsobit 15 minut.

+ Specidlni prostiedek pro odstrariovani vodniho kamene z plastovych varnych konvic:
postupujte podle pokynU vyrobce.

« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji proplachnéte. V pfipadé potieby postup
opakujte.

P¥i odstrafiovani vodniho kamene z filtru (podle modelu):

Namocte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citronové.

«  Pfi odstrariovéni vodniho kamene nikdy nepouZivejte jiny postup, nezZ je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
« Varna konvice nefunguje nebo se vypne pied dosazenim bodu varu:

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

— Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v
dusledku fungovani nasucho byl aktivovan bezpeénostni ochranny mechanismus:
varnou konvici nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvapnéte nejprve, kdyz se
nashromazdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem piepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.



+ Voda ma pfichut plastu:

Zpravidla se to stava u nové varné konvice, pfi prvnim pouZziti proto vodu nékolikrat
vylijte. Jestlize tento problém pretrvava, naplnite varnou konvici na maximum a pfidejte
dvé kavové Izicky bikarbonétu sodného (jedlé sody). Privedte k varu a vodu vylijte.
Varnou konvici proplachnéte.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODN{ SNURA, ZASTRCKA
NEBO PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do poprodejniho servisniho stiediska, které je opravnéno
provadét opravy. Viz zaru¢ni podminky a seznam stiedisek v pfiru¢ce dodavané spole¢né
s varnou konvici. Na spodni strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho
modelu. Tato zéruka se vztahuje na vyrobni vady. Pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti

v domacnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti a poskozeni vieho druhu, k nimz doslo v
dlsledku nedodrzeni provoznich pokynt.

+ Vzdjmu zdkaznika si vyrobce vyhrazuje prévo kdykoliv zménit charakteristiky nebo
komponenty svych varnych konvic.

Varnou konvici déle nepouZivejte. Zasadné se nepokousejte demontovat pfistroj nebo
jeho bezpecnostni mechanismus.

JestliZe je napdjeci kabel poskozen, v zdjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce,
Jjeho poprodejni stredisko nebo osoba s podobnou kvalifikaci.

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité mUze byt i lehké popéleni zavazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici

se snlirou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v

piipadé potieby privolejte lékaiskou pomoc.

+ Abyste zabranili jakémukoliv trazu: pfi piti nebo prendseni horkého napoje nedrzte
dité nebo kojence.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI!!

® Vas pistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych material(.

2 Odevzdejte jej do pfislusného sbérného mista nebo do smluvniho
servisniho stfediska, aby byl ndlezité zpracovan.



VARNOSTNE INFORMACLJE

« Pred prvo uporabo naprave pazljivo preberite
navodila za uporabo: garancija proizvajalca
zapade pri vsaki uporabi, ki ni v skladu s temi
navodili.

- Otroke je treba nadzorovati, da se z napravo
ne bodo igrali.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju¢no z otroki), ki imajo zmanjsane fizi¢ne,
senzori¢ne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo
dovolj izkuenj ali znanja, razen Ce jih pri
uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo
osebe, odgovorne za njihovo varnost.

« Napravo in njeno napeljavo hranite izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

- To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo
zmanjsane fizi¢ne, senzori¢ne ali dusevne
zmogljivosti ter nimajo dovolj izkusenj ali
znanja, razen Ce imajo pri uporabi naprave
nadzor ter razumejo, kako varno uporabljati
napravo in razumejo potencialne nevarnosti.

- Otroci naprave ne smejo uporabljati kot
igraco.



- To napravo lahko uporabljajo otroci od 8.
leta starosti naprej pod nadzorom oz. ¢e so
sezanjeni z navodili za uporabo tega aparata
za varno uporabo in dobro razumejo nastala
tveganja. Cis¢enje in vzdrZevanje aparata ne
smejo izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8
let in pod nadzorom odrasle osebe.

» Naprava je izdelana le za domaco uporabo.

« Va$ aparat za kavo ni bil predviden za uporabo
pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v
garanciji:

—v kuhinjah, ki so predvidene za osebje
v prodajalnah, pisarnah ali drugih
profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih ali motelih oz.
drugih stanovanjskih poslopjih

—v penzionih, ki ponujajo zajtrke, ali podobnih
nastanitvenih obratih.

« Kotli¢ka nikoli ne napolnite preko oznake za
kot prikazuje oznaka za najnizji nivo vode.

. Ce je grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz
aparata.

- Ko voda vre, pokrova ne odpirajte.

» Grelnik vode smete uporabljati le z
zaklenjenim pokrovom ter s podstavkom in



namescenim filtrom za vodni kamen.
Kotlicka, podstavka in napajalnega kabla nikoli
ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Kotlicka nikoli ne uporabljajte, Ce sta
napajalni kabel ali vti¢ poSkodovana. Vedno
naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni
predstavnik ali ustreno usposobljena oseba,
da se izognete nevarnostim.

Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne
bodo igrali.

Otroci naprave ne smejo Cistiti ali je
popravljati, ¢e niso pod nadzorom odgovorne
odrasle osebe.

« Zavaso varnost ta naprava izpolnjuje vse zahteve veljavnih zakonov glede varnosti,

vklju¢no z nizkonapetostnimi direktivami, direktivami o elektromagnetni zdruzljivosti,
materialih, namenjenih za stik z Zivili, in zakoni za varovanje okolja.

« Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da napetost, navedena na nazivni

ploscici, ustreza napetosti vase elektri¢ne napeljave.

« Garancija zapade zaradi kakrsnekoli napake prikljucitve.

« Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanjkljivega

¢is¢enja vodnega kamna.

« Kabla ne puscajte prosto viseti, ¢e ga lahko dosezejo otroci.
. Ce zelite vti¢ izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za kabel.
« Vsavzdrzevalna dela razen rutinskega ¢iScenja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka,

mora izvajati pooblas¢en servisni center.

« Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.
+ Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To vkljucuje teste uporabnosti na

nakljucno izbranih napravah, ki pojasnjujejo sledove uporabe.

« Za ciscenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega

podnoZja in pustite, da se naprava ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava
napolnjena z vro¢o vodo.

«+ Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj

navedenega.



Grelnik vode in napajalni kabel hranit pro¢ od virov vro¢ine, mokre ali spolzke podlage
ter ostrih robov.

Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnim virom.

Kotlicka nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

Ko je naprava vkljucena, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz
nosu grelnika vode, ki je zelo vroc.

Napajalni kabel naj nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali pulta, da ne bi padel na
tla.

Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

Pazite tudi, ker se ohisje grelnika vode iz nerjavnega jekla med delovanjem zelo
segreje. Dotikajte se le rocaja grelnika vode.

Kotlicka med delovanjem nikoli ne premikajte.

Napravo zascitite pred vlago in zmrzaljo.

Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

Kotlicka nikoli ne segrevaijte, ce je prazen.

Grelnik vode in napajalni kabel postavite na zadnji del delovne povrsine.

Ta garancija krije napake v izdelavi in uporabo za gospodinjske namene. Okvare ali
Skode, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo, garancija ne krije.

PRED PRVO UPORABO

1.

2.

Odstranite vso embalazo, samolepljive nalepke ali razlicne dodatke tako iz notranjosti
kot tudi iz zunanjosti grelnika vode.

Nastavite dolzino kabla tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo.
(3t.1)

Vodo prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj bi lahko vsebovala prah. Grelnik in filter sperite
posebe;j.

UPORABA

1.

DA Bl ODPRLI POKROVCEK, KAKOR NA SLIKI

Gibljiv pokrovcek: ce je potrebno, pritisnite na sistem za zapahnitev in potegnite od
spredaj nazaj. (5t. 2)

Pokrovcek z odprtino: pritisnite na sistem za zapahnitev in pokrovcek se dvigne
samodejno. (5t.3/5t. 3.1)

Pokrovcek s samodejnim odpiranjem: pritisnite na gumb na zgornjem delu ro¢aja.
(8t.4)

Zapahljiv pokrovcek: ¢e zelite pokrovéek odpahniti in dvigniti, ga zavrtite v levo. (5t. 5)
Ce elite grelnik vode zapreti, mo¢no pritisnite na pokrovéek ali pa ga zavrtite na



desno, da dobite zapahljiv pokrov¢ek.

« Tagrelnik vode ni zasnovan za uporabo brez pokrovke: v primeru izgube ali poskodbe
stopite v stik s pooblas¢enim servisom. Ne uporabljajte grelnika vode brez pokrovke.
(st.5.1)

2. PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI
VROCINI, TER PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
« Vas grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3. GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (it. 6)

« Napolnite ga lahko preko dulca, kar zagotavlja boljse vzdrZevanje filtra. (glede na
model)

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim
dovoljenim nivojem. Ce je grelnik preve¢ napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrovcek dobro zaprt.

4. POSTAVITE GRELNIK VODE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIKAC VTAKNITE V
VTICNICO.

5. CE JEVAS GRELNIK VODE OPREMLJEN S STIKALOM ZA TEMPERATURO

Izberite Zeleno temperaturo:

polozaj za @ vrelo vodo ali poloZaj dp za temperaturo, primerno za takojénje poskusanje.
(8t.7)

6. ZAGON GRELNIKA VODE

Pritisnite gumb za vklop/izklop, ki je na vrhu ali dnu rocaja, odvisno od modela. (5t. 8)

7. CE PRI GRELNIKIH, KI SO OPREMLJENI S STIKALOM ZA TEMPERATURO

po segrevanju vode hitro preidete s poloZaja gp na polozaj f mora grelnik vode
vzpostaviti prvotno stanje. Ce se vam to obdobje zdi dolgo, lahko dodate hladno vodo in
tako pospesite pricetek gretja.

8. GRELNIK VODE JE LAHKO RAZSVETLJEN, KAKOR V PRIMERU

9. GRELNIK VODE SE SAMODEJNO USTAVI

ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura. Ustavite ga lahko tudi ro¢no, Se
preden ga odstranite s podstavka. Svetloba v notranjosti in kontrolna lu¢ka se ugasneta
takrat, ko voda zavre. Preden grelnik odstranite s podstavka se prepricajte, da je tipka
vklop/izklop resni¢no na polozaju izklop in da se je grelnik vode izkljucil.

« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE
Izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.



+ Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo:
elektri¢ne povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.
« Ne uporabljajte grobih Cistilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (KAKOR NA SLIKI) (3t. 9)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrZzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi

med natakanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode.

Ohranja torej vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15

uporabah). Zato je pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlazen, ga o¢istite pod teko¢o
vodo, ¢e je suh pa ga nezno skrtacite. V¢asih se vodni kamen ne odstrani: v tem primeru

izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj 1 krat na mesec, in $e pogosteje, ce je
voda zelo trda.

d

Odstranjevanje v ga kamna iz

ga grelnika vode:

+ Uporabite 8 odstotni komercialni bel kis:
— Grelnik vode napolnite z 1/2 | kisa,
— Pustite, da deluje 1 uro v hladnem prostoru.

« Citronova kislina:
— Zavrite 1/2 | vode,
— Dodajte 25 g citronove kisline in pustite, da deluje 15 minut.

+ Posebno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna iz plasti¢nih grelnikov za vodo:
upostevajte navodila proizvajalca.

+ lzpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna iz filtra (glede na model):

Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronovo kislino.

« Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu
priporocenega.

V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
+ Grelnik vode ne deluje ali se zaustavi, $e preden zavre voda.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vkljucitev
sistema za zas¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga
napolnite z vodo. Ce se je nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.
+ Voda ima okus po plastiki:



Pri novem grelniku vode je to obicajen pojav, zato po prvih nekaj uporabah zavrzite vodo.
Ce s tem tezave ne odpravite, napolnite grelnik vode do maksimuma in dodajte dve kavni
Zlicki jedilne sode. Vodo zavrite in jo zavrzite. Izplaknite grelnik vode.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODNOZJE GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI,

vrnite sovj grelnik vode v poprodajni servisni center, ki je edini pooblas¢en servis

za izvajanje popravil. Na knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte

garancijske pogoje in seznam servisnih centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni

na dnu vasega modela. Garancija pokriva samo proizvodne napake in uporabo v

gospodinjstvu. Garancija ne zajema poskodb ali okvar, nastalih zaradi neupostevanja teh

navodil za uporabo.

« Proizvajalec si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadarkoli spremeni
tehnicne podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

« Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte demontirati naprave ali varnostnih
elementov.

. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili nevarnosti.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je vcasih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine, ki se lahko

nahajajo v kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven

dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi pokli¢ite

zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco: ne nosite otroka ali dojencka v narocju, medtem ko pijete ali
prenasate vrocnapitek.

ZASCITA OKOLJA!

® Vasa naprava vsebuje stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.

< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblaséeni servisni
center, kjer jo bodo primerno obdelali.



BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

« Pred prvym pouzitim svojho pristroja si
pozorne precitajte ndvod na pouzivanie,
vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
pouzivanie.

« Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s CE
pristrojom.

« Pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su
riadne poucené z hladiska pouZitia pristroja zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

« Uchovavaijte pristroj aj kabel mimo dosahu
deti mladsich ako 8 rokov.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod
dohladom alebo boli nélezite poucené, ako
pouzivat tento pristroj a chdpu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat pristroj ako hracku.



Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie
detmi do 8 rokov, pokial nie si pod dohladom
alebo nedostali pokyny o pouzivani pristroja
a celkovej bezpecnosti a pokial nepochopili
dostato¢ne suvisiace rizika. Cistenie a tdrzbu
pouzivatelom nesmu vykondvat deti mladsie
ako 8 rokov a ktoré nie su pod dohladom
dospelej osoby.
Tento vyrobok je ureny len na pouzitie v
domacnosti.
Vas pristroj nebol navrhnuty na to, aby sa
pouzival v nasledujucich pripadoch, na ktoré
sa nevztahuje zaruka:
—v kuchynskych katoch vyhradenych
pre personal obchodov, zamestnancov
kancelarie a podobnych priestoroch pre
zamestnancoy,
—na farmach,
—zdakaznikmi hotelov, motelov a inych
ubytovacich priestorov,
—v prostrediach typu hotelovych izieb.
Nikdy neplnte kanvicu nad znacku maximalnej
hladiny vody a tiez nie pod znac¢ku minimalnej
hladiny vody.
Pokial je kanvica preplnena, méze doéjst k
vystreknutiu Casti vody.
Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.



- Vasa kanvica sa smie pouzivat len s
uzatvorenym vekom a s dodanym podstavcom
a filtrom vodného kamena.

+ Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo
napajaci kabel a zastr¢ku do vody alebo inej
tekutiny.

- Nepouzivajte kanvicu, ak st napajaci kibel  E
alebo zastrcka poskodené. Aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu, musi sietovy kadbel vzdy
vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina
kvalifikovana osoba.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim
nehrali.

+ Deti nesmu Cistit alebo oSetrovat spotrebi¢, ak
na ne nedohliada zodpovedna dospela osoba.

«+ Pre zaistenie vasej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a
nariadeniami (o nizkonapatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite,
materidloch v kontakte s potravinami, Zivotnom prostred;, ...).

« Pristroj zapéjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napéatie
uvedené na typovom Stitku spotrebica, zodpovedd vasej elektrickej instalcii.

« Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

« Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budud fungovat
nespravne, kvoli nepravidelnému odvéaprovaniu pristroja.

+ Napéajaci kabel nenechavajte visiet v dosahu deti.

«  Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kébel.

« Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo bezna udrzba, sa musi
vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Kanvicu pouzivajte len na varenie pitnej vody.

+ V3etky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahitaju aj
skuto¢né testy na ndhodne vybranych spotrebic¢och, ¢o moze vysvetlovat akékolvek
stopy pouzivania.

+ Na cistenie nikdy nepouzivajte drhnuce prostriedky.



« Ak chcete vybrat filter proti vodnému kameniu, rychlovarni kanvicu vyberte z
podstavca a pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj
naplneny teplou vodou.

« Na odstranovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte ind ako odporticanu metédu.

« Udrzujte kanvicu a jej napajaci kabel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

« Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

« Nikdy nepouZivajte varnu kanvicu, ked mate mokré ruky alebo nohy.

« Vzdy okamzite odpojte napéjaci kdbel, ak spozorujete akékolvek anomalie pocas
prevadzky.

« Nikdy netahajte za napajaci kabel, ak ho vyberate zo zasuvky.

+ Vzdy zostante ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najméa pozor na paru
vychadzajucu z vylevky, ktora je velmi hortca.

« Nikdy nenechavajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabréanilo
nebezpecdenstvu spadnutia na zem.

«+ Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

- Tiez budte opatrni, pretoze teleso kanvice z nerezovej ocele sa pocas prevadzky velmi
zohrieva. Dotykajte sa iba rukovéte kanvice.

« Nikdy nepohybujte kanvicou, ked je v prevadzke.

« Chrante pristroj pred vlhkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

« Varnu kanvicu a jej napéjaci kdbel umiestnite ¢o najdalej na zadnu stranu pracovnej
plochy.

« Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti. Na akékolvek
porusenie alebo poskodenie vyplyvajlce z nedodrzania tohto ndvodu na pouzitie sa
nevztahuje zaruka.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietky balenia, nalepky alebo rézne prislusenstva vo vnutri a na vonkajsej
strane kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych poutziti vylejte, pretoze moéze obsahovat prach. Kanvicu a filter

oplachnite osobitne.

POUZIVANIE

1. OTVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU

— Veko s kibom: v pripade potreby zatla¢te na systém uzamykania a veko potiahnite
dozadu. (obr. 2)

— Veko s mechanickym otvaranim: zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky



zdvihne. (obr. 3/ obr. 3.1)
— Veko s automatickym otvéaranim: zatlacte na tlacidlo na vrchnej casti rukovate. (obr. 4)
— Uzamykatelné veko: oto¢enim veka smerom dolava ho odistite a potom ho zdvihnite.
(obr. 5)
Veko zatvorite rdznym stlacenim veka alebo otoc¢enim doprava pre uzamykatelné veka.
« Tato rychlovarna kanvica sa nesmie zapinat bez veka: v pripade straty alebo zlomenia
sa obrétte na popredajny servis. Rychlovarnu kanvicu nepouZzivajte bez veka. (obr. 5.1)

2. UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH,
V DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K

POSTRIEKANIU VODOU. m

+  Kanvicu pouzivajte len s origindlnym podstavcom a origindlnym filtrom vodného
kameria.

3. KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 6)

« Kanvicu méZete naplnit cez vylevku, ktora zabezpecuje najlepsie pouzivanie filtra.
(v zévislosti od modelu)

« Kanvicu nikdy nenaplajte na jej podstavci.

«  Kanvicu nikdy nenaplfajte nad maximalnu troveri, ani pod minimalnu troven. Ak je
kanvica prilis plnd, vriaca voda méZe pretekat mimo kanvice.

« Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

+ Skontrolujte, ¢i je pred pouZzitim veko spravne zatvorené .

4. UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5. AK JEVASA KANVICA VYBAVENA SPINACOM NA VYBER TEPLOTY

Nastavte teplotu podla potreby:

poloha @ pre vriacu vodu alebo poloha gp pre teplotu vhodnt na okamzitt konzumaciu.
(obr.7)

6. ZAPNUTIE KANVICE
Stlacte hlavny vypina¢ umiestneny na hornej alebo spodnej ¢asti rukovéte v zavislosti od
modelu. (obr. 8)

7. KANVICE, KTORE SU VYBAVENE TEPELNYM SPINACOM

ak spina¢ presuniete rychlo z polohy ge do polohy @ po zohriati vody, kanvica sa musi
znova spustit. Ak sa Vam ¢as opatovného spustenia zda byt prili$ dlhy, moézete pridat
trochu studenej vody, aby sa ohrev spustil skor.

8. NIEKTORE MODELY MOZU MAT VNUTORNE OSVETLENIE

9. KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE

ked'voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu. Mézete ju vypnut ru¢ne, skor

ako kanvicu zdvihnete z jej podstavca a vodu vylejete. V zavislosti od modelu kanvice

sa vnutorné svetlo a svetelnd kontrolka vypne vo chvili, ked' voda dosiahne bod varu.
Pred odobratim kanvice z jej podstavca sa uistite, ¢i je hlavny vypinac¢ po dosiahnuti
pozadovanej teploty vo vypnutej polohe a Ze je kanvica vypnuta.

+ Po pouZiti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kameria.



CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite ju vihkou Spongiou.

«+ Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kabel alebo elektricku zastrcku nikdy nepondrajte do
vody: elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

« NepouzZivajte brusne Cistiace Spongie.

CISTENIE FILTRA (V ZAVISLOSTI OD MODELU) (obr. 9)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktoré zadrziava Ciastoc¢ky vodného kamena a brani

im preniknut do Vasej $alky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje

vapenec obsiahnuty vo vode. Zachovava vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje

velké mnozZstvo vapenca, filter sa rychlo naplni (10 az 15 pouZziti). Preto je dolezité istit

ho pravidelne. Ak je vihky, preplachnite ho vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V

niektorych pripadoch sa vdpenec neuvolni: v tomto pripade vykonajte odstrafiovanie

vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je Vasa voda velmi
vapenata.

Na odstranenie vodného kameiia z Vasej kanvice:

« Poutzite biely ocot 8° bezne dostupny v obchodnej sieti:
— Nalejte do kanvice 1/2 | octu,
— Nechajte posobit 1 hodinu za studena.

« Kyselinu citrénovu:
— Nechajte zovriet 1/2 | vody,
— Pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte posobit 15 min.

« Specialny prostriedok na odstrafiovanie vodného kamea z plastovych kanvic:
postupujte podla pokynov vyrobcu.

« Vyprazdnite Vasu kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby postup
opakujte.

Na odstranenie vodného kameiia z Vasho filtru (v zavislosti od modelu):

Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénovej.

« Nikdy nepouZzivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych
sposobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
« Kanvica nefunguje alebo sa vypina pred tym, ako voda dosiahne bod varu
— Skontrolujte, ¢i je Vasa kanvica dobre pripojend do elektrickej siete.



— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kame, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut,
naplrite ju vodou. Odvépnite najprv, ak sa nazhromazdil vodny kamer.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica zacne fungovat po priblizne 15 minutach.
+ Voda ma chut plastu:

Toto sa stane vacsinou pri novej kanvici, vodu z prvych pouziti vylejte. Ak sa tento
problém neodstrani, naplrite kanvicu do maximalnej vysky, pridajte dve kdvové lyzicky
sdédy bikarbony. Nechajte zovriet a vodu vylejte. Kanvicu oplachnite.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE m

Zaneste vasu kanvicu do popredajného servisného strediska, ktoré je opravnené

vykondvat opravy. Pozrite si zdruku a zoznam centier uvedeny v broZzurke ktora bola

sucastou balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane Vasho

modelu. Tato zaruka sa vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie.

Akékolvek rozbitie alebo poskodenie vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie

sposobi vylucenie zaruky.

« Vzdujme spotrebitela si vyrobca vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit charakteristiky
alebo sucasti varnych kanvic.

« Kanvicu dalej nepouzivajte. Na kanvici sa nesmu vykondvat Ziadne pokusy demontéaZe
pristroja alebo bezpecnostnych prvkov.

+ Ak je poskodeny napajaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo
osoba s podobnou kvalifikdciou v zéujme predchadzania nebezpecenstvu drazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti mo6ze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte Vase deti davat pozor na teplé kvapaliny, ktoré sa mézu nachadzat v kuchyni.

Kanvicu spolu s jej kdblom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo

dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu, popaleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade

potreby zavolajte lekarsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: nedrzte Vase dieta alebo dojca na rukdch, ak pijete
alebo manipulujete s teplym ndpojom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo
recyklovatelnych materialov.

2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do
schvaleného servisného centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie

— materialov.



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

« Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem urzadzenia: niewtasciwe
uzytkowanie zwalnia producenta z
jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

- Dzieci nalezy nadzorowa¢, aby upewnic sie, ze
nie bawig sie urzadzeniem.

+ Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy,
chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej
odnosnie obstugi urzadzenia.

« Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac w
miejscu niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego
nadzoru, pouczenia odnosnie bezpiecznej
obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub
psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest
doswiadczenia lub wiedzy.

« Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci



w wieku co najmniej 8 lat pod warunkiem,

ze sq one pod opieka lub otrzymaty one

instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia

z zachowaniem petnego bezpieczenstwa i,

ze rozumiejg one niebezpieczenstwo jakiego

mogqg dozna¢. Czyszczenie i konserwacja

przez uzytkownika nie powinny byc

wykonywane przez dzieci chyba, ze maja

one wiecej niz 8 lat i, ze sg pod nadzorem

dorostego.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do

uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do

stosowania w nastepujacych okolicznosciach,

ktére nie s objete gwarancja:

—w kacikach kuchennych zarezerwowanych
dla pracownikéw sklepow, w biurach i innych
srodowiskach pracy zawodowej,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli, moteli i innych
obiektach mieszkalnych,

—w obiektach, takich jak pokoje goscinne.

- Nigdy nie nalezy napetnia¢ czajnika powyzej

oznaczenia maksymalnego poziomu wody,

ani ponizej oznaczenia minimalnego poziomu
wody.

- Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego



pryskac¢ woda.

« W czasie gotowania sie wody nie nalezy
otwiera¢ pokrywki.

« Czajnika nalezy uzywac wytgcznie z zamknieta
pokrywka oraz tylko z dostarczonym w
komplecie filtrem przeciw kamieniowi i
oryginalng podstawa.

« Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy,
przewodu zasilajgcego lub wtyczki w wodzie
lub innych ptynach.

« Nigdy nie uzywac czajnika, jezeli przewdéd
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone. Aby
unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiane
powyzszych elementéw nalezy zawsze
zleca¢ producentowi, jego dziatowi obstugi
posprzedazowej lub innym osobom o
podobnych kwalifikacjach.

+ Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem,
dzieci powinny pozostawac pod opieka oséb
dorostych.

- Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej
dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia,
ani wykonywac przy nim innych procedur
konserwacyjnych.

- DlaTwojego bezpieczernstwa to urzadzenie jest zgodne z obowiazujagcymi normami
i przepisami (Dyrektywa niskonapieciowa, Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna,
Materiaty w kontakcie z zywnoscia, Srodowisko,...).



Urzadzenie nalezy podfgcza¢ wytacznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada
napieciu w posiadanej instalacji elektryczne;j.

Btad w zasilaniu powoduje utrate gwarancji.

Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktdre nie dziatajg lub dziatajg nieprawidtowo z
powodu braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

Nie wieszaj przewodu w zasiegu dzieci.

Nie wyciagaj wtyczki ciggnac za kabel.

Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i konserwacji wykonane przez
klienta musi by¢ wykonywana przez autoryzowany serwis.

Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

Wszystkie urzadzenia sa poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci.
Procedury te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo
wybranych urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdja¢ czajnik z podstawy i
pozostawi¢ go do ostygniecia. Nigdy nie wyjmowac filtru, gdy w czajniku jest goraca
woda.

Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

Czajnik i jego przewod zasilajacy nalezy trzymac z dala od zZrédet ciepta, wilgotnych
lub $liskich powierzchni i ostrych krawedzi.

Nigdy nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w tazience lub w poblizu wody.

Czajnika nie nalezy nigdy uzywac¢, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu
zasilajagcego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciagna¢ za przewdd.
W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegélnosci nalezy
uwazac na pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadniecia przewodu
zasilajagcego na podtoge, nigdy nie nalezy dopuszczaé do zwisania przewodu
zasilajacego ze stotu lub blatu.

W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

Nalezy tez uwaza¢, poniewaz korpusy czajnikéw ze stali nierdzewnej nagrzewaja sie i
sg w czasie uzytkowania bardzo gorace. Nalezy dotyka¢ wytacznie uchwytu czajnika.
Nigdy nie nalezy przestawiac pracujacego czajnika.

Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocig i mrozem.

W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra:

Nigdy nie nalezy wtacza¢ grzania w pustym czajniku.

Czajnik i jego przewod zasilajacy nalezy ustawi¢ w gtebi powierzchni pracy.
Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu.



Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkdd powstatych w wyniku nieprzestrzegania
instrukgji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1.

2.

Zdja¢ wszystkie opakowania, naklejki i dodatkowe akcesoria znajdujace sie zaréwno na
zewnatrz jak i wewnatrz czajnika.

Wyregulowac¢ dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowa¢ przewdd w
wycieciu. (rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawiera¢
pyt. Wyptukac oddzielnie czajnik i filtr.

UZYTKOWANIE

Y

. ABY OTWORZYC POKRYWKE, W ZALEZNOSCI OD MODELU

Pokrywka na zawiasach: w razie potrzeby naci$nij na mechanizm blokujacy i pociagnij
do tyhu. (rys. 2)

Pokrywka z otwarciem wspomaganym: nacisna¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka
podniesie sie auto matycznie. (rys. 3 /rys. 3.1)

Pokrywka z otwarciem automatycznym: nacisna¢ na przycisk w gérnej czesci raczki.
(rys. 4)

Pokrywka z blokada: obrdci¢ pokrywe w lewo w celu odblokowania i podnies¢ ja.
(rys.5)

Aby zamkna¢, nacisng¢ mocno na pokrywke lub, w przypadku pokrywki z blokada,

obroécic jg w prawa strone.

N

w

Czajnika nie zaprojektowano do uzytkowania bez pokrywki: w razie jej zagubienia lub
rozbicia, nalezy skontaktowac sie z serwisem posprzedaznym. Nie uzywac czajnika bez
pokrywki. (rys. 5.1)

. CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNE)J

NA WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.
Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

. WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 6)

Woda moze byc nalewana przez dziubek, co zapewnia lepsza konserwacje filtra. (w
zaleznosci od modelu)

Nigdy nie napetniac czajnika woda, gdy znajduje sie on na podstawie.

Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego
poziomu. Jesli jest prze petniony, wrzaca woda moze sie wylewac.

Nie wigczac czajnika, ktdry nie jest napetniony woda.

Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.



4. USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WEACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5. W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR TEMPERATURY
Ustawic temperature odpowiednio do potrzeb:

pozycja @ dla wody wrzacej lub pozycja g dla wody o temperaturze idealnej do
natychmiastowego spozycia. (rys. 7)

6. ABY WLACZYC CZAINIK

Nacisnij przycisk on/off znajdujacy sie w dolnej lub gérnej czesci raczki, w zaleznosci od

modelu. (rys. 8)

7. W PRZYPADKU CZAJNIKOW WYPOSAZONYCH W SELEKTOR TEMPERATURY

przy przejsciu z pozycji e do pozycji # krotko po zagrzaniu wody, czajnik musi sie

zresetowac. Jesli trwa to zbyt dtugo, mozna dolac¢ zimnej wody, aby przyspieszy¢

uruchomienie podgrzewania.
8. CZAJNIK MOZE ZOSTAC PODSWIETLONY, W ZALEZNOSCI OD MODELU.

9. CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrang temperature. Przed zdjeciem czajnika z
podstawy w celu nalania wody, czajnik mozna wytaczy¢ recznie. W zaleznos$ci od modelu,
wewnetrzne podswietlenie i lampka zgasng w momencie, gdy woda zacznie wrze¢. Po
zagotowaniu wody - przed zdjeciem czajnika z podstawy — upewnic sie, czy przycisk on/
off znajduje sie w pozycji off oraz czy czajnik wytaczyt sie.

«  Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAINIK

Wylaczy¢ go.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umyc¢ wilgotng gabka.

« Nigdy nie zanurzac czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodzie:
styki elektryczne i wytacznik nie powinny miec kontaktu z woda.

« Nie uzywac zmywakdw szorujacych.

ABY WYCZYSCIC FILTR (W ZALEZNOSCI OD MODELU) (rys. 9)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktéra zatrzymuje czasteczki kamienia i

zapobiega ich wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega

osadzaniu sie kamienia wapiennego w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym

wszystkie wlasciwosci wody. W przypadku wody o duzej zawartos$ci wapnia, filtr zapycha

sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne jest, aby regularnie go czysci¢. Gdy jest

mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy, delikatnie czysci¢ szczotka. Czasem kamien

nie odrywa sie: wéwczas nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.



ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu,
czesciej, jesli woda zawiera duzo wapnia.
Aby odkamieni¢ czajnik:
« Uzyc¢ 8-procentowego biatego octu spozywczego:
— Wila¢ do czajnika 1/2 litra octu,
— Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).

- Kwasu cytrynowego:
— Zagotowac 1/2 | wody,
— Dodac 25 g kwasu cytrynowego i pozostawic¢ na 15 minut.

+ Specjalnego odkamieniacza do czajnikéw plastikowych: stosowac sie do zalecen
producenta.

«  Oprdznic¢ czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy
powtorzyc.

Aby odkamienic¢ filtr (w zaleznosci od modelu):

Zanurzy¢ filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.

« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.

W RAZIE PROBLEMU

BRAK WIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
« Czajnik nie dziata lub wytacza sie przed osiggnieciem temperatury wrzenia

— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

— Czajnik zostat wigczony bez wody lub osadzit sie¢ w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajacego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”:
ostudzi¢ czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usunaé
kamien.

Wiaczy¢ go za pomoca przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.
+  Woda ma plastikowy smak:

Zwykle dzieje sie tak w przypadku nowego czajnika. Przy pierwszym uzyciu, kilkakrotnie
wyla¢ zagotowana wode. Jesli problem nie zniknat, napetni¢ czajnik do maksymalnego
poziomu i doda¢ dwie tyzeczki sody oczyszczonej. Zagotowac i wyla¢ wode. Czajnik
wyptukac.

JESLI CZAINIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE
CZAJNIKA WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac czajnik do Centrum Obstugi Posprzedazowej, ktére jako jedyne jest upowaznione
do wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséow



zamieszczong w ksigzeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer

serii s3 zaznaczone na dnie danego modelu czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytacznie

wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia

bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych uzytkowania nie s objete

gwarancja.

« Producent zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o
uzytkowniku, parametréw lub komponentdéw swoich czajnikdw.

+ Nie nalezy uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu
urzadzenia lub jego zabezpieczen.

« Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac¢ wszelkiego niebezpieczeristwa, musi
zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajaca

podobne, odpowiednie uprawnienia. -
PL
ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac si¢ powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z gorgcymi

ptynami, ktére moga znajdowac sie w kuchni. Ustawi¢ czajnik i utozy¢ jego przewod w

tylnej czesci blatu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimna wodg, a w razie potrzeby

wezwac lekarza.

+ Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie bra¢ na rece dziecka lub niemowlecia w
momencie przenoszenia goracego napoju.

OCHRONA SRODOWISKA!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do
powtdérnego wykorzystania lub recyklingu.

< Nalezy odda¢ je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego
braku, do autoryzowanego serwisu, w celu jego przetworzenia.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

« Cititi cu atentie modul de utilizare inainte
de a folosi pentru prima data aparatul
dumneavoastra: o utilizare neconforma
exonereaza producatorul de orice raspundere.
« Copiii trebuie supravegheati pentru a avea
grija sa nu se joace cu aparatul.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea au fost supravegheate si instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa
nu fie la indemana copiilor sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse, sau a caror experienta sau cunostinte
nu sunt suficiente, cu conditia ca acestea
sunt supravegheate sau au primit instructiuni
pentru a utiliza aparatul in conditii de
siguranta si au inteles pericolele.

« Copiii nu ar trebui sa utilizeze dispozitivul ca
pe o jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta



de peste 8 ani doar daca sunt supravegheati

sau daca au beneficiat de instructiuni

referitoare la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si daca au inteles toate riscurile
pe care si le asuma. Curatarea si intretinerea
aparatului de catre utilizator nu trebuie
efectuata de copii, decat daca au implinit opt
ani si numai sub supravegherea unui adult.

Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.

Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput

pentru a fi utilizat in urmatoarele cazuri, care

nu sunt acoperite de garantie:

—in spatiile de bucatarie rezervate
personalului din magazine, birouri si alte
medii profesionale,

—in ferme,

—de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai
altor medii cu caracter rezidential,

—in medii de tipul camerelor de hotel.

Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de

apa admis si nici sub nivelul minim permis.

Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa

deverseze.

Nu deschideti niciodata capacul in timpul

fierberii apei.

Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat,

cu suportul si filtrul anti depuneri minerale



furnizate.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul
de alimentare si stecherul acestuia in apa ori in
orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau
cablul de alimentare sunt avariate. Acestea
nu pot fiinlocuite decat de catre fabricant,
serviciul sau post-vanzari sau de persoane
cu calificari similare pentru a se evita orice
pericol.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa
efectueze orice operatiuni de mentenanta
decat daca sunt supravegheati de catre un
adult responsabil.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si
reglementdrile aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva
privind compatibilitatea electromagnetica, Directiva privind materialele care intrd in
contact cu alimentele, Directiva privind protectia mediului, ...).

« Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu impamantare. Asigurati-va ca
tensiunea indicata pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei
electrice din locuinta dumneavoastra.

« Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

+ Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos
datoritd necuratarii periodice a depunerilor minerale din aparat.

« Nulasati cablul de alimentare sd atarne la indemana copiilor.

+ Nu scoateti stecherul din prizé tragand de cablu.

« Orice alta interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate
de client trebuie efectuata de catre un centru de service agreat.

« Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

- Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ
teste de utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de
utilizare.



+ Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

+ Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si lasati-l sa se raceasca.
Nu scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este umplut cu apa calda.
+ Nu folositi niciodata o altd metoda de detartrare decat cea indicata.

« Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de orice
suprafatd uda sau alunecoasa si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.

+Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

- Intotdeauna scoateti deconectati cablul de alimentare de la priza dacd observati orice
anomalie in timpul functionarii.

+ Nu trageti niciodatd de cablu pentru a-l decupla de la priza electrica.

- Intotdeauna pastrati-va vigilanta cand aparatul este pornit, in special atunci cand
aburul este evacuat prin gura de varsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a bufetului de
bucatarie pentru a evita orice risc de cadere a fierbdtorului pe jos. m

+Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

- Fiti atent(3) deoarece exteriorul fierbatorului din inox devine foarte fierbinte in timpul
functionarii. Atingeti numai manerul fierbatorului.

+ Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

+ Protejati aparatul de umezeald si de inghet.

- Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incilzire.

+ Nu puneti niciodatd fierbatorul in functiune daca este gol.

+ Amplasati aparatul si cablul sdu de alimentare departe de marginea suprafetei de lucru.

+ Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea
sau avarierea fierbatorului rezultate in urma nerespectarii acestor instructiuni nu sunt
acoperite de aceastd garantie.

iNAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepértati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si
exteriorul fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti

fierbatorul si filtrul in mod separat.

UTILIZARE

1. PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, IN FUNCTIE DE MODEL

— Capac articulat: apasati, daca este necesar, pe sistemul de blocare si trageti din fata in
spate. (fig 2)

— Capac cu deschidere asistata: apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica
automat. (fig 3/fig 3.1)



— Capac cu deschidere automata: apasati butonul din partea superioara a manerului. (fig 4)
— Capac blocabil: rotiti capacul spre stanga pentru a-l debloca si a-l ridica. (fig 5)
Pentru a-l inchide, apasati ferm pe capac sau rotiti-l spre dreapta in cazul capacului
blocabil.
« Acest incalzitor de apa a fost proiectat sa functioneze doar impreuna cu capacul sau:
in caz de pierdere sau de spargere, contactati centrul dumneavoastra de service post-
vanzare.Nu mai folositi incalzitorul de apa farad capacul sau. (fig 5.1)

2. AMPLASATI SUPORTUL PEO SUPRAFA]'A DREAPTA, STABILA sl
TERMOREZISTENTA, FERITA DE STROPI DE APA SI DE ORICE ALTE SURSE DE
CALDURA.

- Fierbatorul dumneavoastra nu trebuie utilizat decat impreuna cu suportul cu care este
dotat si cu propriul sé filtru anticalcar.

3. UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 6)

«  Puteti umple prin gura de turnare, ceea ce asigura o mai buna intretinere a filtrului. (in
functie de model)

« Nuumpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afld pe suportul sau.

«  Nuumpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin,
apa clocotinda poate sa dea pe dinafara.

« Anuse utiliza fara apa.

« Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL IN PRIZA.

5. PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE TEMPERATURA
Selectati temperatura in functie de nevoile dumneavoastra:

pozitia § pentru a fierbe apa sau pozitia gp pentru o temperatura ideala pentru o
degustare imediata. (fig 7)

6. PENTRU A PUNE FIERBATORUL IN FUNCTIUNE

Apasati butonul pornit/oprit situat in partea superioara sau inferioara a manerului, in
functie de model. (fig 8)

7. PENTRU FIERBATOARELE DOTATE CU UN SELECTOR DE TEMPERATURA

Daca treceti rapid din pozitia gp in pozitia @ dupé incilzirea apei, fierbatorul trebuie s3
se reseteze. Daca durata vi se pare prea lunga, puteti adauga apd rece pentru a accelera
inceperea incélzirii.

8. FIERBATORUL POATE FI ILUMINAT IN FUNCTIE DE MODEL.

9. FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT IMEDIAT

ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata. Inainte de a-l lua

de pe suport pentru a servi, puteti sa il opriti manual. In functie de model, iluminarea
interioara si martorul luminos se vor stinge in momentul in care apa va ajunge la punctul
de fierbere. Asigurati-va ca butonul de pornit/oprit este in pozitia oprit dupa fierbere si ca
fierbatorul este oprit inainte de a-l indeparta de pe suportul sau.

« Nu lasati apa in fierbator dupa utilizare.



CURATARE SI INTRETINERE

Lasati-l sd se rdceasca si curatati-l cu un burete umed.

+ Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica:
conexiunile electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

+ Nu utilizati bureti abrazivi.

PENTRU A CURT\]’A FILTRUL (iN FUNCTIE DE MODEL) (fig 9)

Filtrul demontabil este alcétuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le

impiedica sa cada in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu

suprima calcarul din apa. Asadar el pastreaza toate calitdtile apei. Utilizat cu o apa foarte
calcaroass, filtrul ajunge foarte repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta
curdtarea acestuia cu regularitate. Dacd este umed, treceti-I sub un jet de apa, daca este
uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se desprinde: in acest caz curatati calcarul.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinté cel putin 1 datd pe luna, mai des dac
apa dumneavoastra este foarte calcaroasa.
Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:
«+ Folositi otet alb din comera cu o concentratie de 8°:
— Umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet,
— Lasati sa actioneze 1 ord la rece.
+ Cuacid citric:
— Fierbeti 1/2 | de apa,
— Adaugati 25 g de acid citric si ldsati sa actioneze 15 min.
+ O solutie speciald pentru decalcifiere pentru fierbatoarele din plastic: urmati
instructiunile fabricantului.
+  Goliti fierbatorul dumneavoastra si clétiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra (in functie de model):
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
+ Nu folositi niciodata o altd metoda de indepartare a calcarului decat cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
« Fierbétorul nu functioneazs, sau se opreste inainte de punctul de fierbere
— Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.
— Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea

sistemului de sigurantd impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca,



umpleti cu apd. Detartrati mai intai in cazul acumularii deperilor minerale.
Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou
dupa aproximativ 15 minute.
« Apa are un gust de plastic:
Tn general, acest lucru se produce atunci cand fierbatorul este nou, aruncati apa de la
primele utilizari. Daca problema persistd, umpleti fierbatorul la maxim, addugati doua
lingurite de bicarbonat de sodiu. Fierbeti si apoi aruncati apa. Clatiti fierbatorul.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA
PRIZA, CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari, singurul abilitat

sa efectueze reparatii. Consultati conditiile de garantie si lista centrelor din carnetul livrat

impreuna cu fierbatorul dumneavoastra. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastra. Aceastd garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare

casnica. Orice deteriorare sau fisurare care rezulta din nerespectarea instructiunilor de

utilizare, nu este acoperitd de garantie.

« Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul
consumatorului, caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

« Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele
de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol,
acesta trebuie inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau
de o persoana cu o calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsura minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care

se pot afla intr-o bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru,

pentru a nu fi laindemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si daca este nevoie

chemati un medic.

« Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra
atunci cand beti sau mutati o bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI ESTE PE PRIMUL PLAN!

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

< Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

+ A késziilék els6é hasznalata el6tt olvassa el
figyelmesen ezt a hasznalati utmutatét:
nem megfelel6 hasznalat esetén a gyartot
semmilyen felel6sség nem terheli.

« Felligyelje a gyermekeket, és tigyeljen arra,
hogy ne jatszhassanak a készulékkel.

« Ezt a készuléket nem hasznalhatjak olyan
személyek (gyermekeket is beleértve), akik
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem (HU |
rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés hasznalatara vonatkozdan.

+ A késziiléket és annak vezetékét 8 éves kor
alatti gyermekektél elzarva kell tartani.

« Ezt a berendezést csak akkor hasznalhatjak
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek
(gyermekeket is beleértve), vagy akik nem
rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal, ha
fellgyelet alatt allnak és itmutatast kaptak a
késziilék biztonsagos hasznalatardl, valamint
teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

+ Gyerekek nem hasznalhatjak jatékszerként a
késziiléket. (53 |



« A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek is
hasznalhatjak, amennyiben felligyelet alatt
allnak, vagy a készlilék biztonsadgos hasznalatara
vonatkozélag utasitasokat kaptak és megértették
a rajuk leselked6 veszélyeket. A késziilék hasznald
altali tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, csak ha elmultak 8 évesek és felnétt
felligyelete alatt allnak.

« A késziilék csak haztartasi hasznalatra
alkalmas.

« Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer(
hasznalatnak mindstilnek, ezért a garancia
nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek
személyzete részére fenntartott munkahelyi
étkez6helyiségben valo haszndlat,

—tanyasi vendéglatas,

—szallodak, motelek és egyéb, szallashely
jellegli kornyezetek ligyfelei altali hasznalat,

—vendégszoba tipusu szallashelyek keretében

torténd hasznalat.
Ne toltse fel a vizforrald kannat a maximalis

szint felett, sem pedig a minimadlis szint alatt.
« Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van
toltve, a forrd viz kiomolhet.
- Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kozben.
« Avizforral6é kanna csak zart fedéllel



hasznalhato, a mellékelt [dbazattal és a vizk6
elleni sztir6vel.

+ Soha ne meritse a vizforral6 kannat, a labazatot
vagy a tapellaté vezetéket és a csatlakozodugot
vizbe vagy barmely mas folyadékba.

+ soha ne haszndlja a vizforralé kannat, ha a
tapellatd vezeték vagy a csatlakozédugo
megsérlilt. A veszélyek megel6zése
érdekében a cserét kizardlag a gyartoval,
annak szervizképviseletével vagy egy hasonlo
képesitési személlyel végeztesse el. (HU |

+ A gyerekek legyenek felligyelet alatt, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

« Gyermekek csak felelésségteljes feln6tt
fellgyelete alatt végezhetik a késziilék
tisztitasat vagy karbantartasat.

« Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatélyban lévé szabvanyoknak
és elGirasoknak (Kisfeszlltségl berendezések, Elektromagneses kompatibilitas,
Elelmiszerrel érintkezé anyagok, Kérnyezetvédelem stb. iranyelvek).

+ Akésziiléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellenérizze, hogy a
késziilék névleges paramétereit tartalmazo tablan 1évé fesziltség megfelel-e az
elektromos halézat értékeinek.

« Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

« A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hianya miatt
nem miikodd vagy nem megfeleléen miikodd vizforral6 kannéra.

« Ne hagyja a tdpellato vezetéket a gyermekek keze tigyében légni.

A csatlakozot soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.

+ A készilék tisztitasan és szokasos karbantartasan kivili egyéb beavatkozasokat
minden esetben végeztesse hivatalos markaszervizzel.

« Avizforral6 kannat csak ivoviz forralasara hasznalja.

« Az Osszes készilék szigord minéségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljarasok
magukban foglaljék a valédi hasznélati teszteket is véletlenszerten kivélasztott
késziilékeken, ami magyarazat a fellelheté hasznalati nyomokra.

« Atisztitdshoz soha ne hasznéljon surolé hatasu tisztitdszert.



A vizk elleni sziir6 levételéhez emelje le a vizforrald kannat a labazatrol, és hagyja kihdini a
késztiléket. Soha ne vegye ki a sz(ir6t, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

Soha ne hasznaljon az ajénlott eljarason kiviil més vizkémentesitési mddszert.

A vizforral6 kannat és a tapellatd vezetéket héforrasoktdl, nedves és cstszds
feltletektdl, valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

Soha ne hasznalja a késztiléket fiird6szobaban vagy vizforrasok kozelében.

Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat nedves kézzel vagy labbal.

Mindig azonnal hiizza ki a tapellaté vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznélat kézben.

Soha ne huzza a tapellato vezetéket, hogy lekapcsolja a fali konnektorrdl.

Mindig legyen elévigyézatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiilondsképpen
Svakodjon a kitolté nyilason keresztl kijové géztél, amely nagyon forré.

Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lel6gni az asztallaprél vagy a konyhai pultrél,
hogy elkeriilje annak a veszélyét, hogy a késziilék leesik a padlora.

Soha ne érintse meg a szUrét vagy a fedelet, amikor a viz forrasban van.

Legyen dvatos még a rozsdamentes acél késziilékhazzal, mert az erésen felforrésodik
az Uzemeltetés soran. Csak a vizforralé kanna fogantyujat érintse meg.

Soha ne mozgassa a mikédésben 1évé vizforrald kannat.

Ovja a késziiléket a nedves és fagyos korilményektdl.

Melegitési ciklusok kozben mindig hasznalja a sz(rét.

Soha ne melegitse az Ures vizforralé kannat.

A vizforral6 kannat és a tapellatd vezetéket tartsa a munkafeliilet hatsé részén.

A garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé
hibékra vonatkozik. Mindennemdi t6rés vagy megrongalédas, amely a hasznélati
utmutato figyelmen kivil hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1.

2.

Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, ontapadds matricat, illetve a kiilonb6z6
tartozékokat a vizforral6 kanna belsejébél és kiilsejérél.

Allitsa be a kabel hosszisagat a labazat al tekerve. Akassza meg a kabelt a
bemetszésben. (1. abra)

Ontse ki az els6 két-harom hasznélat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse
le ktilon a vizforrald kannat és a szUr6t.

HASZNALAT

1.

A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN

Csuklopantos fedél: sziikség esetén nyomja meg a reteszeld rendszert és huzza elolrél
hatulra. (2. dbra)

Asszisztalt nyitasu fedél: nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan
felemelkedik. (3. dbra / 3.1 dbra)

Automatikusan nyil6 fedél: nyomja meg a fogantyu tetején taldlhaté gombot. (4. dbra)



— Reteszelhet6 fedél: forgassa a fedelet balra ahhoz, hogy kioldja és felemelje. (5. abra)
A zérashoz nyomja le erésen a fedelet, vagy forgassa el jobbra a reteszelhet6 fedél esetében.

«  Avizforral fedé nélkiil nem hasznalhato: a fed6 elvesztése vagy eltérése esetén
forduljon a mdrkaszervizhez. Soha ne hasznalja a vizforraldt a fed6 nélkii | (5,1. dbra)

2. ALABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.

« Avizforral6 kanna csak a mellékelt ldbazattal hasznalhato.

3. TOLTSE MEG A ViIZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU VIZZEL. (6. 4bra)

« Akitéltényildson keresztiil tudja megtélteni, amely a sz(ir6 nagyobb foki megévasat
biztositja. (modelltél fliggéen)

+ Soha ne téltse gy a vi zforralé kannét, hogy az kézben a labazatan helyezkedik el.

+ Ne t6lts6n bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél
kevesebbet. Ha a vizforral6 kanna tulségosan meg van téltve, a forrd viz kifuthat.

+ Ne hasznalja viz nélkil.

+ Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a fedé | jol be van-e zarva.

4. HELYEZZE A VIZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ

ELEKTROMOS HALOZATRA.
5. HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT VIZFORRALO KANNAK
A sziikségeinek megfelelGen valassza ki a hémérsékletet:
pozicio forré vizhez, @ vagy g pozicio az azonnali fogyasztasra alkalmas héfoku vizhez.
(7. &bra)
6. A VIZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA
Nyomja meg a be/ki gombot, amely a fogantyu felsé vagy alsé részén talalhatd, a
modelltél figgden. (8. dbra)
7. HOMERSEKLET-SZABALYOZO KAPCSOLOVAL FELSZERELT VIZFORRALO KANNAK
ha a kapcsol6t gyorsan athelyezi a g poziciobol a @ pozicidba a viz forralasa utan, a
vizforralé kannanak ujra kell indulnia. Ha az eltelt id6 soknak ttinik, adhat még hozza
hideg vizet a melegités megkezdésének felgyorsitasa érdekében.
8. AVIZFORRALO KANNA BELSEJE MODELLTOL FUGGOEN VILAGITHAT.
9. AVIZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL
amint a viz eléri a forrdspontot vagy a valasztott héfokot. Kézzel is leéllithatja,
miel6tt felszolgalas elétt leveszi a labazatardl. Modelltd| figgben a belsé lampa és a
mikodésjelzé lampa kialszik, amint a viz eléri a forraspontot. Bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a be-ki kapcsolé gomb a forraspont elérése utén a kikapcsolva pozicidban van,
valamint, hogy a vizforralé kanna ki van kapcsolva, miel6tt levenné a labazatardl.
« Haszndlat utan ne hagyjon vizet a vizforralé kannéban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbol.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

+ Soha ne meritse vizbe a vizforralé kanndt, a ldbazatot, a huzalt vagy a



csatlakozédugaszt: az elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem kertilhetnek
kapcsolatba vizzel.
« Ne haszndljon surol6 hatdsu tisztitészert.

A SZURO TISZTITASA (MODELLTOL FUGGOEN) (9. 4bra)

A levehet6 szUr6 egy szovetbdl all, amely felfogja a vizkérészecskéket, és
megakadalyozza, hogy azok kidntéskor a csészébe keriiljenek. Ez a szlir6 nem kezeli és
nem tiinteti el a viz mészk&tartalmat. Tehat megdrzi a viz minden tulajdonsagat. Nagyon
kemény viz esetén a sz(ir6 nagyon hamar (10-15 hasznélat utan) eltémédhet. Fontos

a sz(ir6 rendszeres tisztitasa. Ha nedves, tartsa viz ala, ha pedig szaraz, akkor finoman
tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a vizké nem tavolithatd el: ilyen esetben
végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetbleg havi egy alkalommal vagy még
gyakrabban, ha a viz nagyon kemény.

A vizforral6 kanna vizkémentesitése:

« Fehér ecet hasznalataval:
— Toltse meg a vizforrald kannat 1/2 | ecettel,
— Hagyja egy 6ran keresztil hidegen hatni.

« Citromsav hasznalataval:
— Forraljon fel 1/2 1 vizet,
— Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztiil.

« Mdanyag vizforral6 kannékhoz késziilt specidlis vizk6old6 hasznalataval: kdvesse a
gyarto eldirasait.

- Uritse ki a vizforralé kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg
az eljarast.

A sziir6 vizkémentesitése (modelltél fiiggden):

Aztassa a sz(ir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

« Soha ne hasznaljon az ajénlott eljarason kiviil més médszert a vizkbmentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A ViZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
« Avizforralé kanna nem miikodik, vagy leall a forraspont elérése el6tt

— Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna csatlakoztatva van-e.

— Avizforral6 kanna viz nélkil mikodott, vagy felgydilt a vizké, amely a szaraz
mukodtetés elleni védérendszer bekapcsolasahoz vezetett: hagyja kih(lni a
vizforral6 kannat, majd toltse meg vizzel. Vizké felgytilemlése esetén el6bb
végezzen vizkémentesitést.



Kapcsolja be: a vizforralé kanna megkézelitéleg 15 perc utan kezd djra mikodni.

+ Aviznek mlanyag ize van:

Altalaban ez akkor térténik, amikor a vizforral6 kanna Uj, &ntse ki a vizet az elsé
hasznalatok soran. Ha a probléma nem oldédik meg, toltse meg teljesen a vizforrald
kannét, és adjon hozza két kandl szédabikarbénat. Forralja fel, és dntse ki a vizet. Oblitse
ki a vizforralé kannat.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannét az Ugyfélszolgalati és Szervizkdzpontba, amelynek

kizérolagos joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kozpontok listaja a

vizforralé kannéhoz csatolt konyvben taldlhaté meg. A tipus és a szériaszam a modell

aljan van feltlntetve. Ez a garancia kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi

hasznalat soran felmeriil6 hibakra vonatkozik. Mindennem(i térés vagy megrongélédas,

amely a hasznélati utmutaté figyelmen kiviil hagyasabdl szarmazik, kiviil esik a garancia

keretein.

+ A gyartd fenntartja a jogot, hogy a fogyaszté érdekében barmikor megvadltoztassa a
vizforrald kanna jellemzdit vagy részeit.

+ Ne hasznélja a vizforralé kannét. Ne prébalja meg szétszerelni a késziiléket vagy a
biztonsdgi szerkezeteit.

+ Ha a tdpkabel meg van sériilve, ezt a gydrtonak, egy szervizkézpontnak, vagy egy
hasonld képzettségli szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkertilése végett.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy konnyU égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felndvekvé gyermekeit, hogy 6vatosan banjanak a konyhéban talalhatéd

meleg folyadékokkal. A vizforralé kannat és a kabelt a munkafeltlet hatsé részére

helyezze, hogy a gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz ald, és szlikség esetén hivjon

orvost.

A balesetek elkeriilése érdekében: ne tartsa karjaban gyerekét, amig forré italt iszik
vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM!

® A késziilék szamos értékesithetd és jrahasznosithaté anyagot
tartalmaz.

< Adja le egy helyi hulladékgytijté kdzpontban.



BEZBEDNOSNE SMERNICE

- Pre prve upotrebe, pazljivo procitajte uputstva
za upotrebu: svaka nepravilna upotreba
oslobada proizvodaca odgovornosti.

« Nikada ne ostavljajte decu u blizini aparata
bez nadzora da se ne bi njime igrala.

+ Nije predvideno da aparat koriste
hendikepirane osobe (ukljucujudii decu)
kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga
upotrebljavati ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost, a koja
upoznata sa uputstvom za upotrebu.

« Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece
mlade od 8 godina.

« Aparat mogu da koriste osobe ogranicenih
fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva ili znanja, ako su pod
nadzorom ili ako su upucena u bezbedan
nacin koris¢enja aparata i ako su razumela
opasnosti u vezi sa tim.

« Deca ne smeju da se igraju aparatom.

« Ovaj aparat mogu da koriste deca stara
najmanje 8 godina, pod uslovom da imaju
nadzor ili da su dobila uputstva za sasvim
bezbednu upotrebu aparata i da dobro
shvataju opasnosti koje on sobom nosi.
Cis¢enjei odriavanje%!,oarata ne smeju da



rade deca mlada od 8 godina i moraju biti pod

nadzorom odrasle osobe.

Va$ aparat je namenjen samo za upotrebu u

domacinstvu.

Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im

slu¢ajevima koji nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenima osoblju u
prodavnicama, kancelarijama i drugim
profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim komercijalnim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za
stanovanje,

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge (SR
nocenja i dorucka.

Aparat za kuvanje vode nikad nemojte da

punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode

ni ispod oznake minimalnog nivoa vode.

Ako je aparat za kuvanje vode previse

napunjen, moze da dode do prskanja vode

van.

Nemojte nikada da otvarate poklopac dok

voda kuva.

Aparat za kuvanje vode treba da se koristi

samo sa zatvorenim poklopcem, prilozenim

kucistem i filterom protiv kamenca.

Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje,

strujni kabl i utika¢ nikad ne potapajte u vodu



ili druge tec¢nosti.

Nemojte nikada da koristite aparat za kuvanje
vode ako su strujni kabl ili utika¢ oSteceni. Njih
uvek treba da zameni proizvodac, ovlasceni
servis ili slicno kvalifikovano lice da bi se
izbegle opasnosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne
igraju aparatom.

Deca ne bi trebala da Ciste aparat ili obavljaju
postupke odrzavanja aparata, osim u slucaju
da ih nadgleda odgovorna odrasla osoba.

Za Vasu bezbednost, aparat je u skladu sa vaze¢im normama i propisima (direktiva o
najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u neposrednom
dodiru sa hranom, okolini...).

Greske prilikom ukljucivanja ponistavaju garanciju.

Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon aparata
istaknut na plocici aparata odgovara naponu u vasem domacinstvu.

Garancija ne pokriva aparate za kuvanje vode koji ne rade ili koji rade lose usled
neredovnog uklanjanja kamenca.

Ne ostavljajte kabl da visi deci nadohvat ruke.

Ne iskljucujte aparat iz uti¢nice povlac¢enjem za kabl ve¢ za utikac.

Bilo kakvu intervenciju osim ¢is¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik sme
obavljati samo ovlasc¢eni servis.

Aparat za kuvanje vode koristite iskljucivo za kuvanje vode za pice.

Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni uklju¢uju aktuelna
ispitivanja koris¢enja nasumi¢no izabranih aparata, sto objasnjava tragove koris¢enja.
Nikada nemojte da koristite abrazivne sundere za ¢iS¢enje aparata.

Da biste uklonili filter protiv kamenca, skinite bokal sa postolja i ostavite uredaj da se
ohladi. Nikada ne skidajte filter dok je uredaj napunjen toplom vodom.

Nikada nemojte koristiti neki drugi nacin uklanjanja kamenca osim preporucenog.
Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl drzite dalje od svih izvora toplote, mokrih
ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

Aparat nikada nemojte da koristite u kupatilu ili u blizini izvora vode.

Aparat za kuvanje vode nikada nemojte koristite ako su vam ruke ili stopala mokri.



+ Ako primetite neispravnosti za vreme rada aparata, utikac strujnog kabla uvek bez
odlaganja izvucite iz uti¢nice.

+ Nemojte nikada da iskljucujete aparat povlac¢enjem kabla, vec¢ utikaca.

+ Budite uvek oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno pazite na jako vrucu paru koja
izlazi iz aparata.

« Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stola ili kuhinjske radne ploce da
bi se izbegla opasnost od pada aparata na pod.

+  Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kuva.

+ Budite takode oprezni jer se telo aparata za kuvanje vode od nerdajuceg celika za
vreme rada jako zagreva. Dodirujte samo ruc¢ku aparata za kuvanje vode.

+ Nemojte nikada da pomerate aparat za kuvanje vode za vreme njegovog rada.

. Zastitite aparat od vlaznih uslova okruzenja i uslova okruzenja sa temperaturama ispod
nule.

+ Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

+ Nemojte nikada da zagrevate prazan aparat za kuvanje vode.

+ Aparat za kuvanje vode i njegov strujni kabl stavite na zadnji kraj radne povrsine.

+ Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu proizvodnje i upotrebi u
domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostec¢enja nastale usled nepridrzavanja

ovog uputstva za upotrebu. m

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite sve omote, samolepljive nalepnice ili razli¢ite dodatke sa spoljne ili unutrasnje
strane aparata za grejanje vode.

2. Podesite duzinu kabla omotavajuci ga pod postolje. Zaglaviti kabl u Zleb. (sl. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe jer bi mogla sadrzati prasinu. Isperite posebno

aparat za grejanje vode i filter.

UPOTREBA

1. OTVARANJE POKLOPCA, U ZAVISNOSTI OD MODELA

— Zglobni poklopac: u slu¢aju potrebe pritisnite sistem za zaklju¢avanje i povucite
unazad. (sl. 2)

— Poklopac sa pomoénim otvaranjem: pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se
automatski podize. (sl. 3 /sl. 3.1)

— Poklopac sa automatskim otvaranjem: pritisnite dugme na vrhu drske. (sl. 4)

— Poklopac koji se zakljuc¢ava: okrenite poklopac nalevo da biste ga otkljucali i podignite
ga. (sl.5)
Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zakljucavanje

poklopca.



« Nije predvideno da se ketler koristi bez poklopca. U slucaju da izgubite ili polomite
poklopac, kontaktirajte ovlasceni servis. Ne koristite ketler bez poklopca. (sl. 5.1)

2. KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | TERMOOTPORNU POVRSINU POVRSINU
DALJE OD VODE KOJA PRSKA | IZVORA TOPLOTE.
« Aparat za kuvanje vode koristite samo sa priloZenim postoljem.

3. NAPUNITE APARAT ZA KUVANJE VODE ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s!. 6)

« Mozete ga napuniti kroz otvor, Sto osigurava najbolje odrZavanje filtera. (u zavisnosti
od modela)

« Nikada ne puniti aparat za grejanje vode dok je na postolju.

« Ne puniti ga iznad maksimalnog nivoa niti ispod minimalnog nivoa. Ako je aparat za
grejanje vode prepun, kljucala voda se moZe preliti.

« Ne koristiti ga bez vode.

«  Pre upotrebe proveriti da li je poklopac dobro zatvoren.

4. POSTAVITE APARAT ZA GREJANJE VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U
UTICNICU.

5. KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR TEMPERATURE
Izaberite temperaturu u zavisnosti od Vasih potreba:
pozicija fp z a vrelu vodu ili pozicija gp temperatura idealna za neposredno probanje. (sl. 7)

6. UKLJUCIVANJE APARATA ZA GREJANJE VODE
Pritisnite dugme ON/OFF koji se nalazi na vrhuiili na dnu rucice u zavisnosti od modela.
(sl. 8)

7. KOD APARATA ZA GREJANJE VODE KOJI IMAJU SELEKTOR TEMPERATURE

Ako predete brzo sa pozicije gp na poziciju § aparat za grejanje vode mora da se vrati u
prvobitni polozaj. U slucaju da Vam se to vreme ucini dugim, mozete dodati hladne vode
da biste ubrzali pocetak grejanja.

8. APARAT ZA KUVANJE VODE MOZE IMATI INDIKATOR LAMPICU U ZAVISNOSTI OD
MODELA

9. APARAT ZA GREJANJE VODE CE SE AUTOMATSKI

zaustaviti ¢im voda dodje do tacke klju¢anja ili odabrane temperature. Mozete ga sami
zaustaviti pre nego $to ga skinete s postolja. U zavisnosti od modela, unutradnje svetlo se
isklju¢uje u trenutku kada voda prokljuca. Pre nego $to skinete aparat sa postolja, uverite
se da je dugme ON/OFF posle klju¢anja vode na poziciji OFF i da je aparat iskljucen.

« Ne ostavljati vodu u aparatu za grejanje vode posle upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE APARATA ZA GREJANJE VODE

Iskljucite ga iz struje.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznim sundjerom.

« Nikada ne potapajte u vodu aparat za grejanje vode, njegovo postolje, kabl ili elektri¢ni



utikac: elektricni prikljucci ili prekidac ne smeju biti u kontaktu sa vodom.
+ Ne koristiti abrazivne krpe.
CISCENJE FILTERA (U ZAVISNOSTI OD MODELA) (sl. 9)
Demontazni platneni filter zadrzava Cestice kamenca i sprecava da upadnu Solju prilikom
sipanja. Ovaj filter ne preradjuje i ne uklanja kamenac iz vode. Cuva sve kvalitete vode.
Voda koja ima puno kamenca brzo zapusi filter. (10 do 15 upotreba). Vazno je da ga
redovno distite. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suv, lagano ga iscetkati. Kada
se kamenac nakupi: ocistite aparat od kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po moguc¢nosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda
tvrda i ¢eSce.
Ciscenje aparata za kuvanje vode od kamenca:
+ Koristite alkoholno sirée od 8°
— Napunite aparat za kuvanje vode sa 1/2l siréeta,
— Ostavite da deluje 1 sat na hladnom.
+ Limunsku kiselinu: m
— Zagrejte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline, ostavite da deluje 15 minuta
+ Posebno sredstvo za uklanjanje kamenca iz plasti¢nih aparata za kuvanje vode: slediti
uputstva proizvodjaca.

+ Ispraznite aparat za kuvanje vode i isperite ga pet ili Sest puta. Ako je potrebno
ponovite postupak.

Ciscenje filtera od k 1ca (u zavi ti od modela):
Potopite filter u alkoholno sirce ili razredenu limunsku kiselinu.
+ Nikada ne koristite neki drugi nacin cis¢enja osim predvidjenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

VAS APARAT ZA KUVANJE VODE NEMA OCIGLEDNA OSTECENJA
+ Aparat za kuvanje vode ne radi, ili se zaustavlja pre klju¢anja:
— Proverite da li je aparat dobro uklju¢en
— Aparat za kuvanje vode je radio bez vode, ili se natalozio kamenac, koji je
prouzrokovao ukljucenje sigurnosnog sistema protiv rada na suvom: stavite aparat
za kuvanje vode da se ohladi, napunite ga vodom. Prvo uklonite kamenac ako se
nataloZio.
Aktivirati ga pritiskom na dugme: aparat za kuvanje vode ponovo pocinje da radi posle
15-ak minuta.
+ Voda ima ukus plastike:




To je uobicajena pojava kod novih aparata, prospite vodu od prvih upotreba. Ako
problem ne nestane, napunite aparat za kuvanje vode do maksimuma, dodajte dve
kafene kasike sode bikarbone. Pustite vodu da prokljuca i prospite je. Isperite aparat za
kuvanje vode.

AKO JE VAS APARAT ZA KUVANJE VODE PAO, AKO IZ NJEGA CURI VODA, AKO SU KABL,
UTIKAC ILI POSTOLJE APARATA ZA KUVANJE VODE VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite aparat za kuvanje vode u ovlasceni servis. Tip, model i broj serije naznaceni su

na tablici ispod aparata. Garancija pokriva fabri¢ke greske i one nastale prilikom upotrebe

u domacinstvu. Fizicko ostecenje ili kvar nastao nepostovanjem uputstava za upotrebu ne

pokriva garancija.

« Ulinteresu potrosaca, proizvodac zadrzava pravo da u svakom trenutku promeni
karakteristike ili neke delove aparata.

« Nemojte da koristite aparat za kuvanje vode. Ne rasklapajte aparat i sugurnosne
delove.

« Da bi se izbegla opasnost, ako je kabl aparata ostecen treba da ga zameni ovlasc¢eni
serviser, lice istih kvalifikacija ili proizvodac.

ZASTITA OD KUCNIH NEZGODA

Za decu, ¢ak i jedna mala opekotina moze biti veoma opasna.

Naucite decu da u kuhinji pazljivo rukuju vru¢im te¢nostima. Drzite aparat za kuvanje

vode i kabl van domasaja dece.

Ako se nezgoda dogodi, stavite odmah hladnu vodu na opekotinu i pozovite lekara ako

je potrebno.

« Da biste izbegli bilo kakvu nezgodu nikada ne drzite dete dok pijete ili prenosite vruci
napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!

® Vas aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se ponovo koriste ili
recikliraju.

< Odnesite ih u centar za recikliranje takvih proizvoda.



SIGURNOSNE PREPORUKE

« Prije prve uporabe, paZljivo procitajte upute za
uporabu: svaka nepravilna uporaba oslobada
proizvodaca svake odgovornosti.

+ Nikada ne ostavljajte djecu u blizini uredaja
bez nadzora kako se ne bi njime igrala.

+ Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju
osobe (uklju¢ujuci djecu) ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih
nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost
koja im daje upute o nacinu koristenja aparata.

« Aparat i pripadajudi kabel drzite izvan dohvata R |
djece mlade od 8 godina.

« Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih
fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva ili znanja ako su
pod nadzorom ili ako su upucene u siguran
nacin koristenja aparata te ako su razumjele
opasnosti u svezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

« Ovaj aparat mogu rabiti djeca stara 8 godina
i vise, pod uvjetom da su pod nadzoromiili da
su dobila upute za potpuno sigurnu upotrebu
aparata i da dobro shvacaju opasnosti vezane
za njega. Djeca ne smiju obavljati korisni¢ko



Cis¢enje i odrzavanje, ili barem moraju
imati vise od osam godina i moraju biti pod
nadzorom odrasle osobe.
Vas aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.
Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im
sluCajevima koji nisu pokriveni jamstvom:
—u kuhinjama namijenjenim osoblju
u trgovinama, uredima i drugim
profesionalnim okruzenjima,
—na seoskim domacinstvima,
—gostima hotela, motela i drugih ustanova za
stanovanje,
—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju
uslugenocenja i dorucka.
Kuhalo za vodu nikad nemojte puniti iznad
oznake maksimalne razine vode niti ispod
oznake minimalne razine vode.
Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda
moze prskati van.
Nikad ne otvarajte poklopac dok voda kuha.
Kuhalo za vodu treba se koristiti samo sa
zatvorenim poklopcem, prilozenim kudistem i
filtrom za zastitu od kamenca.
Kuhalo za vodu, pripadajuce postolje, kabel
napajanja i utika¢ nikad ne uranjajte u vodu
niti druge tekudine.



- Kuhalo za vodu nikad ne koristite ako
su strujni kabel ili utika¢ osteceni. Kabel
napajanja i utikac uvijek treba zamijeniti
proizvodac, korisnicka sluzba proizvodaca ili
slicno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

« Djeca ne bi trebala Cistiti aparat niti obavljati
postupke odrzavanja aparata, osim ako su pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe.

Za Vasu sigurnost, ovaj je uredaj sukladan s vaze¢im normama i propisima
(smjernicama o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima u
neposrednom doticaju s hranom, okolisu...).

Aparat priklju¢ite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li vrijednost m
napona navedena na natpisnoj plocici aparata vrijednosti napona vase elektri¢ne
instalacije.

Greske u prikljucivanju ukidaju jamstvo.

Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lo3e uslijed neredovitog
¢iscenja aparata od kamenca.

Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

Ne iskljucujte uredaj iz elektricne mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.

Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje obavlja korisnik smije
obavljati samo ovlasteni centar.

Kuhalo za vodu koristite isklju¢ivo za kuhanje pitke vode.

Svi aparati predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete. Oni uklju¢uju aktualna
ispitivanja koristenja nasumi¢no odabranih aparata, $to objasnjava tragove koristenja.
Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢iséenja.

Ako Zelite skinuti filtar protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa stalka i pricekajte da
se uredaj ohladi. Ne vadite nikada filtar dok je uredaj napunjen vru¢om vodom.

Ne koristite nikada drugi nacin ¢is¢enja kamenca osim preporucenog.



Kuhalo za vodu i pripadaju¢i kabel napajanja drzite podalje od svih izvora topline,
mokrih ili skliskih povrsina i ostrih rubova.

Aparat nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.

Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.

Ako primijetite neispravnosti tijekom rada aparata, utikac kabela za napajanje uvijek
odmah izvucite iz strujne uticnice.

Utika¢ nikad ne izvlacite iz strujne uti¢nice povlac¢enjem za kabel napajanja.

Uvijek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na jako vruce pare
koje izlaze iz lijevka.

Kabel napajanja nikad ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploc¢e kako
bi se izbjegla opasnost od pada aparata na pod.

Nikad ne dodiruijte filtar niti poklopac kada voda kuha.

Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika jako zagrijava
tijekom rada. Dodirujte samo ruc¢ku kuhala za vodu.

Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.

Aparat zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama ispod nule.

Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filtar.

Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine.
Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i uporabi u
kuc¢anstvu. Jamstvo ne pokriva lomove ili oStecenja nastala uslijed nepostupanja
prema ovim uputama za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

1.
2.

Uklonite svu ambalazu, nalijepnice te razli¢ite dodatke unutar i izvan kuhala vode.
Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajuci ga pod postolje. Umetnite priklkju¢ni
vod u predvideni utor ispod postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrZavati prasinu. Isperite zasebno
kuhalo za vodu i filter.

UPORABA

Y

. OTVARANJE POKLOPCA, (OVISNO O MODELU)

Zglobni poklopac: u slu¢aju potrebe pritisnite na sustav za zaklju¢avanje i povucite
prema natrag. (sl. 2)

Poklopac sa pomo¢nim otvaranjem: pritisnite sustav za zaklju¢avanje i poklopac se
automatski podize. (sl. 3 /sl. 3.1)

Poklopac na automatsko otvaranje: pritisnite tipku na vrhur. (sl. 4)

Poklopac na zakljucavanje: okrenite poklopac nalijevo da bi ga otkljucali i podignite
ga. (sl.5)



Za zatvaranje, ¢vrsto pritisnite poklopac ili ga okrenite nadesno za zaklju¢avanje
poklopca.

+ Ovo kuhalo nije namijeno za rad bez poklopca: u slu¢aju gubitka ili oStecenja
poklopca, odnesite uredaj u ovlasteni servis (vidi popis u jamstvenom listu). Ne rabite
kuhalo bez poklopca. (sl. 5,1)

2. KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | IZVORA TOPLINE.
+ Kuhalo za vodu potrebno je koristiti s priloZenim postoljem.

3. NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s. 6)

« Mozete ga napuniti kroz otvor, Sto osigurava najbolje odrZavanje filtera. (ovisno o
modelu)

+ Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

« Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za
vodu prepuno, vruca voda moZe se preliti preko ruba uredaja.

+ Ne rabite kuhalo bez vode.

+ Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4. POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5. ZA KUHALA S IZBORNIKOM TEMPERATURE

Izaberite temperaturu ovisno od vasih potreba:

Polozaj i za vrucu vodu ili polozaj dp za temperaturu idealnu za trenutnu konzumaciju.

g HR
6. KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE

Tipku za ukljucenje/isklju¢enje koja se nalazi pri vrhu ili dnu ru¢ke ovisno o modelu. (sl. 8)

7. ZA KUHALA S 1IZBORNIKOM TEMPERATURE

ako neposredno nakon poloZaja gp postavite izbornik na polozaj g nakon zavrienog
ciklusa, kuhalo vode morate vratiti u prvobitni polozaj. U sluc¢aju da vam se to razdoblje
¢ini dugim, mozete dodati hladne vode kako bi ubrzali pocetak grijanja.

8. KUHALO VODE MOZE IMATI SVJETLOSNI POKAZATELJ OVISNO O MODELU

9. KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI

¢im voda dosegne toc¢ku klju¢anja ili odabranu temperaturu. MoZzete ga ru¢no zaustaviti
prije nego ga uklonite s njegovog postolja. Ovisno o modelu, unutrasnje svjetlo e se
ugasiti u isto vrijeme kad i voda dode do tocke vrenja. Osigurajte se se da je tipka za
ukljucenje/iskljucenje na polozaju isklju¢eno kreni/stani na poziciji stop poslije klju¢anja
vode teda je kuhalo za vodu isklju¢eno prije nego ga uklonite s postolja.

+ Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite ga da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Nikada ne kuhalo vode kuhalo vode, njegovo postolje, prikljucni vod ili utikac u vodu:
elektricni prikljucci ili prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za cis¢enje.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (sl. 9)

Odvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava cestice kamenca i sprijecava ih da
padnu u vasu 3alicu prilikom ulijevanja. Ovaj filtar ne tretira niti uklanja tvrdo¢u vode,

vec odrzava kvalitetu vode. Ukoliko je voda iznimno tvrda, filter se brzo onecisti (10 do

15 uporaba). Vazno ga je redovito ¢istiti. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh,
lagano ga ocetkati. Katkad se kamenac ne skida: provedite postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Uklanjajte kamenac redovito, po moguénosti najmanje jedanput mjesecno, cesce ako je
vasa voda vrlo tvrda.

Za ciscenje kuhala vode od kamenca:
+ Rabite bijeli ocat s 8° iz trgovine:

— Napunite kuhalo vode s 1/2 | octa,
— Ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

« Limunsku kiselinu:
— Zavrijte 1/2 | vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline ostavite da djeluje 15 minuta
«+ Ukoliko rabite posebna sredstva za uklanjanje kamenca: slijedite upute proizvodaca.
« lzlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.
Ciscenje filtera protiv kamenca (ovisno o modelu):
Ostavite filter da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunskoj kiselini.
+ Nikada ne rabite druge metode ciscenja osim navedenih.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU
+ Kuhalo ne radi, ili se zaustavlja prije vrenja
— Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno na elektri¢cnu mrezu.
— Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se natalozio kamenac, uzrokujuci uklju¢enje
sigurnosnog sustava protiv rada na suho: pustite kuhalo vode da se ohladi,



napunite ga vodom. Najprije uklonite kamenac ako se nataloZio.
Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak
minuta.
+ Voda ima okus plastike:
Opcenito, to se dogada dok je kuhalo vode novo, bacite vodu od prvih uporaba. Ako
problem ne nestane, napunite kuhalo do maksimuma, dodajte dvije male Zlice sode
bikarbone. Uzavrijte vodu i izlijte je. Isperite kuhalo.

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO IZ NJEGA CURI VODA, AKO SU PRIKLJUCNI VOD,
UTIKAC ILI POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite kuhalo vode u centar za pruzanje poslijeprodajnih usluga, ovlastenom za

obavljanje popravaka. Tip i broj serije su naznaceni na dnu vaseg modela. Ovo jamstvo

pokriva samo tvorni¢ke greske i ostec¢enja nastala kuénom uporabom. Svaki lom ili kvar

izazvan nepostivanjem uputa za uporabu ne spada pod jamstvo.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo promjene svojstava ili sastavnih
dijelova kuhala za vodu u svakom trenutku.

+ Ne rabite kuhalo za nista osim za vodu. Ne pokusavajte samostalno rastavljati niti
popravljati uredaj ili sastavne dijelove.

«  Ako je priklju¢ni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni
prodajni servis ili druga strucna osoba kako bi se izbjegla opasnost

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU m

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji.

Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan

dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je

potrebno potrazite savjet lije¢nika.

+ Radiizbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite istodobno kada pijete ili
nosite vruci napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguée ponovno rabiti ili
reciklirati.

< Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz ku¢anstva.



SIGURNOSNE UPUTE

- PaZljivo procitajte uputstvo za upotrebu
prije prvog koristenja aparata: proizvodac ne
prihvata odgovornost za upotrebe koje nisu u
skladu sa uputstvom za upotrebu.

« Djeci ne treba dozvoliti da se igraju s
aparatom.

« Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljucuju¢i djecu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ukoliko ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost i koja im daje
upute o nacinu upotrebe aparata.

- Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece
mlade od 8 godina.

- Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih
fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
upotrebe aparata ukoliko razumiju opasnosti u
vezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati aparatom.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi
od najmanje 8 godina, ako su pod nadzorom,
upucena u sigurnu upotrebu aparata i ukoliko
razumiju opasnosti u vezi s tim. Ci¢enje i
odrzavanje koje obavlj-a korisnik ne smiju

L



obavljati djeca, osim u slucaju ako imaju

najmanje 8 godina i ukoliko su pod nadzorom

odrasle osobe.

- Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u
domacinstvu.

- Aparat nije namijenjen za upotrebu u
sljedec¢im slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

—u kuhinjskim prostorima za osoblje u
trgovinama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima;

—na farmama;

—gostima hotela, motela i drugih stambenih
prostora;

—u smjestajnim kapacitetima koji pruzaju
usluge nocenja i dorucka i drugim slicnim (BS |
okruzenjima.

+ Kuhalo za vodu nikada nemoijte puniti iznad
oznake maksimalnog nivoa vode niti ispod
oznake minimalnog nivoa vode.

« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda
moze prskati van.

- Nikada ne otvarajte poklopac dok voda kuha.

- Kuhalo za vodu se treba koristiti samo sa
zatvorenim poklopcem, prilozenim kucistem i
filterom za zastitu od kamenca.

- Kuhalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabal



i utikac nikada ne uranjajte u vodu ni u druge
tecnosti.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite ako su
strujni kabal ili utikac oSteceni. Strujni kabal

i utikac uvijek treba zamijeniti proizvodac,
centar za pruzanje postprodajnih usluga
proizvodaca ili sli¢no kvalificirane osobe kako
bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se
uvjerili da se ne igraju aparatom.

Djeca ne bi trebala Cistiti aparat ni obavljati
postupke odrzavanja aparata, osim ako su pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe.

« Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima

(direktiva o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

«  Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da li vrijednost napona

koja je navedena na natpisnoj plocici aparata odgovara vrijednosti napona vase
elektri¢ne instalacije.

« Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.

«+ Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lose uslijed neredovnog

Cis¢enja aparata od kamenca.

+ Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.
« Utikac nikada ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za kabal.
+ Sve zahvate, osim uobicajenog ¢isc¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora

obavljati samo ovlasteni servis.

«+ Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.
« Sviaparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni ukljucuju aktuelna

ispitivanja koristenja nasumi¢no odabranih aparata, $to obja3njava tragove koristenja.

« Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.

« Zavadenje filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu smaknite sa postolja i

pric¢ekajte da se ohladi. Nemojte vaditi filter kada je kuhalo za vodu napunjeno vru¢om
vodom.

« Zauklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti metodu drugaciju od

preporucene.



+ Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih izvora toplote, mokrih ili
klizavih povrsina i ostrih ivica.

» Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu ni u blizini izvora vode.

+ Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.

+ Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu, utika¢ strujnog kabla
uvijek odmah izvucite iz strujne uti¢nice.

«+ Utikac nikada ne izvlacite iz zidne uti¢nice povla¢enjem za strujni kabal.

+ Budite uvijek oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno pazite na jako vruce pare koje
izlaze iz lijevka.

« Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne ploce kako bi
se izbjegla opasnost od pada kuhala za vodu na pod.

+ Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda kuha.

+ Takoder budite oprezni jer se tijelo kuhala za vodu od nehrdajuceg celika za vrijeme
rada jako zagrijava. Dodirujte samo dr3ku kuhala za vodu.

+ Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.

+ Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s temperaturama ispod nule.

U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

+ Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

+ Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal stavite na kraj radne povrsine.

+ Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i upotrebi
u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili oste¢enja koja su nastala uslijed
nepostupanja u skladu sa uputstvom za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE m

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i dodatke iz unutrasnjosti i s vanjske strane kuhala
za vodu.

2. Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja. Smotajte kabal u spremnik.
(sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moze sadrzavati prasinu. Kuhalo za vodu i

filter isperite odvojeno.

UPOTREBA

1. OTVARANJE POKLOPCA, OVISNO O MODELU
— Zglobni poklopac: ako je potrebno, pritisnite na sistem za zaklju¢avanje i povucite
prema nazad. (sl. 2)

— Poklopac s pomoc¢nim otvaranjem: pritisnite na sistem za zakljucavanje i poklopac se
automatski podize. (sl. 3 /sl. 3.1)

— Poklopac s automatskim otvaranjem: pritisnite tipku na gornjoj strani drske. (sl. 4)

— Poklopac s funkcijom zaklju¢avanja: okrenite poklopac ulijevo kako biste ga oslobodili
i podignite ga. (sl. 5)



Kako biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dolje ili ga okrenite udesno
ako je rijec¢ o poklopcu s funkcijom zaklju¢avanja.
« Poklopac s mogucnoscu skidanja: kuhalo za vodu ne koristite bez njegovog poklopca.
U sluc¢aju gubitka ili ostecenja poklopca, obratite se centru za pruZanje postprodajnih
usluga. (sl. 5.1)

2. POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE
OD PRSKAJUCE VODE | SVIH IZVORA TOPLOTE.
« Kuhalo za vodu je potrebno koristiti s priloZenim postoljem.

3. UKUHALO ZA VODU ULUTE ZELJENU KOLICINU VODE. (s. 6)

« Vodu moZete uliti kroz lijevak, sto osigurava bolje odrZavanje filtera. (ovisno o modelu)

« Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom postolju.

« Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake
minimalnog nivoa vode. Ako u kuhalu za vodu ima previse vode, moZe do¢i do
prelijevanja kljucale vode.

+ Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

«  Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

4. KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U STRUJNU
UTICNICU.

5. KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM

Odaberite temperaturu u skladu s vasim potrebama:

Polozaj @ za klju¢alu vodu ili polozaj g i idealnu temperaturu i trenutnu konzumaciju.
(sl.7)

6. UKLJUCIVANJE KUHALA ZA VODU

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje koje se nalazi na gornjoj ili donjoj strani drske,
ovisno o modelu. (sl. 8)

7. KUHALA ZA VODU S TEMPERATURNIM PREKIDACEM

Ako nakon zagrijavanja vode temperaturni prekida¢ brzo prebacite iz polozaja gp u
polozaj @, kuhalo za vodu je potrebno ponovo ukljuéiti. Ako mislite da to predugo traje,
mozete dodati hladnu vodu kako biste ubrzali pocetak grijanja.

8. KUHALO ZA VODU MOZE IMATI UNUTRASNJI SVJETLOSNI INDIKATOR, OVISNO O
MODELU

9. KUHALO ZA VODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI

¢im voda dostigne tacku klju¢anja ili odabranu temperaturu. Kuhalo za vodu mozete

zaustaviti ru¢no, prije nego $to ga uklonite s njegovog postolja kako biste ulili vodu.

Unutrasnji svjetlosni indikator i svjetlosni indikator ¢e se iskljuciti kada voda dostigne

tacku kljucanja, ovisno o modelu. Prije skidanja kuhala za vodu s njegovog postolja

provjerite da li se tipka za ukljucivanje/iskljucivanje nakon klju¢anja vode nalazi u

polozaju isklju¢eno i da li je kuhalo za vodu isklju¢eno.

« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje
kamenca.



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

+ Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utika¢ nikada ne uranjajte u vodu:
elektri¢ni prikljucci i prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

+ Ne koristite abrazivne spuZvice.

CISCENJE FILTERA (OVISNO O MODELU) (sl. 9)

Odvojivi filter se sastoji od mrezice koja zadrzava Cestice kamenca i sprje¢ava da dospiju
u 3oljicu prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. On odrzava
kvalitet vode. Ako je voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 upotreba).
Vazno je redovno (istiti filter. Ako je filter viazan, stavite ga pod teku¢u vodu iz slavine,

a ako je suh, lagano ga ocistite. Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je
potrebno izvrsiti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mjesecno ili ¢esée ako je
vasa voda jako tvrda.

Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu:
+ Pomocu bijelog sirceta:

— U kuhalo za vodu ulijte ¥2 | siréeta,

— Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja. m
+ Pomocu limunske kiseline:

— Prokuhajte 72 | vode,
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.

+ Pomocu sredstva za uklanjanje kamenca posebno namijenjenog za plasti¢na kuhala za
vodu: slijedite uputstva proizvodaca.

+ Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak ponovite u slu¢aju potrebe.

Uklanjanje kamenca iz filtera (ovisno o modelu):
Uronite filter u bijelo sirce ili razrijedenu limunsku kiselinu.
+ Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
+ Kuhalo za vodu ne radi ili se iskljucuje prije klju¢anja vode.
— Provjerite da li je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno na strujno napajanje.
— Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je nataloZeni kamenac uzrokovao uklju¢enje
termickog osiguraca: pricekajte da se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom.
Najprije uklonite kamenac ako se natalozio.




Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti raditi nakon otprilike 15
minuta.

« Voda ima okus plastike:

Ovo se u nacelu dogada kada je kuhalo za vodu novo. Izlijte vodu nakon nekoliko prvih
klju¢anja. Ako problem jo3 postoji, u kuhalo za vodu ulijte vodu do oznake maksimalnog
nivoa vode i dodajte dvije ¢ajne kasike sode bikarbone. Prokuhajte vodu i izlijte je. Isperite
kuhalo za vodu.

AKO JE KUHALO ZA VODU PALO NA POD, AKO 1Z NJEGA CURIVODA ILI AKO NA
STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA
OSTECENJA

Kuhalo za vodu odnesite u centar za pruzanje postprodajnih usluga, isklju¢ivo ovlastenom

za obavljanje popravaka. Uslove garancije i popis centara pogledajte u brosuri prilozenoj

s kuhalom za vodu. Tip i serijski broj se nalaze na dnu kuhala za vodu. Garancija pokriva

samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu i upotrebi u domacdinstvu. Garancija ne

pokriva lomove ili oste¢enja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa uputstvom

za upotrebu.

« Ulinteresu potrosaca, proizvodac zadrzava pravo da u svakom trenutku promijeni
karakteristike ili komponente kuhala za vodu.

« Ne koristite kuhalo za vodu. Ne pokusavajte rastavljati kuhalo za vodu ni njegove
sigurnosne uredaje.

« Ako je naponski kabal ostecen treba ga zamijeniti proizvodac, centar za pruZanje
postprodajnih usluga proizvodaca ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji.

Kuhalo za vodu i njegov naponski kabal postavite na kraj radne povrsine, izvan dohvata

djece.

Ako se nesrec¢a dogodi, opareno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je

potrebno potrazite savjet ljekara.

- Radiizbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi istovremeno kada pijete
ili nosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili
reciklirati.

2 Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



MHCTPYKLAU 3A BE3OMACHOCT

« [poueTeTe BHUMATENIHO PHbKOBOACTBOTO 3a
paboTa npean NbpPBOTO U3MNOJN3BaHeE Ha ypesa:
NPON3BOAUTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT B
Cnyyan Ha HeENPaBWITHO N3MO3BaHe.

- Cnepete feuata 1 He fonycKkanTe aa cu UrpaaT
cypega.

« To3un ypep He e npefHa3HayeH 3a ynotpeba
oT Nnua (BKIUMTENHO Aeua) C HaManeHu
bur3nYecKn, CETUBHN U YMCTBEHU
CnocobHOCTN, HUTO C NINMNCA Ha OMUT U 3HAHWS,
OCBEH aKo Te He nonyyaT HabnogeHne nnm
NHCTPYKLUMM OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypefa oT
Nnle, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

« NpbXTe ypena n kabena my n3BbH obcera Ha
Aela noa 8-roguniluHa Bb3pacT. m

« To3u ypen MoxXe Aa ce n3non3Ba oT finua C
HamaneHn GpU3nYecKkmn, CETUBHM UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTU UM C HEAOCTAaTbUYHM ONUT UNK
3HaHWA, aKo Te nNonyyaT HabnogeHne nnn
ca NoNyYMnn NHCTPYKUMK 3a 6esonacHo
N3Mon3BaHe Ha ypeaa v pasbupat
onacHocTuTe.

« [leuata He 6uBa ga N3Non3Bat ypena Kato
nrpavka.



« To3n ypen moxke fla ce n3Mnon3Ba OT Jeua Ha
Bb3pacT Han-MasnKko 8 rogMHu1 Npu yCcnoBue,
ye Te ca NoA HaA30p WY Ca UHCTPYKTUPaHN
[a n3non3eat ypefa 6e3onacHo n ye Te
pa3bupaT fobpe Bb3MOXKHMTE ONACHOCTMN.
[MouncTBaHeTO N NOAAPBIKKATA OT
notpebutena He TpA6Ba Aa ce N3BbPLLBA
OT AeLa, OCBEH aKOo He Ca Ha Bb3pacT Hafg 8
rOAMHW 1 Ca NoA HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

« BawnmAr ypep e npegHa3HayveH camo 3a
AOMallHa ynoTtpeba.

+ YpennoT He e npefHa3HayeH 3a N3NoJ3BaHe
B ClieHUTe clyyan, KOUTO He ca MOKpUTn oT
rapaHuuaAra:

— B KyXHEHCKM KbTOBe 3a NepcoHana Ha
MarasuHu, oducn 1 gpyrn CnyxebHn
nomeLLeHuns,

— B CeJICKOCTOMNAHCKN NOMeLLeHus,

— B XOTenn, MoTeNnu 1 apyru mecra 3a
HacTaHABaHe,

— B KbLLM 32 FOCTMW.

+ He nbnHeTe HMKOra enekTpuyeckaTa KaHa
HaZ MapKMpOBKaTa 3a MaKCMMAsIHO HUBO
Ha BoAaTa, HATO NoA MapKMpoBKaTa 3a
MWHUMANIHO HMUBO Ha BoJaTa.

+ AKO eneKkTpunyeckaTa KaHa e TBbpAe MbilHa,
YyacT OT BoJaTa MOXe Ja ce usnee.



He oTBapAnTe HMKOra Kanaka, Korato BogaTa
Kunu.

BalwaTa enekTpunuecka KaHa TpsbBa fa 6bae
M3Mon3BaHa camo C PUKCMPaH Kanak, C OCHOBA
1 NocTaBeH GUNTHP CpeLLy KOT/IEH KaMbkK.

He noTtanante HUKoOra enekTpuyeckaTta KaHa,
HelHaTa OCHOBA W/ 3axXpPaHBaLLnA Kaben n
Lerncena BbB BOAA WX B Apyra TEYHOCT.

He n3nonssanTe HMKOra enekTpmyeckaTa
KaHa, aKo 3axpaHBaLuAT Kaben nnu wencenst
ca nospefeHu. BuHarn ru 3ameHanTte upes
NPOU3BOAUTENA, HEroB cnegnpogakoeH
cepBu3 UM NoJOo6HM KBanuduumMpaHm nmua,
3a jla NpefoTBPaTMTE OMACHOCT.

Jeuata TpabBa ga 6baaT Hag3npaBaHW 3a Aa
ce rapaHTupa, Ye He CU UrpanT c ypeda.
Jeuata He TpaAGBa Aa NouncTBaT UK ga
N3MbIHABAT Npoueaypu No NOAAPbKKaTa

Ha ypefa, OCBEH aKo He ca HabntogaBaHu OT
OTFOBOPHO 3a TAX Bb3PaCTHO nmLe.

« Cornep Ha Bawara 6e30MacHoCT, To3n ypea CbOTBETCTBA HAa U3NCKBAHNATA Ha JencTeawuTe

CTaHAAPTV 1 HOPMY (AnpeKTUBK HICKO HanpekeHie; EneKTpomMarH1THa CbBMEeCTUMOCT;
Matepuany, Biv3awwm B AONUP € XpaHWUTENHM NpoaykTu; OKonHa cpefa 1 p.)

- BkapsawTe wencena Ha ypeAa Camo B 3a3€MeH KOHTaKT. MNposepeTe fanu

HarnpeXeHneTo yKa3aHo Ha ¢V|pmeHaTa Tabenka Ha ypena CbOTBETCTBA Ha TOBA Ha
BalwaTa enekTpuryecka MHCTanaums.

. anI norpewHo BKAKYBaHe rapaHuuaTa otnaga.

- TapaHuwuATa He NOKPKBaA eNEKTPUYECKUN KaHW, KOUTO He paGOTﬂT mnn pa6OTHT nowo

nopaawv ToBa, Ye KOTNIEHUAT KaMbK Ha ypea He e OTCTPaHABaH pefoBHO.



He ocTaBAiTe 3axpaHBawma kaben fa BUCK Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa 6bae [OCTUrHAT
oT feua.

He n3kntouariTe Lencena ot KOHTaKTa C AbpnaHe Ha Kabena.

C M3KNoYEHVe Ha 06MUYANHOTO NOYMCTBAHE U NMOAAPBXKKA, BCUUKM paboTy No ypeaa
cnefiBa fia ce U3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLUEH CEPBU3.

V13nonsBariTe enekTpuyeckata KaHa camo 3a KUMBaHe Ha NUTelHa BoAa.

Bcuuky ypeaw ca npeAmeT Ha CTPUKTHU NpoLieypy 3a KOHTPON Ha KauecTBoTo. Te
BKJTIOYBAT TECTOBE C [1eiiCTBMTENHA ynoTpeba Ha ClyyaiiHo 136paHu ypeaw, Kouto
6vixa yKasanv BCUYKU cneaw ot ynotpeba.

He n3nonseaiite HMKora abpasveHU rb6U 3a NOUNCTBAHE.

3a pa u3BaanTe GUNTHPaA NPOTUB KOTNIEH KaMbK, CBaneTe KaHaTa OT NocTaBKaTa v
ocTaBeTe ypefa fia U3cTuHe. H1Kora He n3BaxkaaiTe GUNTbPA, KOraTo ypeabT e MbieH
cTonna soja.

Hukora He n3nonsBsarTe Apyr METOA 3a MOYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH YKa3aHWA.

[pbXKTe enekTpuyeckaTa KaHa U HeHWA 3axpaHBalL Kaben Aaney oT BCAKAKBM
V3TOUHMLM HA TOMIMHA, OT BAIaXKHa MY MOKPA MOBBPXHOCT U OT OCTPU pbboBe.

He n3nonsBaiTe HyKora ypeaa B 6aHsA Unv 61130 O BOAOUSTOUHUK.

He n3nonsBeaiTe HMKOra enekTpuyeckara KaHa, Korato pbLeTe Unu Kpakara Bu ca
MOKpWU.

BuHaru n3BaxgaiTe wwencena Ha 3axpaHBalyys Kaben He3abaBHO crief Kato
3abenexuTe Helwlo HeobnyanHo No Bpeme Ha paboTa.

He gbpnaiite 3axpaHBawms kaben, 3a ja U3BaAMTE LLEMNCeNa OT KOHTaKTa.

BuHaru octaBaiiTe HalpekK, KOraTo ypeabT e BK/oUeH 1 6baeTe 0COGEHO BHUMATENHY,
3aLL0TO NapaTa U3nM3aLya ot Yydypa e MHOrO ropelya.

He ocTaBsiTe HiKOra 3axpaHBaLyma Kaben fa BCK OT N0Ta Ha KYXHEHCKNsA WKad, 3a
[Aa n3berHete BCsIKa OMACHOCT OT HEFOBOTO MafaHe Ha noaa.

He pokocBaiiTe HUKora GUNTbPa UKW Kanaka, Korato BogaTa Kunu.

BbaeTe BHMMATENHY 1 3a TOBA, Y€ TANIOTO OT HEPBHXKAAEMA CTOMAHa Ha efleKTpuYeckarta
KaHa CTaBa MHOTO ropeLLo No Bpeme Ha paboTa. XBalyaiiTe enekTpryeckaTa kaHa camo
3a ApbXKKaTa.

HuKora He MecTeTe KaHaTa, KoraTo Ta paboTu.

3awmTeTe ypeaa OT M3MNAPEHs U OT YCIIOBUS Ha 3aMpPb3BaHe.

BuHaru n3non3sgaiite GUnTbPa MO BPEME Ha LMKIUTE Ha 3arpsBaHe.

Hukora He 3arpsiBaiiTe KaHaTa, KOraTo Ts1 € npasHa.

lMocTaBANTe enekTpryecKaTa KaHa n HelHKA 3axpaHBaly Kaben AoCTaTbyHO Ha3ag,
BbPXY paboTHaTa MOBbPXHOCT.

FapaHuuATa NOKpYBa eArHCTBEHO GpabpuyuHmTe AedeKT 1 NoN3BaHeTo B JOMALLHY
ycnosus. [apaHUmMATa He e BanvAHa Npu cuynBaHe Uy NoBpeaa, NpUYMHeHN ot
HecnasBaHe Ha yKa3aHuATa 3a ynotpe6a.



MPEAU MbPBA YNOTPEBA

1. OTcTpaHeTe ONakoBKaTa, ieNeHKNTe U NPUCTaBKMUTE OT BbTPeLLIHaTa 1 OT BbHLUHaTa
CTpaHa Ha eneKkTpuyecKaTa KaHa.

2. Perynupaiite fb/mK1HaTa Ha Kabena KaTo ro HaBveTe NoA noctaBkaTa. DuKkcupaiite
kabena B xneba. (pur. 1)

M3xBbpreTe BoaaTta Npv MbpBUTE ABE-TPY M3MON3BAHNA, 3aLLOTO MOXKE Aia CbAbpKa

npawmvHKu. M3nnakeariTe KaHaTa u GuUNTbpa oTAeNHO.

YNOTPEBA

1. OTBAPAHE HA KAMAKA B 3ABUCUMOCT OT MOAEJIA

— Kanak ¢ naHTu: npy Heo6XOAMMOCT HaTUCHETe CcMCTeMaTa 3a OTBapAHe/3aTBapsaHe U
[ApbnHeTe oTnpep Hasag,. (pur. 2)

Kanak c aBToMaT1yHO OTBapAHe: HaTUCHeTe crcTemaTa 3a OTBapAHe/3aTBapAHe 1
KanakbT ce moBAWra aBTomaTnyHo (ur. 3 / ¢ur. 3.1)

— ABTOMaTMYeH Kanak: HaTUCHeTe ByTOHa B ropHaTa YacT Ha ApbxKKaTa. (pur. 4)

(¢dwr. 5)
3a pa 3aTBOpUTE, HAaTUCHETE CUITHO Kanaka Unu 3aBbpTeTe HaAACHO BbPTALLMA ce
Kanak.
+ Ta3u enekTpuvecka KaHa He e npurofeHa fja PyHKUMOHMpa b6e3 Kanak: B C/lyyaii ye
3arybuTe WM CYynuTe Kanaka, MOJIs, CBbpXKeTe Ce C BallWA CepBu13 3a rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe. He n3nonssarite noBTOPHO eneKTpuyeckata KaHa 6e3 kanak. (¢ur. 5.1)

2. MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUTHA, TOMJIOYCTONYMBA

MOBBPXHOCT AAJIEY OT BOAHU NPBCKU N KAKBUTO 1 AA BU1O U3TOYHULUN

HA TOMJINHA.
«  Tasu enekTpuyecka KaHa TpA6Ba fja ce U3rosn3Ba Camo C OPUMVHaIHUN MOCTaBKa.

3. HAMBJIHETE KAHATA C XKETAHOTO KOJIMYECTBO BOJA. (pur. 6)

«  MoxeTe fa A MbIHNTE Npe3 rbp/oToO KaTo Taka ce rpyxuTe 3a JobpaTta NoaApPbXKKa Ha

¢unTbpa. (cnopen mogena)
+ Hukora He nb/HeTe KaHaTa, KOraTo e BbpXy nocTaBKaTa.
+  He nbiHeTe Haf MaKCUMaHOTO HUBO, HUTO MOA MUHUMAHOTO. AKO KaHaTa e
npenbHeHa, MoXe BpAnaTa BOAa Aa npenee.
+ HuKora He u3nonsgavite ypesa 6e3 Boga.
« [peau ynotpeba nposepeTte fanu KanakbT e JO6pe 3aTBOPEH.
4. C/IOXKETE KAHATA BbPXY MOCTABKATA. BKJTIOYETE YPE[JA B MPEXKATA.
5. AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA NMPUTEXXABA PETYJIATOP HA TEMIMEPATYPATA
/136epeTe xenaHata OT BaC Temneparypa:
nosuuma @ 3a BpAna Bopja MK No3MLMA dp 3a MaeanHa TeMnepaTypa 3a He3abaBHa
KOHcymauws. (dur. 7) m

B'prﬂLLl Ce Kanak: 3aBbpTeTe Kanaka Hanfeo, 3a fja ro OT6J10KI/IpaTe nro nopaurHete.



6. 3A 1A BKJTIOMUTE EJIEKTPUMECKATA KAHA
HaTucHeTe OyTOHa 3a BK/IIOUBaHe/U3KIIOUBaHe, Pa3nosioXeH B ropHaTa Unu B fofHaTa
YacT Ha ApbKKaTa, B 3aBUCUMOCT OT MoAena. (dur. 8)

7. AKO EJIEKTPUYECKATA KAHA NMPUTEXABA PETYJIATOP HA TEMIMEPATYPATA
npu 6bP30 NpemMUHaBaHe OT NO3ULA gp Ha NO3ULMA b criep 3arpABaHeTo Ha BodaTa,
KaHaTa Tps6Ba fia Ce U3KJTI0UM 1 BKIIOUM OTHOBO. AKO BPEMETO BU CE CTPYBaA AbIITO,
MoxeTe fia fobaBuTe CTyAeHa BOA], 3a fla YCKOPUTE HauasnoTo Ha 3arpsiBaHeTo.

8. EJIEKTPUHECKATA KAHA MOXE AA CBETU, B 3BABUCMMOCT OT MOAENA

9. EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTIO4YBA ABTOMATUYHO

BeAHara LLOM BOAATa 3aBpu MK LLOM JOCTUTHe U3bpaHaTa Temnepatypa. MoxeTe aa A
M3KAI0YNTE PBUHO, NPEeaV Aa st CBanuTe OT NOCTaBKaTa, 3a Aa cepeumpare. B 3aBucumoct ot
MOfena BbTpeLlHaTa CBETANHA U CBETIMHHUAT MHAWKaTOP 3aracsat [u1] efHOBPEMEHHO
CbC 3aBMPAHETO Ha BOfaTa. YBepeTe ce, ye ByTOHbT 3a BKNIOUBAaHE/U3KITIOUYBaHE € Ha
NO3ULMA U3KIIOYEHO Ce 3aBUPAHETO 1 Ye eNeKTPUYECKaTa KaHa e U3K/oYeHa, Npeau
[a A CBanuTe OT NoCTaBKarta.

+ He octasATe Boga B KaHaTa ceq ynotpeba.

MOYNCTBAHE N NOAAPDBMKKA

KAK OA NMOYUCTBATE ENIEKTPUYECKATA KAHA

M3KntoyeTe KaHaTa OT efleKTpuyeckaTa Mpexa.

OcTaBeTe A 1a M3CTUHE U A MOYNCTETE C BNIaXKHa rbba.

« Hukora He noTtansAviTe KaHaTa, mocTaBKarta, Kabesia unv Lerncena BbB Boga:
€/1eKTPUYECKNTE e/IeMEHTU WY NPEBK/TIOYBATENAT He Tps6Ba [a B/IN3aT B KOHTAKT C
Boja.

« He uznon3gavite abpasvBHu room.

KAK 1A MOYUCTBATE OUNTDHPA (B 3SABUCUMOCT OT MOAENA) (dur. 9)
MoABVXKHUAT GUATBP CE CbCTOM OT TbKaH, KOATO 33fibpKa YacTULMTE KOT/IIEH KaMbK

1 T1 Cnvpa fia He Najart B yallaTa npu cuneaHeTo. Tosn GunTbp He NpepaboTBa u He
npemaxsa BapoBuMKa OT BoaaTa. CriefoBaTesiHO 3ana3sa BCUUKYM KauecTBa Ha BoaaTa.
Mpu BOAa C BUCOKO CbbpKaHve Ha BAPOBUK GUATHPBT Ce 3anmbia MHOro 6bp3o (10 go
15 u3nonssaHus). HeobxoaMMo e Aa ce MOUNCTBA PELOBHO. AKO € BNaXeH, ro UsMmuinre

C BOAA, @ AKO € CyX, BHUMATESIHO ro 13yeTKamnTe. [TOHAKOra KOTNIEHUAT KaMbK He ce
npemaxsa: HarnpaseTe NPoLeAypa 3a MOUYNCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.



MouncTBanTe OT KOTNEH KaMbK PenoBHO, 3a NpefgnoynTaHe BeAHbX B Mecela 1 No-4ecTo,
aKO BOJaTa € C BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha BapOBUK.

Kak ga nouncrBarte eNneKTpuyecKkaTa KaHa OT KOT/IeH KaMbK:

+ W3nonsBavite 6an ouet 8°
— HanbnHete kaHaTa ¢ 1/2 nouer,
— OcraBeTe aa noaeiicTBa eANH Yac Ha CTyAeHo.

+ JIUMOHeHa KncenuHa:
— KwunHete 1/2 nBoga,
— [o6agete 25 r IMMOHEHa K1CeIMHa 1 OCTaBeTe [a AeicTBa 15 MUH.

« CneumnaneH npenapar 3a NpemMaxBaHe Ha KOT/IeEH KaMbK 3a N1aCTMaCcoBU eNekKTpuveCcku
kaHu. CnasgainTe YKa3aHuATa Ha npounssoanTens.

+ M3npasHeTe KaHaTa v A M3nnakHeTe 5-6 MbTU. AKO e HeO6XOAVMO, NOBTOPETE
npouepypara.

Kak aa nouncreate GunTbpa oT KOT/IEH KaMbK (B 3aBUCUMOCT OT Mofiena):

MoToneTe ¢punTbpa B 65N OLIET NN B Pa3TBOPEHA BbB BOAA IMMOHEHA KUCENMHA.

+ Hukora He n3non3gavite Apyr METOA 3a MOYNCTBaHE OT KOT/IEH KaMbK OCBEH YKa3aHWs.

B C/TYYAIA HA HEU3NPABHOC

EJIEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAWMUW BENE3U 3A MOBPEJA
+ Enektpuueckata KaHa He paboTu MK CNpa NpeAm 3aBrpaHeTo Ha BojaTa
— lpoBepeTe fanu enekTpuyeckata kaHa e BKIOUYEHa NPaBUIHO.
— EnekTpuueckata KaHa e 6una BKtoUueHa 6e3 Bofa UM Ce e HaTpynan KOTeH
KaMbK, KOETO e NpeAn3BMKano 3afeicTBaHe Ha cucTemata 3a 6e30macHoCT cpelly
BKJIlOUBaHe Ha ypepaa 6e3 Bofja: oCTaBeTe KaHaTa Aa U3CTUHE U Hamb/iHeTe € BoAa.
OTcTpaHeTe MbPBO KOT/IEHUA KaMbK, ako Ma HaTpynaH KOT/IeH KaMbK.
BknioueTe ypeaa ¢ NpeBK/OUBaTENA: KaHaTa Ce BKJIIOUBA OTHOBO CJief OKOMO 15 MUHYTU.
+ Bopata uma BKycC Ha nnacTmaca:
O6MKHOBEHO TOBa Ce Cly4Ba, KOraTo KaHaTa € HoBa — M3XBbp/AlTe BoAaTa npu Mbpeute
13non3eaHuA. AKO Npo6aeMbT NPOABKM, HaMb/IHETe KaHaTa 0 MaKCMaNIHOTO HUBO
1 pobaseTe ABe KadeHU MTbKNUKM copa brnkapboHart. Mi3uakalite BogaTa fja 3aBpu 1 A
n3xsbprete. /i3nnakHeTe KaHaTa.

AKO KAHATA E MALIATIA, AKO OT HEA U3TUYA BOJA, AKO KABEJTBT, LLEEMNCETBT NN
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUOVMW BENE3N 3A NMOBPELA




BbpHeTe enekTpriyeckata kaHa BbB BaluMA CEPBU3 3a rapaHLIMOHHO 06CNyXBaHe,

OTOPU3MpPaH Aa U3BbPLUN PEMOHTA. BUXKTe rapaHLYOHHMTE YCNOBHA 1 CIMCHKA C

0A06peHN cepBM3N B KHUXKKATa, AOCTaBEHa C eneKkTpuyeckata KaHa. TUmbT 1 cepuinHnAT

Homep ca oT6enA3aHy Ha ABHOTO Ha BalumsA MoAes. fapaHumMsATa NOKprBa 4UHCTBEHO

babpruHMTe AedeKTn 1 NoN3BaHETO B JOMALLHN YCNOBYA. fapaHLMATa He e BanuaHa npu

CcuynBaHe WM NOBPeAa, MPUYMHEHM OT HecnasBaHe Ha yKasaHuATa 3a yrnortpeba.

« [lpoun3BoanTenAT cv 3anasBa MpaBoTo, B UHTEPEC Ha NOTPebUTENS, 4a NPOMEHS Mo
BCAKO BpEMe TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKM 1 YacTUTe Ha CBOUTE eIeKTPUYECKM KaHM.

« He n3snonssaiite enekTpuyeckara kaHa. He ce onuTsarite ga pasrnobssare ypeaa nim
MexaHu3muTe 3a 6e30M1acHOCT.

« AKo 3axpaHBalMAT Kabesn e noBpeseH, 3a Aa n3berHere BCAKaKBN PUCKOBE, TO
TpsA6Ba Aa 6bJje CMEHEH OT NPOV3BOAUTENA, OT CEPBU3a 3a rapaHYMOHHO 06CyXBaHe
WM OT NINLe CbC CXOAHa KBanupuKaLms.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10TMOJTYKA

Mpu peiata fOPU 1 NEKOTO M3rapsiHe NOHAKOra MoXe fAia 6bie ceprmosHo.

[lokaTo pacrar, Hay4eTe AeLata cv a BHUMABAT C ropeLymTe TeYHOCTH, KOWUTO ce Hammpar

B KyxHsATa. [loCTaBANTe enekTpuyeckaTa KaHa 1 3axpaHBaluma Kaben B 3afiHaTa 4acT Ha

PaGoTHUA NIOT, Ha HE[OCTBIHO 3a AeLa MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, o6/eiiTe BeiHara 13ropeHoTo MACTO CbC CTyAeHa BOfa 1 ako e

HeobXOAVMO NOBUKaAITE Nekap.

« 3apa ce nsberHat 3/10M0yKu He HOCeTe JeTe unu 6ebe, Korato nueTe Um npeHacsate
TOM/1a HaNMUTKa.

3ALLUUTATA HA OKOJTHATA CPEJA E HAN-BAXKHA!

® Ype/:rbT BM CbAbp>Ka LEHHW MaTepuann, KOUTO MoraT Aa ce peynknunpar.

< OcraBeTe ro B Hail-6N13KMA NYHKT 3a CbbupaHe Ha GUTOBU OTNAgbLN.



SAUGOS PATARIMAI

Prie$ pirma karta naudodami aparaty, atidziai
perskaitykite naudojimo instrukcijas: aparata
naudojant ne pagal instrukcijas gamintojas
atleidziamas nuo bet kokios atsakomybeés.
Neleiskite vaikams Zaisti su aparatu.

Sis aparatas neskirtas naudoti asmenims
(iskaitant vaikus), kurie turi fizine, jutimine
arba protine negalia, neturi patirties ir Ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
prizitri arba apmoko naudotis Siuo aparatu.
Laikykite $j aparatg ir jo laidg vaikams iki 8
mety nepasiekiamoje vietoje.

Sj aparatg gali naudoti asmenys, kurie turi
fizing, jutimine arba protine negalig, arba
kuriems truksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai
naudoti $j aparata, ir supranta gresiancius
pavojus.

Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo aparatu.
8 mety ir vyresni vaikai 3j aparata gali naudoti,
jeigu yra priziurimi, iSmokyti saugiai jj naudoti
ir gerai supranta gresiantj pavojy. Vaikams
negalima leisti valyti ir priziaréti aparato,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir juos priziuri
suaugusieji.



Jusy aparatas skirtas naudoti tik buityje

(namuose).

Sis aparatas neskirtas naudoti toliau

nurodytais atvejais ir, naudojant Siais atvejais,

garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuvés kampuose
parduotuvése, biuruose ir kitose darbo
vietose,

—ukiuose,

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
apgyvendinimui skirtose vietose, kuriose
aparatg naudoja jy klientai,

—sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei

virs maksimalaus lygmens zymés, nei zemiau

minimalaus lygmens zymés.

Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo

verdant gali iSsitaskyti.

Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai

vanduo verda.

Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj,

pastate ant padéklo ir su jstatytu apsauginiu

filtru nuo kalkiy.

Niekuomet j vandenij ar bet kokj kitg skystj

nemerkite virdulio, jo padéklo ar maitinimo

laido su kistuku.

Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu



pazeistas jo maitinimo laidas ar kistukas.
Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo
techninés priezitros centro specialistams ar
panasios kvalifikacijos specialistams.
Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su aparatu.
Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti aparato,
nebent juos prizitri atsakingas asmuo.

Kad baty uztikrintas Jasy saugumas, sis aparatas atitinka taikomus standartus ir teisés
aktus (Zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliec¢ianciy
medziagy, aplinkos apsaugos ir pan. direktyvas).

Aparata galima jungti tik j Zeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa,
nurodyta ant aparato techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos
itampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie
reguliariai nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz aparato maitinimo laido.
Bet kokj aparato ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir prieziara, turi
vykdyti jgaliotas techninés prieziros centras.

Virdulj naudokite tik geriamo vandens virinimui.

Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo
metu i$bandomas atsitiktinai atrinkty aparaty veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati
naudojimo poZymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami iSimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite
atveésti. Niekuomet nebandykite isimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy $alinimo metody, nei rekomenduojami Siose naudojimo
instrukcijose.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laida nuo bet kokio kaitros 3altinio, drégno ar slidaus
paviriaus ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar 3alia vandens 3altinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jasy rankos ar kojos Slapios.

Visuomet nedelsiant istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet
kokius veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite suéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka i3 elektros



lizdo.

« Visuomet bakite budrus, kai aparatas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy
gary, nes jie labai karsti.

« Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad
jis nenukristy ant grindy.

« Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

- Taip pat saugokités ir neprisilieskite prie virdulio nertdijancio plieno korpuso, nes jis
labai jkaista. Galima liesti tik virdulio rankena.

«+ Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

« Saugokite aparatg nuo drégmeés ir salcio.

- Kaitinant vandenj visuomet naudokite filtra.

« Niekuomet nebandykite kaitinti tuscio virdulio.

« Virdulj ir jo maitinimo laida atitraukite kuo toliau nuo darbinio pavirSiaus krasto.

«+ Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu aparatas buvo
naudojamas buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu
aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty nurodymuy.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas pakuotes, lipdukus arba vairius priedus, esancius tiek virdulio viduje,
tiek iSoréje.

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laidg j griovelj.
(1 pav.)

Pirmus du / tris kartus uzviring vandenij jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir jo

filtrg praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

. NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)
atlenkiamas dangtelis: jei reikia, paspauskite fiksavimo sistema ir patraukite i$ priekio
galo link; (2 pav.)
dangtelis su pagalbiniu atidarymo mechanizmu: paspauskite fiksavimo sistema ir
dangtelis atsidarys automatiskai; (3 pav. / 3.1 pav.)
dangtelis su automatiniu atidarymu: paspauskite rankenos virSuje esantj mygtuka; (4
pav.)
uzfiksuojamas dangtelis: norédami atrakinti, pasukite dangtelj j kaire ir pakelkite. (5
pav.)
Norédami uzdaryti, stipriai paspauskite dangtelj arba, jei tai uzfiksuojamas dangtelis,
pasukite j desine.
. Sis virdulys neskirtas naudoti be dangtelio: nenaudokite virdulio be dangtelio. Jj

Y



pamete arba sulauZe kreipkités j artimiausig techninés priezitros centra. (5.1 pav.)

2. PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS
PAVIRSIAUS, TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.

« Virdulj galima naudoti tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu apsauginiu filtru nuo
kalkiy.

3. IPILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (6 pav.)

- Galite pilti per snapelj, taip geriau priziarimas filtras. (priklausomai nuo modelio)

+ Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maz iau, kaip iki
minimalaus lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

+ Nenaudokite be vandens.

+  Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4. PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5. VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS PASIRINKIMO JUNGIKLIS,
pasirinkite pageidaujama temperatura:

padétj @, jei norite uzvirinti vandenj, arba padétjge, jei norite tinkamiausios temperatiros
vandens, kurj baty galima gerti nedelsiant. (7 pav.)

6. NORINT JJUNGTI VIRDUL]

Nuspauskite mygtuka jjungti / i$jungti, esantj rankenos virsuje arba apacioje
(priklausomai nuo modelio) (8 pav.)

7. VIRDULIUOSE, KURIUOSE YRA TEMPERATUROS PASIRINKIMO JUNGIKLIS,

jei greitai pereinate nuo padéties gp j padetj @ jkaitine vandenj, virdulys turi vel grjzti

i pirmine padét;. Jei jums atrodo, kad tai trunka per ilgai, galite jpilti $alto vandens ir
pagreitinti jkaitinimo pradzia.

8. PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO, VIRDULYJE GALI BUTI VIDINIS APSVIETIMAS

9. VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAI,

kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperatdra. Norédami jsipilti vandens, pries

vidinis apsvietimas ir signaliné lemputé issijungia uzvirus vandeniui. Uzvirus vandeniui,

prie$ nuimdami virdulj nuo padéklo patikrinkite, ar iSjungtas jjungimo / i$jungimo

mygtukas ir ar virdulys issijungé.

+ Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda
kalkes.

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS
IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.
Palaukite, kol virdulys atveés ir nuvalykite drégna kempine.



« Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenij: elektros
jungtys arba jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO) (9 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms

jkristi j jasy puodelj, kai j jj pilate vandeni. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo

kietumo. Taigi, jis i$saugo visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali

uzsikisti labai greitai (po 10-15 naudojimuy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas,

plaukite vandeniu, o jei sausas - $velniai patrinkite $epetéliu. Kartais kalkés nenusivalo:

tuomet atlikite kalkiy s$alinimo procedara.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes salinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau,
jei jusy vanduo labai kietas.

Norint nuo virdulio pasalinti kalkes:

+ Baltojo acto (8°) naudojimas:
— |pilkite j virdulj 1/2 | acto,
— Palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
- Citrinos ragsties naudojimas:
— Uzvirinkite 1/2 | vandens,
— |berkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.
« Arba naudokite plastikiniams virduliams skirtg specialig kalkiy nuosédy $alinimo
priemone: laikykités gamintojo nurodymy.

« I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint pasalinti kalkiy édas nuo filtro (priklat i nuo modelio):
Pamerkite filtra | baltajj actg arba citrinos ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodyta kalkiy salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
« Virdulys neveikia arba iSsijungia pries uzverdant vandeniui

— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké

apsaugos perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atvésti ir jpilkite j ji vandens.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.
« Vanduo yra plastmasés skonio:
Paprastai taip atsitinka, kai virdulys yra naujas, todél pirmujy keliy virinimy vandenj
iSpilkite. Jei problema islieka, pripilkite virdul iki didziausios leistinos ribos ir jpilkite du



arbatinius Saukstelius sodos bikarbonato. Uzvirinkite vandenj ir jj ispilkite. ISplaukite
virdulj.

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR
PADEKLAS YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausia techninés priezidros centrg, nes tik jis yra jgaliotas atlikti
remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés priezitiros centry sarasa su virduliu
pateiktoje brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija
taikoma tik gamybos defektams ir tik naudojant aparata buityje. Garantija netaikoma
jokiems gedimams arba pazeidimams, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose
naudojimo instrukcijose pateikty nurodymuy.
Gamintojas pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy
techninius duomenis arba sudedamasias dalis.
Virdulio nenaudokite. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.
+ Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti
turi jo gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios
kvalifikacijos specialistai.

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGY JVYKIY

NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje.
Atitraukite virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama
vieta.

Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Saltg vandenij ir, jei reikia,

kreipkités j gydytoja.
« Siekiant isvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kadikio, kai
geriate arba nesate karsta gérima.

TAUSOKITE APLINKA!

® Jusy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy
medZziagy.

< Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.



DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms pirmas lietoSanas uzmanigi izlasiet
ierices lietoSanas instrukciju: noradijumiem
neatbilstosa lietoSana atbrivo razotaju no
jebkadas atbildibas.

- Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie
nespéléjas ar ierici.

« lerice nav paredzéta lietoSanai personam
(ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskajam,
sensorajam vai psihiskajam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trakumu, ja par so
personu drosibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar
ierices lietoSanu.

- Glabajiet ierici un tas stravas pievada pamatni
bérniem lidz 8 gadu vecumam nepieejama
vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam, vai pieredzes un zinasanu trukumu
atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir
apmaciti par ierices drosu lietoSanu un izprot
potencialos riskus.

« Arierici bérni nedrikst rotalaties.



- So ierici drikst lietot bérni, kuri ir jaunaki par 8
gadiem, ar nosacijumu, ka tie tiek uzraudziti
vai ir instruéti par ierices drosu lietosanu un
labi izprot draudus, kuriem var tikt paklauti.
Veicamo apkopi un tirisanu nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
netiek pieauguso uzraudziti.

. Stierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un
vienigi sadzives apstak|os.

- Garantija nedarbojas, ja jus lietojat ierici Sados
gadijumos:

—personala virtuves zona veikalos, birojos un
citas darba vides;

—fermas;

—viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida
iestadeés;

—viesu namiem lidzigas vietas.

» Nekad nepiepildiet téjkanna Gdeni augstak
par maksimalo udens limena atzimi vai zemak
par minimalo adens [imena atzimi.

- Jatéjkanna ir parpildita, Gdens varoties var
izlit.

» Nekad neveriet vala vaku, kamér udens varas
vai ir verdoss.

- Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu
vaku, tai paredzétu pamatni un kalka
nogul$nu filtru.



« Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni
vai stravas vadu un kontaktdak3u Gdeni vai
cita Skidruma.

- Nekad nelietojiet téjkannu, ja stravas vads vai
kontaktdaksa ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmeér
droSibas nolukos razotajam, ta pilnvarotam
apkopes centram vai lidzvértigi kvalificétai
personai tie ir janomaina.

« Uzraugiet, lai bérni nerotalajas ar ierici.

- Tirisanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst
veikt béerni, ja vien vinus neuzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona.

« Jasu drosibai Siierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,
Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c.
direktivam).

«+ Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai
uz parametru plaksnes noraditais spriegums atbilst jusu majas elektroinstalacijas
spriegumam.

« Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dél, garantija netiks
piemérota.

+ Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

« Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

« Jebkura cita iejauksanas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir javeic autorizéta
servisa centra.

« Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama adens uzvarisanai.

« Visas ierices ir pakjautas stingrai kvalitates kontroles procedurai. Taja ieklauta fizikala
kontrole, ko veic iericém izlases veida, kas izskaidro visas lietosanas pédas.

« Nekad neizmantojiet abrazivus tirianas lidzek|us.

« Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai iekarta
atdziest. Nenonemiet filtru, kamér iekarta ir piepildita ar karstu adeni.

« Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.



+ Neuzglabajiet téjkannu un tas stravas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz
mitram vai slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet So ierici vannas istaba vai Gdens avotu tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

+ Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas stravas vadu no
kontaktligzdas.

+ Laiiznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz stravas vada.

« Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo Tpasi uzmanieties no tvaika,
kas nak no piltuves, kas ir loti karsts.

+ Nekad nelaujiet, lai stravas vads karajas pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka
vads nokrit uz zemes.

+ Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas adens.

+ Uzmanigi rikojieties ar neriséjosa térauda téjkannas korpusu, kas izmantosanas laika
un Isi péc tam |oti sakarst. Pieskarieties tikai téjkannas rokturim.

+ Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

+ Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

+ Uzsildisanas cikla vienmér lietojiet filtru.

+ Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas un lidzenas darba virsmas.

. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas ieguti razo$anas procesa vai sadzives
apstaklos. Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietosanas instrukcijas
neievérosanas, nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, limlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan
iekSpuses.
2. Noregulgjiet elektrovada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostiprinat to

tam paredzétaja roba. (1.attéls)
Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito deni, jo tas var saturét piemaisijumus. -

Noskalojiet téjkannu un filtru atseviski.

1. LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA

— Parvietojamais vaks: vajadzibas gadijuma nospiediet atvérsanas slédzi un pavelciet
vaku no priekSpuses uz aizmuguri. (2.attéls)

— Vaks ar atvérsanas pastiprinajumu: nospiediet atvér$anas slédzi, un vaks atvérsies
automatiski. (3.attéls / 3.1 attéls)

— Automatiski atverams vaks: nospiediet pogu, kas atrodas roktura augspusé. (4.attéls)

— Noslédzams vaks: pagrieziet vaku pa kreisi, lai to atslégtu un paceltu. (5.attéls)



Lai vaku aizvértu, uzspiediet uz ta un, nosléedzama vaka gadijuma, pagrieziet pa labi.
. Sitéjkanna nav paredzéta lietosanai bez vaka: nelietojiet téjkannu bez vaka. Gadijuma,
Jja vaks pazad vai saplist, sazinieties ar garantijas apkalposanas servisu. (5,1.attéls)

. NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS

VIRSMAS UN SARGAJIET TO NO UDENS SLAKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.
- So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni un kalkakmens
aizturésanas filtru.

3. PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (6.attéls)

« Téjkannu var piepildit caur tas piltuvi, kas nodrosina labaku filtra kopsanu. (atkariba no
modela)

« Nekad neliet Gdeni téjkanna, kad ta atrodas uz savas pamatnes.

« Neliet vairak ddens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo
daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz adens, verdosais tdens var plast pari téjkannas
malam.

« Téjkannu nelietot bez Gdens.

« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4. NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI.

5. MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

Izvéles pogu, izvélieties temperatiru péc vajadzibas:

poziciju @ kas paredzéta verdosam Gdenim, vai poziciju gp, lai uzsildito Gdeni varétu lietot
uzreiz. (7.attéls)

6. LAI IESLEGTU TEJKANNU
Nospiediet leslégt/Izslégt pogu, kas atkariba no modela atrodas roktura augspusé vai
apakspuse. (8.attéls)

7. MODELIEM, KAS APRIKOTI AR TEMPERATURAS

izvéles pogu, ja jiis pékéni to pagriezat no pozicijas g Uz poziciju @ péc adens sildisanas,
téjkannai ir jaatsak tdens sildisana. Ja Sis laiks jums Skiet parak ilgs, varat pievienot aukstu
adeni, kas paatrinas sildisanas procesa atsaksanos.

8. ATKARIBA NO MODELA TEJKANNA VAR BUT IZGAISMOTA

9. TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES

lidzko Gdens bus verdoss vai ari sasniegs izvéléto temperatdru. To var apstadinat art
manuali, pirms nonemsanas no pamatnes, lai to lietotu. Atkariba no modela iek3éja
gaisma un signallampina izslégsies, lidzko adens bas uzvarijies. Pirms téjkannas
nonemsanas no pamatnes parliecinieties, ka ieslégsanas/izslégsanas poga ir izslégsanas
pozicija péc tam, kad tadens ir uzvarijies, un ka téjkanna ir parstajusi darboties.

« Péc lietosanas neatstat adeni téjkanna.
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MAZGASANA UN APKOPE

LAI IZMAZGATU TEJKANNU

Atslédziet to no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sakli.

+ Nekad nemércét téjkannu, tas pamatni, elektrovadu vai kontaktdaksu adent:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni.

+ Nelietot abrazivus stk|us.

FILTRA MAZGASANA (ATKARIBA NO MODELA) (9.attéls)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam
nok|it krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to.
Lidz ar to tas saglaba visas Gdens ipasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas
loti atri (10-15 lietosanas reizes). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad
novietojiet to zem dens straklas, ja sauss, tad attiriet to rapigi ar birsti. Ja $ada veida
neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens: saciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja idens ir ciets, tad
biezak.
Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:
« Lietojiet 8° balto partikas galda etiki:
— Piepildiet téjkannu ar 1/2 | etika,
— Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
+  Ar citronskabi:
— Uzvariet 1/2 | Gdens,
— Pievienojiet 25 g citronskabes un |aujiet tai iedarboties 15 min.
+ Arveikala iegadajamu, plastmasas elektriskajam téjkannam paredzétu atkalkosanas
lidzekli: vadieties péc razotaja instrukcijam. -
+ lztuk3ojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu jasu filtru no kalkakmens (atkariba no modela):
lemérciet filtru etiki vai izskidinata citronskabé.
+ Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
« Téjkanna nedarbojas vai parstaj darboties, pirms adens ir uzvarits
— Parliecinieties, ka téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.
— Téjkanna ir darbojusies bez Gdens vai arf ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas



izsaucis drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: laujiet
téjkannai atdzist un piepildiet to ar adeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet
to.
Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.
« Udenim ir plastmasas piegarsa:
Parasti tas ir iespéjams, ja téjkanna ir jauna; izlejiet Gdeni pirmajas lietosanas reizés. Ja
probléma neizzid, piepildiet téjkannu lidz maksimali pielaujamajam limenim, pievienojiet
divas téjkarotes sodas bikarbonatu. Uzvariet un péc tam izlejiet adeni. Téjkannu péc tam
rapigi izskalojiet.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM,
KONTAKTDAKSAI VAI TEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu pécpardosanas pakalpojumu centra, kam vienigajam ir

tiesibas veikt ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu

pamaciba, kas pievienota téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas

modela apaksa. Si garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegiti razo$anas procesa vai

sadzives apstak|os. Uz citiem bojajumiem, kas radusies ierices nereglamentétas lietoSanas

rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

« RaZotajs patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas
vai to detalas.

« Nelietojiet téjkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

« Ja elektribas vads ir bojats, drosibas nolikos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes
centram vai lidzvértigi kvalificétai personai to ir janomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem skidrumiem, kas var atrasties virtuve.

Novietojiet téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama

vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu tdeni un

vajadzibas gadijuma izsauciet arstu.

- Laiizvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat
karstu dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

@ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

2 Nododiet to vietéja atkritumu savaksanas punkta.



OHUTUSEESKIRIJAD

e Enne seadme esmakordset kasutuselevotmist
lugege tahelepanelikult Iabi seadme
kasutusjuhised: tootjatehase vastutus
ei laiene voimalikele tagajargedele, mis
kaasnevad seadme vaarkasutamisega.

e Jalgige lapsi, et seade ei satuks nende katte
mangimiseks.

e Kdesolev seade ei ole mdeldud kasutamiseks
sellistele isikutele (sh lastele), kelle fuusilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud
voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, vdlja arvatud juhul, kui neid valvab
voi juhendab seadme kasutamisel nende
ohutuse eest vastutav isik.

¢ Hoidke see seade ja selle juhe alla 8 aasta
vanuste laste kaeulatusest eemal.

e Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle
fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed
on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid sel
ajal valvatakse voi kui neile on 6petatud
seadme ohutut kasutamist ja nad maoistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

e Lapsed ei tohi selle seadmega mangida.



e Seda seadet tohivad kasutada ule 8
aasta vanused lapsed, tingimusel et neid
juhendatakse voi neid on opetatud seadet
ohutult kasutama ning nad moistavad
seadme kasutamisega seotud ohte. Lapsed
ei tohi seadet puhastada ja hooldada, valja
arvatud ule 8 aasta vanused lapsed, keda
juhendab taiskasvanu.

e Kdesolev seade on moeldud ainult
kodukasutuseks.

* See seade ei ole moeldud kasutamiseks
jargnevalt loetletud juhtudel — vastasel korral
tuhistatakse ka seadme garantii:

—seadme kasutamine poodide, kontorite ja
muude dripindade kooginurkades,

—seadme kasutamine turismitaludes,

—seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude
voorustusasutuste klientide poolt,

—seadme kasutamine kulaliste
voorustamisega tegelevates majapidamistes.

» Arge kunagi tditke veekeetjat iile maksimaalse
veetaseme margistuse ega alla minimaalse
veetaseme margistuse.

« Kui veekeetja on liiga tdis, voib osa vett valja
pritsida.

* Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui
vesi keeb.
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 Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud
kaanega ning koos aluse ja katlakivifiltriga.

» Arge kunagi uputage veekeetjat, selle alust voi
toitejuhet ja pistikut vette voi monda muusse
vedelikku.

 Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui
selle toitejuhe voi pistik on kahjustatud.
Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja
vahetada.

« Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad
seadmega ei mangiks.

e Lapsed voivad seadet puhastada ega
hooldada ainult vastutava taiskasvanu
jarelevalve all.

« Kasutajaturvalisuse eesmdargil vastab see seade kehtestatud standarditele ja
rakendunud seadusandlusega sdtestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline
vastavus, toiduainetega kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

o Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et
seadme andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vdadrihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

« Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis tédtavad halvasti, kuna seadet
pole katlakivist regulaarselt puhastatud.

« Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

« Mitte eemaldada seadet vooluvorgust toitejuhtmest tommates.

o Koik toimingud peale kasutaja pddevusse jadva regulaarse hoolduse ja puhastuse
tuleb lasta teha ametlikul teeninduskeskusel.

« Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

« Koik seadmed on labinud range kontrolli. Kontroll hdlmab ka juhuslikult valitud
seadmete talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voivaid
kasutamisjdlgi.

« Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiidirimisnuustikuid.

o Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui
kannus on kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul dra votta.



o Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

« Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal koigist kuumusallikatest, mdrgadest voi
libedatest pindadest ja teravatest servadest.

o Arge kunagi kasutage seadet vannitoas voi veeallika ldhedal.

« Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kded vdi jalad on mérjad.

Kui mdrkate seadme to6tamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe

viivitamatult pistikupesast.

Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

Sdilitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast valjuva auruga

eriti ettevaatlik.

Seadme porandale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi jdtke selle toitejuhet

rippuma ule lauaserva voi kdogileti.

Arge kunagi puudutage seadme filtrit v8i kaant, kui vesi samal ajal keeb.

Olge ettevaatlik ja arvestage sellega, et roostevabast terasest veekeetja korpus

muutub t66 ajal vaga kuumaks. Puudutage ainult veekeetja kdepidet.

Arge kunagi ligutage té6tavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

Kasutage kuumutustsiiklite ajal alati filtrit.

Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

Asetage veekeetja ja selle toitejuhe to6pinna kaugeimasse ossa.

Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene

seadme purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kdesolevate juhiste eiramisest.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui vdljaspool asuvad kleeplindid, pakendid v6i muud
seadme juurde kuulu vad elemendid.

2. Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates see aluse (toiteploki) alla. Kinnitage juhe
alusel (toiteplokil) asuvas fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see véib sisaldada tolmu.

Loputage veekeetjat ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

. KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE:

— Lahtitommatav kaas: vajutage vajadusel lukustussisteemile ja tommake kaant
tlespoole. (joonis 2)

— Kaanel asuvale nupule vajutusega avanev kaas: vajutage lukustusststeemile ja kaas
avaneb iseenesest. (joonis 3/ joonis 3.1)

— Automaatselt avanev kaas: vajutage kdepideme ulaosas asuvale nupule. (joonis 4)

Lukustatav kaas: kaane lukust lahti tegemiseks ja avamiseks keerake kaant vasakule.

(joonis 5) m
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Sulgemiseks vajutage kovasti kaanele, lukustatava kaane puhul keerake seda
paremale.
e Eemaldatav kaas: drge kasutage veekeetjat ilma kaaneta. Kui kaas Idheb kaduma voi
katki, pé6rduge palun volitatud teeninduskeskusesse. (joonis 5.1)

2. ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI
SATU VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL EI ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
o Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 6)

o Te Vo ite veekeetjat ka selle tila kaudu tdita, mis tagab filtri parema korrashoiu
(soltuvalt mudelist).

o Arge tditke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel (toiteplokil).

o Arge tditke veekeetjat (i lajpool maksimaalset- ega allpool minimaalset tditmiskogust.
Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis vo ib keev vesi hakata (i le seadme ddre pritsima.

e Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

e Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

4, ASETAGE VEEKEETJA OMA ALUSELE. VAJUTAGE SISSELULITAMISE NUPULE.

5. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE

puhul valige temperatuur vastavalt vajadusele:

positsioon # keeva vee saamiseks v3i positsioon gdp koheseks joomiseks sobiva
temperatuuri valimiseks. (joonis 7)

6. VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Vajutage sisse-/vdljalilitamise nupule, mis asetseb, vastavalt mudelile, kdepideme ila- voi
alaosas. (joonis 8)

7. TEMPERATUURILULITIGA VARUSTATUD VEEKEETJATE

juhul kui te liigutate liiliti kiirelt positsioonist dp positsiooni i , peale vee soojenemist,
tuleb seade uuesti sisse lilitada. Kui toiming votab teie meelest kaua aega, siis voite vee
soojendamise uuesti alustamiseks veekeetjasse kiilma vett lisada.

8. SOLTUVALT MUDELIST VOIB VEEKEETJA OLLA VALGUSTUSEGA.

9. VEEKEETJA LULITUB VEE KEEMISTEMPERATUURINI

voi valitud temperatuurini joudmisel automaatselt vélja. Te voite veekeetja ka

kdsitsi, enne oma aluselt eemaldamist, vdlja lllitada. Soltuvalt mudelist kustub vee
keemistemperatuurini joudmisel ka seadme sisemine valgustus ja indikaatortuli.

Veenduge, et sisse-/vdljalllitamise nupp asetseks peale vee keema minemist

vdljasolekuasendis ja et veekeetja oleks enne oma aluselt eemaldamist vdlja lulitatud.

o Arge jitke vett peale kasutamist veekeetjasse.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvérgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mdrja svammiga.
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o Arge kastke kunagi veekeetjat, selle alust (toiteplokki), voolujuhet ega selle pistikut
vette: elektrilised (ihendused ja sisse-/vdljaliilitamisnupp ei tohi veega kontakti
sattuda.

o Arge kasutage karedaid svamme

FILTRI PUHASTAMINE (VASTAVALT MUDELILE) (joonis 9)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee
kallamise ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega kdik vee omadused.
Védga kareda vee puhul kiillastub filter véga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jdrel). Filtri
regulaarne puhastamine on ddrmiselt oluline. Kastke filter vee alla, kuni ta on mdrg,

ja puihkige ornalt, kuni ta on kuiv. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige ldbi jargmised
toimingud selle eemaldamiseks.

KATLAKIVI

Eemaldage katlakivi regulaarselt, soovitavalt vihemalt 1 kord kuus. Kui vesi on vaga kare,
tuleks katlakivi eemaldada tihedamini kui 1 kord kuus.

Veekeetjast katlakivi eemaldamiseks:

* Kasutage kaubanduslikku 8° dadikat:
— Taitke veekeetja 1/2 | Gadikaga,
— Laske 1 tunni jooksul jahedas kohas seista.

e Sidrunhapet:
— Ajage 1/2 | vett keema,
— Lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.

« Plastmassist veekeetjatelt katlakivi eemaldamine: jargige seadme tootja
instruktsioone.

e Tihjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.

Filtrilt katlakivi eemaldamiseks (vastavalt mudelile):

Kastke filter dadikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.

o Arge kasutage kunagi teisi meetodeid katlakivi eemaldamiseks kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei toota voi katkestab enne vee keema minemist tootamise.

— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku Ghendatud.

— Veekeetja to6tas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis kutsub kuivalt
tootamise vastu esile ohutusalase stisteemi vallandumise: laske veekeetjal jahtuda,
tditke seade veega. Kui kitteelemendile on kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt
eemaldada.



Seadme to6lepanemiseks vajutage lilitile: veekeetja hakkab uuesti t66le umbes 15
minuti pdrast.

e Veel on plastmassi maitse:

Harilikult juhtub see siis, kui veekeetja on uus. Visake esimeste kasutuskordade vesi
dra. Kui probleem jadb kestma, taitke veekeetja maksimaalse tditmiskoguseni ja lisage
2 teelusikat s6ogisoodat. Ajage vesi keema ja visake vesi seejdrel dra. Loputage
veekeetjat.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUT SEE LEKIB, KUI SELLE JUHE, PISTIK
VOI ALUS (TOITEPLOKK) ON MARGATAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud parandustdid ldbi

viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud veekeetjaga

kaasasolevas brosiiiiris. Veekeetja tiilip ja seerianumber on mdrgitud seadme pdhjale.

Garantii hdlmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune

muu kahju voi seadme t66 halvenemine, mis tuleneb kasutusjuhendi mittetditmisest, ei

kuulu garantii alla.

« Valmistaja jdtab endale iguse muuta mistahes hetkel kasutaja huvides veekeetjate
omadusi voi koostisosasid.

« Arge kasutage veekeetjat. Arge piiiidke veekeetjat véi selle turvaseadmeid koost lahti
votta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vdlja vahetama tootja, volitatud
teeninduskeskus voi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.

ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge poletus kujutada tosist ohtu.

Opetage lastele olema ettevaatlik véimalike kddgis leiduvate kuumade vedelike suhtes.

Asetage veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele té6pinna stigavusse, lastele

kdattesaamatusse kohta.

Onnetuse korral, laske pdletusele viivitamatult joosta kiilma vett ja helistage vajadusel

arstile.

o Onnetuste vdltimiseks: drge kandke last sii les kuuma joogi joomisel ja selle viimisel (i
hest kohast teise.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

® Teie seade sisaldab védrtuslikke materjale, mida on véimalik
taaskasutada.

2 Jatke see palun kohalikku jadtmejaama.



KAYINCI3AOIK H¥CKAYIAPBI

« Kypanab! KongaHyra aeuniH kongaHy
HyCKayrnapblH MYKUAT OKbIHbI3:
HyCKayJiblKTa KepceTiimereH apekeTTep
KongaHbIC xayankepLlinikteH 6ocatabl.

» bananapra 6yn eHiMMeH onHayfa
BGonManTbIHbIH TYCIHAIPIN anTy Kepek.

» byn kypan cdounsukanslk, cesimTanablk
Hemece onnay kabineti wekTeyni Hemece
Toxipmnbeci MeH Binimi XeTkinikcia
TynfanapgbiH (6banapgbl Koca) korngaHyblHa
apHanmMaraH. OnapgblH Kayinciagiri yLi
XayanTbl TyNiFaHblH 6akblnaybIMEH XaHe
Kypangbl narvganaHy Typarbl Hyckaynapbl
BepinreH xarganaa faHa KongaHyblHa
oonagpbl.

» Kypangbl >xeHe OHbIH, CbIMbIH 8 Xacka
TonMaraH 6ananapAblH KOmbl XXETNENTiH
Xepae cakTaHbl3.

» byn Kypanabl u3nkanblk, cesimTangblk
HemMece onnay kabineTi wekTeyni Hemece
ToxXipmnbeci MeH Binimi XeTKinikcia TynFanap
TeK kayanTbl afaMHblH 6akbinaybiMeH
XXeHe Kypanabl kayincia Typae nanganaHy
Typanbl Hyckaynap 6epinin, kayintepai
TONbIK TYCIHIeH Xafganaa faHa KongaHa

anagbl.
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Bananap KypbINfbiHbI OMbIHLLBLIK peTiHAe
nanganaHbaybl Kepek.
Kypanabl nanganany 6ombiHWa Hyckaynap
Oepinin, kayintep Typansbl TonbiKk xabapaap
eTinreH xarganga, oyn kypanapl
epecekTiH 6akbinaybiMeH 8 XacTaH yrKeH
B6ananap KkongaHa anagbl. Kypanabl xyy
XXOHe XeHaey XyMbicTapblH 6ananapra
opblHAayfa 6onmangbl, erep XaHblHAa
HyCKayrnblK 6epeTiH epecekTep bonmaca
Hemece 6ananap 8 »xacTaH Kiwi 6onca.
CiagiH KypanbIHbI3 TEK Yae nanganaHyra
apHanfaH.
On TemeHgeri opbliHAapaa navganaHyra
apHanmaraH xeHe nanganaHbifnfaH
Xarfgavaa Keningik Kywi )xovblnagpl:
—AyKeHaep, keHcenep MeH 6acka XXymbiC
opTanapblHOafbl KbI3METKeprepre
apHanfaH ac yw;
—depmanap;
—KOHaK ynnepge oaHe backa yakbiTLia
TOKTay OpblHAAPbIHAA TYTbIHYLWbITAPMEH;
—TecekK MeH TaHfbl ac 6epineTiH
opblHAapaa.

* LLlenHeKkTi Mmakcumangsbl cy aeHremi

GenriciHeH acblpbin TONTbIPYFa XXoHe
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MUHUManNAbl AeHren GenriciHeH a3 cy Kytofa
oonmangbl.

* LLIenHeK KaTTbl TOSbIN KETCE, CY ChIpTKa
LaLLbINYbl MYMKIH.

» Cy KkanHan »xaTkaHaa, kaknakTbl alunaHpI3.

* LLlenHeKTi KaknafblH Kynbinka xayblin, e3
YUKEriMeH XaHe Kakka kapcCbl cy3riciMeH
faHa nanganaHy Kepek.

* LLIenHeKTiH ©3iH, OHbIH YWKEriH XaHe KyaT
CbIMbl MEH LUTEMNCENIH cyFa Hemece backa
CYMbIKTbIKKA canMaHbi3.

» KyaT CbiMbl HEMECe LUTencenb
3akbiMaanfaH bonca, LWaNHEeKTI
nanganaHbaHbl3. Kayin TeHaipMey YLUiH,
onapgbl eHAIPYLUiHIH ©3i, OHbIH, caTbIn
anfaHHaH KewniHri KbIaMeTi Hemece OinikTiniri
yKcac agamaap aybICTbIpybl KEPEK.

» bananapablH KypanmMeH oMHamMmayblH
Kagaranay Kepek.

« XXayanTbl epecek agamMHbIH
kagaranayblHCbI3 Gananap Kypanabl
Tasanamaybl XXeHe TEXHMKAIbIK KbI3MeT
npoueaypanapblH xacaMmaybl KEpEK.



CiagiH kayinciagiriHia yLwiH 6yn Kkypan TuicTi cTaHgapTTap MeH epexernepre
calikec kenepi (TOMeH KepHey, aNeKTPMarHUTTiK COMKECTIK, a3blk-TymiKneH
KaTblHacTa 6onaTbiH MaTepuanaap, kopluaraH opTa, T.6. KaTbICTbl
AvpekTvBanap).

Kypanap! Tek xxepre TyMblKTanfaH ToK ke3iHe KOCbIHpI3. KypanablH TeXHUKanbIk
cunaTTaMmacbiHAa KepceTinreH KepHeyaiH dNekTp Ke3iHiH kepHeyiHe calkec
KeneTiHiH TeKcepiHi3.

HyckayaaH TbIC xongapMeH KOCy KeniniH Xosiapl.

Tatbl Ta3anaH6araHgbIkTaH ByniHreH wanHekke kenin 6epinmenai.

KyaT cbiMbIH GananapablH Korbl XXETETIH Xepre kanablpMaHbI3.

Kypanapl KyaT CbIMbIHaH TapTbin 6LLiPMEH3.

KanbinTbl Typae Tasanay MeH TEXHUKaIbIK KbI3BMET CUAKTbI TYThIHYLLbI
apekeTTepiHeH BackanapblH MaKynAaHFaH KbI3MET opTasbifbl Xacaybl Kepek.
LLIsiHeKTi ac CybIH KaiHaTy YLUiH faHa NaiganaHbiHbI3.

Bapnblk kypanaap kataH cana TekcepiciHeH eTeai. OHaa kesdencok TaHaanraH
Kypangapra cblHaKTap xacanagbl, onap kongaHblc cangapblH TyciHaipeai.
Tasanay yLiH KblpFbill xekenepi kongaHoaHbI3.

KaKTblH Ty3inyiHe Keaepri )acawTblH CY3riHi any yLiH LWAMHEKTI YNKEeKTeH
anblHbl3, OHbl CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TOMbI LUSMHEKTEH eLUKaLlaH Cy3riHi
anvaHbI3.

KakTbl xofapblfa atanfaH agictepaeH 6acka ewwkaHgav aaicTepMeH KeTipMeHis.
LLlaiHeKk NeH OHbIH KyaT CbIMbIH XblNly K©34epiHEH, Cy HEMECeE ChipFaHak 6eTTep
MeH ©TKIip KblpIbl XXeprepaeH antuak ycraHpl3.

Kypanabl xyblHaTbiH 6envee xaHe cy ke3iHiH XaHblHAa nanganaH6aHbI3.
KonblHbI3 Hemece asfbiHbI3 Cy 6orca, LWalHeKTi kongaHbaHp!3.

YKymbicbiHaa aaeTTeH Thic Benrinep Gavikarnca, KyaT cbiMblH GipaeH
aXblpaTbIHbI3.

PoseTkaaaH cybipraHaa, KyaT CbiMblHaH TapTnaHbI3.

Kypan kocbinbin TypraHaa, abait 6onbiHbI3. Scipece LWyMEKTEH LUbIFaTbIH bICTbIK
OynaH 6ankaHbI3.

KyaT CcbIMbIH el yakbITTa ycTengeH canbbipatbin KoMaHbI3: efeHre Kynan Tycy
Kayni 6ap.

Cy KaWiHan »aTtkaHaa, Cy3riHi )XaHe KaknakTbl ycTaMaHpl3.

LenHekTiH TaT GacnanTblH BonaTTaH XacarnfaH Heriari 6eniri biCbIn KEeTETIHOIKTEH,
aban 60nbIHbI3. LLIeNMHEKTIH TYTKACbIH faHa yCTaHbI3.

IcTen TypraHaa, LWAMHEKTI XbIMmKbITNaHbI3.

Kypanapl binFanabl keHe as3 xepae ycTamaHbi3.

Cyabl Kbl3aplpFaHaa, Cy3riHi MiHOETTi Typae canbliHbI3.

Boc LwaiiHekTi Kkbi3ablpyFa 6onmangsl.

LLIsfiHeKk NeH OHbIH, KyaT CbIMbIH KyMbIC B€TiHIH apTbiHa KOWbIHbI3.

Keninaik Tek eHaipicTik akaynap MeH yinaeri KonaaHbIC YLLiH >xapaiiapl. Ocbl



naiganaHy HyckaynapblH opblHAamaraHHaH 6onFaH By3biny xaHe 3akpiMaany
XaraannapbiHa Keningik xxypmengi.

ATNFALL KOJNOAHAP ANnAblHOA

1. OpamaHbiH 6aprblk aNeMeHTTepIH, ilWiHaeri, CoHAan-aK CblpThIHAAFbl KepPeK-
)apakTapbl XeHe ancbipmanapabl anbin TacTaHbl3.

2. BaycbIMHbIH Y3bIHAbIFbIH PETTEH|3, KalFaHbiH YAKEK acTbiHa opan KOMbIHbI3.
Baycbimapb! apHaiibl oMblkka canbiHpI3. (1 cypeT)

KonpaHyabl 6actamac 6ypbliH LBMHEKTE Cyabl eKi-yLU peT KaiHaTbIM, CyApbl Terin

TacTaHbl3, BUTKEHI OHAA LWaH-TO3aHHbIH, 6enwekTepi 6onybl MymkiH. LLsnHek neH

cy3riHi 6enek-6enex xyblHbI3.

1. KAKMAKTbI ALLY YLUIH (YNIIFE BAUNAHbBICTbI)

— AnblHaTbIH Kaknak: GyrFaTTarbiLl KypbInFbiHbl 6ackiHbI3, kaxeT 6onFaH xarganaa
KaknakTbl apTka TapTblHbI3. (2 cypeT)

— AwwbnatbiH MexaHu3mi 6ap Kaknak: GyraTTaFbilL KypbinfbiHbl 6aCbiHbI3 XaHe
Kaknak asTomaTTbl TypAe awbinagpl. (3 cypet/ 3.1 cypet)

— ABTOMaTTbI TYPAE allblnaThiH Kaknak: WanHek cabblHbIH Xofapfbl GeniriHaeri
6aTbipMaHbl BacbIHbI3. (4 cyper)

— bBypanatbiH Kaknak: kaknakTbl any yLiH OHbl conFa BypaHbI3. (5 cyper)
KaknakTbl xaby yLwiH oHbl 6ackiHbI3. BypanaTtbiH kaknarbl 6ap ynrinepae oHbl

OHfa BypaHbI3.

« bByn waiiHeK Kaknakcbl3 KongaHy yLiH apHanmaraH. Kaknarbl )oFanFaH Hemece
byniHreH xargaviga catbin anygaH KeviHri opTaneikka xabapnacbiHbi3. LLaiHekTi
Kaknakcbl3 kongaHbaHpi3. (5.1 cyper)

2. YAKEKTI TEFIC, T¥PAKTbI, bICTbIKKA TO3IMAI, CY LWALULIPAMAATbIH
YKOHE XbINY KO3OEPIHEH ANWAK BETKE KOMbIHbI3.

LLlaviHek Tek Koca XeTKI3inreH yiKeKneH xoHe KakTaH KopFauTbIH cy3riMeH FaHa
KornaaHbIrnybl KaxeT.

. LLIBMHEKKE CYAbIH KAXET MOJILEPIH K¥MbIHbI3 (6 cypeT)

« Cyabl WaKHEKKe LUyMeri apKbiribl KyvitoFa keHec bepineai, 6yn cy3riHiH caktanybiH
kamTamacni3 etegi. (ynrire 6avinaHbICTbl)

* YViKeKTe TypfaH LUSMHEKTI eLuKaluaH TONTbipMaHbI3.

LLlsviHeKTeri cyabIH AeHrevi eH x)orapfbl TaHbagaH acnaysbl, eH a3 TaHbagaH

TeMeH bonmaybi Kaxer. Erep waviHek Tonbin KeTce, KaviHan )aTkaH cy LUaiHeK

XKueriHeH Terinyi MyMKiH.

« llaviHeKTi cychl3 KocnaHbl3.

LLlaviHeKTi Kocnac BypbiH, KaKnakTblH XabblK eKeHAIrHe Ke3 XeTKi3iHi3.

.

w

.

.



4. LUSWHEKTI YAKEIHE KOMbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5. TEMNEPATYPA EOMbIHLLA OLLETIH LUISWUHEKTEP YLUIH

KaxeTTi TemnepaTypaHbl TaHAaHbI3.

& cynbl kaihaTy yuin; g GipaeH ilyre mymkiHaik GepeTin Temnepatypa. (7 cypet)
6. LLUDMHEKTI ICKE KOCY

Kocy/ewwipy TyimMeciH 6acbiHbI3 (ynriciHe 6ainaHbICTbl, TYTKaHbIH YCTiHM Hemece
acTbIHfbl XafblHOa OpHanackaH). (8 cypert)

7. TEMMNEPATYPA EOMbIHLLIA OLUETIH LUSBAHEKTEP YLUIH

erep gp Cyabl XbiNbITKaHHaH KeiliH, Ci3 Tes 6acka @ peximre KeLUKiHi3 kence,
LIBNHEKTI KavTa Kocy KaxeT. YAepicTi TeaaeTy makcaTblHAa, CyAblH Kbldybl Te3
GacTanybl YLLiH ci3re cankblH cy kocyra 6onagbl.

8. KEVMBIP YNMNEP XAPbIKTAHObIPYMEH XABAbIKTANFAH.

9. LUSUHEK ABTOMATTbI TYPAE OLUEAI:

Cy KalHaWTbIH HeMece TanJanfaH TemnepaTypara xetkeHae. OfaH cyapbl Kyibin any
YLWiH yKeKTeH anmac 6ypbiH, OHbl KONMeH axblpaTtyFa 6onaapl. Cy KaiHaFraHHaH
KeniH kenbip ynrinepae >apblkTaHabIpy MeH curHanablk 6enrici ewweqi. LanHexTi
YVikekTeH anmac 6ypblH Kocy/ceHp,. GaTbipmachl «CeHAiIpYnix» XaFaabiHaa
TYPFaHbIHa KO3 KeTKI3iHi3.

» KonaaHbin 6orFaHHaH KewiH LaHEeKTe Cyabl KanablpMaHbI3.

TA3AIAY XXOHE KYTIM

LIBMHEKTI TA3ANAY

LLIanHeKTi xeniaeH axblpaTbiHpI3.

OHbI CybITbIHBI3, COCbIH bifiFan rybkameH cypTin anbiHpI3.

o UlaviHekTi, yvikeKTi, anekTpsi baycbiMabl HeMece LUTerncenbai eLKallaH cyra
canMaHbI3: 3NeKTpri KOCbINbICTap Aa, aXblpaTKbilL Ta CYMEH XaHacrnaybl Kaxer.

* Kaxaktbl rybkanapabl kongaHbaHbi3.

CY3TIHI TA3APTY (YAIMFE BAVNAHBICTBI) (9 cyper)

AnbiHGanb! cy3ri LUBNHEKTEH KyibINbIN XaTkaH cyMeH Gipre kak 6enLekTepiHiH

TYCYiHiH angpbiH ana oTbIpbin, OHbl YCTan KanaTblH MaTagaH gavbiHganfaH. byn

Cy3ri CyAbl XXxymcapTnangbl XaHe ofaH aK kocnanapbliH KeTipMelnai, CHAbIKTaH CyablH

KacueTi e3repiccia kanaabl. Cyaa ak meniiepi ken 6onFaH xargaiga, cyari ete

Te3 Gitenin kanaap! (10-15 peT KonaaHFaHHaH keriH). OHbl YHEMI Tasanan Typy E
KaKeT. blnFan cyariHi aFblHAbl CyMeH, KypFakTbl — abaiinan xymcak KbinwakneH

TasapTbiHbI3. Erep Kak ketnereH xarganaa, kakTbl KETipyai XYprisiHia.



KAKTbI KETIPY

Erep cy KypamblHAa ak kocnanapbl ken 6onatbiH 6onca, oHAa, eH kem aereHae,
anblHa 6ip peT HeMece ofaH Aa Xuipek KakTbl TYpaKTbl TYpAe KETIpin OTbIpy Kepek.

KakTbl KeTipy YLiH KeneciHi KonaaHbIHbI3:
* 8 % Ax cipke cybl:

— LWenHekke Y2 N cipke CyblH KyMbIHpI3,

— Kbi3gblpmaii 1 caFaTka KkangblpbiHbI3.

* JIUMOH KbILKbINbI:
— % Il cynbl kalHaTbIHpI3,
— 25T NUMOH KbILIKBITBIH KOCbIHbI3 X%aHe 15 MUHYTKa KanablpbiHbI3.

« [MnacTmacca WaiiHeKTepAEH KakTbl KETipyre apHasnfFaH apHaibl npenapartTap:
OHAIPYLUiHIH HYCKayIbIfblH CaKTaHbI3.

« LllerHekTiH iwiHaericiH TeriHi3 xaHe 5-6 peT WwaiibiHbI3. KaxeT 6onFaH xarnanaa
YPAICTi KakTanaHbI3.

Cya3riHi TasapTy (ynrire 6ainaHbICTbl):
CyariHi ak cipke cyblHa HeMeCe NUMOH KbILKbINbIHBIH epiTiHAICIHE canblHbI3.
« KakTbl xorapbifa atanfaH agictepgeH backa eLukaHaa a4iCTEPMEH KETIDMEHI3.

AKAYIAP

EFEP WWAMHEKTIH KO3TE KOPIHETIH 3AKbIMOAHYIAPbI EONIMACA:
« LlleriHek xyMmbIC icTemMelnai Hemece Cy karHaraHLla ceHaipineai:

— LLIanHeKTIH anekTp XeniciHe AypbIC KOCbINMFaHbIH TEKCEPIHI3.

— LenHekTe cy BonFaH ok BorMaca kak XXuHanbin KanFaH, OCbIHbIH
canpapblHaH cy >0k 6ornFaH ke3ae LIBNHEKTI axblpaTaTblH Kayincisaik xyneci
icke KOCbINAbl: LUBWHEKTIH, CyblFaHbIH KYTiHi3, OHbl HETI3IHEH alblHbI3 XXaHe Ccy
KyMbIHbI3. Kak XMHanbin kanca, anabiMeH KakTbl TazanaHbi3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILITBI 6acy apKbirbl LUSMHEKTI KOCBIHbI3: On WwamMameH 15
MUHYTTaH KEeRNiH XXyMbIC iCTenai.

« Cypga nnactmaccaHblH gami 6ap:

BpetTe, Oyn WANHEK cy XaHa kediHae 6onaapl. BipiHWi kanHaTynapaaH KewiH cyabl
Terin TacTaHbI3. Erep akay ani e cakranca, LUSNHEKTI eH XOofFapfbl AeHreunre AemiH
TONTLIPbIN, €Ki L8N Kacbklk ac cogacbiH KOCbIHbI3. KanHaTtbin, cyapl Terin TacTaHbl3.
LLIeHeKTI WarnbIHbI3.

EFEP WWOWMHEK K¥JIAMN KANCA, OOAH CY AFATbIH BOJICA, EFEP BAYCbhIMIA,
LIBVMHEKTE HEMECE YWKEKTE KO3I'E KSPIHETIH 3AKbIMOAHYIIAP EOJCA

LLlanHekTi keninai KbI3MeT KepCceTy/iH YaKineTTi opTanbifbiHa anapblHbI3,



OTKEHI TEK OCbIHAAN opTarnbIKTapAblH FaHa XeHOeyai XKypridyre Kykbirbl 6ap.
KeningikTiH LuapTTapbl MeH XeHAey XYMbICTapblH XYPriseTiH opTanbikTapablH
Ti3imMi aneKkTp KypanbiMeH Koca YCbIHbIFaH Keningik kitanwacsiHaa 6epinreH. Ynri
MEH CepusinblK HEMIpi 3NeKTp KypanblHblH TeMeHri 6enirinae kepcetinreH. byn
Keningik Tek eHAipicTik kemwinikTep MeH yiaeri kongaxbic 6apbicbiHAa TyblHAAFaH
akaynapapl faHa >xabagbl. HyckaynbIkTbl cakTaMaraHabIKTaH TyblHAAFaH Ke3 KenreH
3aKbiMaaHynap MeH 6y3binynap keningik wapTbiHa Kipmengi.

*  OHZIpyLwi TYTbIHYLWIHBIH MYyA[EcCiHAe ©3 LaHEeKTepiHiH cunaTTamanapbiH
Hemece Kypam 6esLIeKTepiH Ke3 KesireH caTTe e3repTy KYKbifbiH 63iHe
Kangwblpaabi.

 LlaviHekTi KonaaHbaHbI3. SnekTp KyparbiH 6eniekTeyre Hemece kayinciaaik
KYPbIFbICLIH anyfa TbipbiCNaHbI3.

« Erep anekTp 6aycbiMbl 3akbiMaaHFaH borica, oHAa Kanfblibl OKuFanapaaH aynak
6ony yLuiH, o1 eHAipyLiMeH, OHbIH Keningik KbI3MeTTepbiIMeH Hemece Calikec
6inikTiniri 6ap MaMaHMeH anmacTbIpbllybl KaXeET.

T¥PMbICTA KAWFbINblI OKUFANAPAObIH ANAbIH ANY

Bananap yLwiH, TiNTi XXeHin Kyiin kanynap 3op kayinTinik Tyabipaasl.

Bananap eceiireH caiibiH, onapabl acxaHaga 60omnybl MyMKiH bICTbIK CYMbIKTbIKTapaObI

abarnan konaaHyra ynpety kaxer. LLaiiHek »xaHe anekTp 6aycbiMbl 6ananapabiH Konbl

XKETNENTIH Kepae, XKYMbIC YCTENiHIH LWETIHEH MyMKIHAIMHLLE anbiC OpHanacybl KaxeT.

Erep Kaifbinbl OKuFa opbIH anca, Kyiin kanfFaH aymakTbl Te3 apaaa cankbiH CyMeH

XKYbIHbI3, KXeT borFaH xarfaaa gapirepre KepiHiHi3.

* Kavirbinbl okurFanapaaH aynak 6ony yuwiH, CisgiH konbiHei3aa 6ana 6onfaH
JKarganaa bICTblK CyCblHAapAb! iLUNEHi3 XoHe TacbiMaHbI3.

KOPLLAFAH OPTAHbI KOPFAYFA AT CAJIbICbIHbI3!

® CisgiH KypanablH KypaMblHaa kannblHa KeneTiH xeHe kanta
KonpaHyra 6onatblH 6afanel Matepuanaap 6ap.

2 OHbl XeprinikTi KanablK XXUHANTbIH NYHKTiIre anapbin eTKi3iHi3.
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Sorozatsrim ¢ Dktum ndkupa / Pirkuma datums 7 Datum Kupovine ! Datum kupnje / Data
cumplirdrii / Datum ndkupa / Tarikh pembelian  Tanggal pembelian / Ngiy mua hing' Satn alma
tariki * Qava npagame [ Bava npoaamy | Qata wa saynysene [ AT Ha kymveane § CaTenfas
wepaimi | Huepopva avopas! wdwnph opp Fuftide  MEE XA/ F5 0 &
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Product reference: . .ov o enneenannnnnnnnenns ReERemee du produdl | Belmencia del
producto / Mome do produto | lipe de prodetio S Typnemmer des Gerfites © Antikelnommer van et
apparaa ¢ Referencenummer ! Produktre fevers [ Artikkelnummer !/ Tuotenumero ¢ referencja
produktu / Model / Gamanio numeris [ Toote viitenumber | Tip aparta [ Visirlis kelie / Typ
wyrobku ¢ Produkin atsauces numurs / Model proizveda /. Oenaka proizvoda [ Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Mi sin pheba’ Orn kodu / Mogess [ Magess / Moaea ka ypesa |
Mogeni § Kisbucds mpenivrog / Unnky / fusfindne S0 /08 L7 7 LA HS 46570/
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Retailer name & address: ....ocvviveirrirnransnsnsssssrsssrsnrerensnnnnns
# om &1 adnesse du vendeur ¢ Nombee ¥ dineccidn del minorista / Mome ¢ enderego do revendedor
¥ ome ¢ indirtzno delnegoesio £ Name und Anschrill des HEndbers  Maam en adnes van de dealer [
Forhandler ravn & odresse [ AteriBrsiljarens mamn och adress | Forhandler novn og adresse
Jilleenmyyyjdn nimi ja osoite / nazwa i adres spreedawcy / Numele 5i adresa winedtorului /
Parduotusves pavadinimas ir adresas / Midlja ksuplus jn nndress / Naziv in nashoy trgovine |
Tipusszim ! MNizow o adresa predajou / Veikals nosackums un adrese | Naziv i adresa maboprodaje
Naziv i ndresa prodeves | Noziv i adresa prodajnog miesta / Nume §i adresd vinzhior / Mizev a
adre-sn [!'ndcjn:c.' Mama dan alamast perancit / Nama Toko Perjual dan alamat ¢ Tén vl dia chi el
hang hand Satscr firmamn adi ve adnesi | Haspariee » aaped npaassud [/ Hazea i aapech npogseugn
Teproni ofiest [ Haiws H A0peCa Ha NPRAIEHALATS | CATymasibil, DT #Ew M- Had
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Distribulor stamp ... ..oniwn e ann . achet distributeur [Sello del distrbuidor ¢
Carimbo do reverdedor [ Timbro del negozzio | Hindlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler siempel / .‘|.1¢fl'hfmljnncru. seimpel / Forbandber stempel] / Jilleenmyyjiin leima / piecepd
spreedawey [ Srampila vinziorlul [ Amspaudas [ Tempel [ Zig wrgovine | Eladd meve, cime!
Razike predajes / Eimogs | Petat maloprodaje’ Pelat prodavea / Pedat prodaineg mjesia ¢ Stampila
viinzdborulul’ Razilko prodejoe’ Cap perancin / Cap das Toko Perjual / Cira hing hin doeg diu’
Rabwcr Firmamn Kagesi |/ MNesams nps J Nessamea npx # Nessar Wa Toproscrmn obenr /
Nesar 1a mpoy 1ata f Cary i gl § Toparyite womeoripare;  Taudwonn) Yahpp /
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